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Tazwart tamatut 

Tazwart tamatut  

Leqdic-a i yesεan azwel « Amawal n usegmi n tzizwa yettusexdmen deg temnaḍt n At 

Ɛebdi (Tbatent) taṣleḍt tasnalɣamkant », yerza annar n tesnawalt s umata. 

Tasnawalt, d awal i yuddsen s sin n wawalen: tussna+awal. D isem-is i d awal-is; annar 

n tesnawalt izerrew awal, ama deg wayen yerzan talɣa: tuddsa-ines, ama deg wayen yerzan 

anamek: «...Tasnawalt, tla (tesεa) ihi sin n yiswan: seg tama, d asissen n wasɣalen n tutlayt 

deg talɣa d unamek; seg tama-nniḍen, d asissen d usegzi n tuddsa n umawal deg tutlayt s 

tezrawt n yigran n umawal ama deg talɣa ama deg unamek »1 (Agraw IYM, 2020 : 46,47). 

Iswi n tezrawt-a d: « asissen n umawal n usegmi n tzizwa », d tesleḍt-ines ama deg 

wayen yerzan talɣiwin ama deg wayen yerzan inumak n wawalen i yellan deg tmeslayt n At 

Ɛebdi (Tbatent), S unamek-nniḍen d aglam n umawal, n wawale, yerzan  asegmi n tzizwa. 

Gar yimawalen yerzan tafellaḥt merra, seg wuẓẓu n ttjur almi d tterbiya n lmal, tella 

lxedma n tterbiya n tzizwa. D yiwet n lxedma i yesɛan tulmisin ama deg wayen yerzan 

ttawilat i yettusexdamen, ama deg wayen yerzan tutlayt yettuseqdacen deg-s. Akken 

mgaraden yimawalen n lexdayem n tfellaḥt s umata seg tmeslayt ɣer tayeḍ, ay yezmer ad yili 

umgired gar-asent deg wayen yerzan amawal n tzizwa. Mi ara nerr tamawt ɣer tezrawin 

yemmugen ɣef umawal n uẓeṭṭa (Maddeline & Delheur, 1979; El Alaoui, 2010) d wayen d-

skeflent d amawal uzzig, tizrawin ara yemmagen s lqis ɣef umawal n tzizwa, zemrent daɣen 

ad ssiwḍent s ayen-nni.  

Ma nemmuqel ɣer unnar n tesnilest, ur yelli ara d ilem; aṭas n leqdicat i d-yellan ɣef 

yimawalen yemgaraden, gar tezrawin i d-yewwin ɣef « umawal n tzizwa » ad naf:  

 Bourouih Lylia akked Bourif Samia, deg useggas n 2013/2014 gant tazrawt n 

master ɣef « umawal n usegmi n tzizwa deg snat n temnaḍin n bgayet: tagmert d tesleḍt » deg-

s gant tasleḍt tasnalɣamkant i yirman n usegmi n tzizwa deg snat n temnaḍin n Bgayet 

(Tamrijt akked Bakaru). 

 Bouanani Soraya, Bouriache Nawal akked Amriaune Nadia, tazrawt n usmeskel 

amutlay n umawal n usegmi n tzizwa deg kra n temnaḍin n waɣir n Bgayet, akked waɣir n 

Sṭif, tasdawit n Bgayet, 2013/2014. 

1 Agraw IYM, 2020, “Asegzawal ameẓẓyan n tesnilest n tmaziɣt”, Bejaia, Editions Berri, p46-47.  
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 Chaabana Nassima akked Dahmani Rezkia, tazrawt n usmeskel amutlay n 

umawal n usegmi n tzizwa deg kra n temnaḍin n Leqbayel, 2013/2014. 

 Berbache fella akked Berbache Samiha, deg useggas n 2013 /2014 gant tazrawt n 

lmaster ɣef : « asegzawal n tzizwa deg smuset n temnaḍin Leqser, Semɛun, Ifnayen, Amizur, 

Sidi Ɛic » asegzawal-a d win yebnan ɣef uẓar, d amatu, iḥaz yiwet n taɣult: tafellaḥt, uzzig 

« tizizwa »,  anda i d-gemrent awalen d unamek-nsen. 

 Tazrawt nnig n turagt (magister) n Iɣit Muḥend R (2011): « tazrawt taseknirmant n 

umawal n tfellaḥt n teqbaylit », taɣult n tesnilest, tasdawit n Bgayet. 

 Leqdic-a n Iɣit yuklal abdar, imi yessebd-d yiwen n wammud s wazal-is rnu mačči 

ala yiwet n tmeslayt iɣef yeqdec ɣef umawal n tfellaḥt. 

 Tadwilt  tamurt n Imazighen- l’apliculture chez les chaouis -12-09-2011-

YouTube : « d tadwilt deg umaṭṭaf wis sin deg tmurt n Yicawiyen ».  

 tizrawin-a yemmugen yakan ɣef tzizwa  rzant asmeskel, dɣa iswi n uneggaru-a  

yemgarad ɣef win n tezrawt-a i yellan: d aglam, d usissen n yirman icudden ɣer usegmi n 

tzizwa . 

Deg tezrawt-a ad neɛreḍ ad anefk tiririt i yisteqsiyen-a: 

• d acu-tt tadra n wawalen i sseqdacen? 

• D acu-tt talɣa d unamek n wawalen n usegmi n tzizwa deg tmeslayt n At Ɛebdi?. 

• Anta tayunt n umawal (isem, amyag) i yugten deg wammud? 

• D acu  d assɣen isnamkanen i nezmer ad d-naf gar tayunin n umawal-a  

Deg unadi n tririt ɣef tmukrist, nezmer ad d-naf: 

 Zemren ad ilin tuget n wawalen ara naf d inasliyen.  

 Deg umawal n tzizwa nezmer ad d-naf tuget n wawalen d ismawen. 

 Deg unamek, awalen zemren ad ilin d igetnamkanen neɣ d iyetnamken. 
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Tazrawt-a tebḍa ɣef tlata yiɣfawen: 

 Iɣf I, d win yerzan tasnarrayt, anda ara d-nemmeslay ɣef tarrayt i neḍfer iwakken ad 

neg tazrawt-nneɣ. 

 Iɣf II, d tazrawt n yirman icudden ɣer usegmi n tzizwa anda ara d-nefk tibadutin 

akked yimedyaten seg tfertin tisnirmanin ɣef yal aferdis n teẓri. 

  Iɣf III, d win yerzan tasleḍt, anda ara nesleḍ yal tayunt ilmend n talɣa akked  

unamek. 
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Iɣf I                                                                                                     Tasnarrayt 

Tazwart 

S kra n win iqqedcen ɣef kra yettnadi ad yaweḍ ɣer yiswan, maca akken ad yaweḍ    

ɣur-sen yewwi-d fell-as ad yeḍfer tarrayt ara yeddun d usentel i yefren, ɣef wakka ad 

nemmeslay ɣef yiferdisen n tesnarrayt. 

1.Timental n ufran n usentel  

Nefren asentel-a ilmend n txutert i yesɛa deg tmetti ladɣa deg taɣult n tfellaḥt, rnu ɣur-s 

lixṣas n leqdicat yellan fell-as, anect-a i aɣ yeǧǧan ad t-neddem d amezwaru gar yisental-

nniḍen. 

Asegmi n tzizwa d win yellan deg yidles n tmetti tacawit, yesɛa azal acku seg-s i 

ttidiren. 

Deg wayen yerzan taɣult-a ad naf aṭas n wawalen ulac-iten deg tallit-a, xersum wid i 

yesseqdacen tarrayt taqburt (tarrayt n tezyadt),  kra deg-sen jlan, wiyyaḍ neqsen bɣan ad jlun s 

tlalit n tarrayt tamaynut n usegmi n tzizwa (tarrayt n yisendaq). 

Aḥraz n tarrayt taqburt (tarrayt n tezyadt) d wawalen yerzan taɣult-a. 

2. Iger n umawal n tzizwa  

Deg tazwara ad nessisen iger n umwal, ihi aneggaru-a d agraw n wawalen i tesdukkel 

tutlayt akken ad d-tesken yes-sen udmawen neɣ inumak n kra n tɣawsa neɣ n tnakta. 
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Azenziɣ-a s wadda(tafellaḥt tamensayt) nekkes-it-id seg tezrawt nnig n turagt (magister), 

(Ighit..M.R.2011 :38). Ma yella d azenziɣ n usegmi n tzizwa nessumer-it-id ilmend n 

taggayin i aɣ-d-fkan yimsulɣa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Uẓẓu n ttjur 

Lxedma n wakal 

Arebbi n lmal 

Aṭṭanen (yekaten imɣan/ iɣersiwen) 

Awitag n tfellaḥt 

Isekkiren n tfellaḥt 

Tafellaḥt tamensayet 

Imɣan 

Iḥricen n tɣersin 

 

Aṭṭanen 

Tiwsatin n tizzwa 

Alallen 

Leṣnaf n tamemt 

 

Tarrayin n urebbi 

Icenga Asegmi n tzizwa 

 Tkini (akeččaw). 
 Aselluf.  

 Hsulla.  
 Azir.  

 Hawraɣt. 
 Taberkant. 

 

 Tamensayt: tazyadt. 
 Tatrart: asenduq. 

 

 Iqellalen. 
 Aceffar. 

 Tametna. 
 Irẓeẓẓi. 

 Taɛnunt. 
 Aɣerbuj. 

 Tamemt n 
tzeggart. 

 T    

Talliyin n tizzwa 

Talalit-is Tudert-is 

 Tagellidt:15 n wussan. 
 Taxeddamt: 21 n wussan. 
 Arduz: 24 n wussan. 

 

 Tiremt n usufeɣ : (seg tazwara n yibrir ar taggara n 
mayyu). 

 Tiremt n uɛlaf: (seg ǧember ɣer yennayer). 
 Tiremt n uɛezzeb: (seg tazwara n yennayer ɣer taggara 

n meɣres). 
 Tallit n ugzam: (seg tazwara n yulyu armi taggara n 

ɣuct). 

(Ighit..M.R.2011 :38). 
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Iɣf I                                                                                                     Tasnarrayt 

3. Asissen n temnaḍt n At Ɛebdi (Tbatent)  

Aẓar n wawal Ɛebdi, ilmed n turdiwin i d-nufa, nnan-d dakken d aqcic mmi-s n Burek,   

i yellan ttidiren deg temnaḍt iwumi qqaren: Balul (Igelfen), maca asmi yemmut baba-s yusa-d 

ɣer yiɣẓer neɣ ɣer waɣir iwumi qqaren: Iɣẓer n At Ɛebdi, dɣa yeqqim yisem-a armi d ass-a. 

Tamnaḍt-a tezga-d deg tama n unẓul n Tbatent, tezzi-as-d seg tama n ugafa Iɣẓer n 

Taqqa, seg tama n unẓul d Menɛa, seg tama n usammar d Arris, seg tama n umalu d Buzina.  

Tajumma n wadeg-aya tewweḍ ɣer 186 km2, tesɛa azal n 11388 d amezduɣ (2008), 

tamnaḍt-a tesdukkel snat n tɣiwanin: Tizi Lɛabed d Cir.  

Tizi Lɛabed tesdukkel 14 n tudrin: Tizi Qbel Rṣaṣ, Garzet, At Ɛezzuz, Abaɛli, Uɛessas, 

Tafrunt, Tlat, Tizeggaɣin, Tawezyant, Mazzer, Aɣil n Taqqa, Taqliɛt n Tizi, Ij n Lqaḍi, Ḥlawa. 

Ma d Cir tesdukkel 8 n tudrin: Tizi n Ssiret, Iɣil n Uɛmara, Iqubɛen, Inurar, Axrib, 

Arbiɛ, Cir, Snnan. 

Tamawt: Zik deg beṭṭu aqdim tella temnaḍt n Iɣẓer n Taqqa tekcem deg tɣiwant n 

Tizi lɛabed, maca, tura tuɣal d taɣiwant iman-is. 

 Timental n ufran n temnaḍt 

Afran n temnaḍt-a ur yelli ara akka kan, maca llant aṭas n tmental i aɣ-yeǧǧan ad         

tt-nefren gar-asent: 

 Imi tamnaḍt-a n At Ɛebdi tettwasen mliḥ deg yidurar n Luras, dɣa tettwasismel seg 

temnaḍin tigejdanin deg umezruy d yidles n yicawiyen.  

 D tin iccuden mliḥ ɣer wansayen, d yiqeddicen i d-ǧǧan lejdud ladɣa taɣult n tfellaḥt 

(asegmi n tzizwa). 

4. Asissen n tarrayt n tegmert n wammud 

Akken i neẓra tasastant deg unnar tesɛa azal meqqren, imi deg-s i nezmer ad d-naf 

isallen i yettuneḥsaben d agerruj, dɣa d nettat i d adda n yal tazrawt, imi ammud iccud ɣur-s. 
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Ihi tazrawt-a d tin yellan s tsastant deg unnar, deg-s njemɛ-d amawal yerzan asegmi n 

tzizwa, agmar n usagem-nneɣ yella-d s waṭas n tarrayin: 

 Aseqdec n udiwenni2, dayen ara yeǧǧen ad yili umsefhem gar-aneɣ d yimsulɣa d tririt 

ɣef yisteqsiyen yerezan anadi. 

 Nessexdem tarrayt tusridt anda amselɣu yefka-d tiririt i wulmen i usteqsi i as-nefka, 

imi d ta i wulmen asentel iɣef nqeddec, acku dwa i yellan d amatu, zemreɣ ad            

tt-sxedmeɣ i win yeɣran d win ur neɣri. Dɣa imi nerza ɣer unnar nesseqsa akk wid       

i neẓra zemren ad aɣ-d-rren ɣef yisteqsiyen, ladɣa wid yesɛan tirmit deg taɣult n 

usegmi n tzizwa. 

 Nessemres allalen n usekles iwakken ur ttruḥun ara wawalen i aɣ-d-fkan. 

 Nessemres daɣen tamuɣli s tikkin iwakken aad negzu ugar  ayen i aɣ-d-ssegzan 

yimsulɣa. 

 Aseqdec n tugniwin n urebbi n tzizwa (allalen, annawen...) akked tbidyutin (amek s 

wachu i trebbin…) iwakken ad nessiweḍ tikti akken iwata. 

  Tira n yisallen akken ad necfu fell-asen akken i d-llan deg ususru. 

Isteqsiyen nefka-ten nekkenti s timmad-nteɣ i yimsulɣa, s usexdem n wallalen n 

usekles, akken ad nerfed s timawit ayen i d-nnan yimsulɣa, rnu imi mxalafen seg umselɣu ɣer 

wayeḍ, anda tikwal nettɛawad talɣa n usteqsi, iwakken ad asen-nessiweḍ izen akken iwata, 

gar isteqsiyen i nefka yerna s tcawit:  

 Mammek i d-yettili usismel n tzizwa daxel n tezyadt? 

 Kemm n leṣnaf n tzizwa i yellan? 

 Manta tallit i wulmen i lxedma n hzizwi? 

 Matta llan wallalen i ssexdamem i tuṭṭfa n hzizwi? 

 Matta d allalen i ssexdamen deg tukksa n tament neɣ deg usefqed n tzizwa? 

2 Deg tira, nura anagar 5 n yidiwenniyen i yesɛan tuget n tmusniwin, wiyaḍ i d-yeqqimen yeqwa wallus, 
nsukkes-d kan seg-sen amawal. Win tin yebɣan, ad asen-isel. 
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5. Asissen n yimsulɣa 

Akken ad nessiweḍ ɣer yiswi agejdan di tezrawt-a, ilaq ad nissin amek ad nefren 

imsulɣa yellan zemren ad aɣ-d-fken tiktiwin i nuḥwaj. 

Amselɣu d win yesɛan tixutert deg wammud iwakken amnadi ad yaweḍ ɣer yigemmaḍ, 

ihi imsulɣa i ɣer nerza d wid yessnen tafellaḥt ladɣa tterbiya n tzizwa. 

Nefren imsiwal inasliyen ilulen dinna, zedɣen dinna, acku d nutni ara aɣ-d-yefken 

isallen iseḥḥan, d widak yettmeslayen tameslayt tanaṣlit. 

Tamnaḍt Isem Tuzzuft Leɛmer Axeddim 

A
t Ɛ

eb
di

 

B- Rafika  D tawtemt 47 n yiseggasen  D taneḥḥalt  

T- Ilham D tawtemt 40 n yiseggasen  Tqeddec ɣef tzizwa D tamsenzut n wallalen n 

usegmi n tzizwa 

G-Brahim D awtem 67 n yiseggasen  Iqeddec ɣef tzizwa, yerna d amsenzu n wallalen n 

usegmi n tzizzwa  

T- Ɛezzuz D awtem 52 n yiseggasen D afellaḥ(d aneḥḥal) 

B- Ceɛban D awtem 53 n yiseggasen Yewwi tasteɣt  seg uselmed / D aneḥḥal 

B- Cafɛi D awtem  43 n yiseggasen D aneḥḥal 

D- Abdrreḥman D awtem 53 n yiseggasen D anesram, yerna ɣur-s tirmit deg urebbi n tzizwa  

L- Ɛimad D awtem 33 n yiseggasen  D aneḥḥal  

B- Kamal D awtem 40 n yiseggasen  D amasay aserti, yerna d aneḥḥal  

D- Taher  D awtem 55 n yiseggasen  D aselmad, Yerna d aneḥḥal 

6. Assisen n wammud 

Tizrawin n tesnilest s umata ilaq ad sɛunt ammud iɣef ara bnunt, d win ara yilin d adda 

deg leqdic ussnan, ihi ammud i nesseqdec deg tezrawt-a yerza amawal n usegmi n tzizwa deg 

temnaḍt n At Ɛebdi (Tabatent). 

Tasastant-a d tuffɣa ɣer unnar, deg tegmert-a nesteqsa imezdaɣ i yellan d inaṣliyen deg 

tuddar-nni seg zik, anda i aɣ-d-tettunefk tegnit i ugmer n wammud, tiririt i aɣ-d-fkan d iḍrisen 

s timawit anda i nwala twulem yerna tesɛa azal d ameqqran deg tira, imi taṣleḍt n tezrawt  

terza amawal ɣef waya nekkes-iten-id d awalen kan (seg yidewenniyen), ama d ismawen 

(ismawen n tigawt, ismawen n wallalen...) ama d imyagen (tigawt, taɣara). 

 
15 



Iɣf I                                                                                                     Tasnarrayt 

7. Asissen n tarrayt n tesleḍt 

Akken ad nessiweḍ ad neg tazrawt akken ilaq, s tarrayt yelhan, yessefk yal awal deg 

wammud ad as-neg taṣleḍt ilmend n sin n yiswiren (tasnalɣa d tesnamka). 

 Ayen yerzan talɣa n yismawen: ad d-nefk talɣa-s ilmend n: tewsit (amalay/unti), 

amḍan (asuf/asget), d waddad (ilelli/amaruz). 

 Ayen yerzan anamek-nsen: ad t-id-nefk ilmend n wamek it-id-fkan yimsulɣa deg 

wammud id-negmer. 

 Ma deg wayen yerzan amyag: ad t-nessismel ilmend n taggayt-is (aḥerfi/asuddim…), 

syin ad d-nefk inumak-nsen.. 

Tasleḍt-a, ad tili s telqey deg tfertin n umawal n tzizwa i d-negmer; tifertin-a, ad ilint 

akka: deg tazwara ad d-naf issalen n tjerrumt, syin d taggayt anda yal awal nessasmell-it 

ilmend n taggayt-is, taneggarut-a nebḍa-tt ɣef mraw : (asegmi n tzizwa  i yellan d amatu , 

imɣan, aṭṭanen, iḥricen n tɣersin, leṣnaf n tamemt, icenga, allalen, tarrayin n urebbi, leṣnaf 

akked talliyin n tzizwa). Tin ɣur-s yeṭṭafar-it-id umegdawal ma yesɛa-t wawal-nni syin d 

tabadut, aɣbalu, akked  ugdazal-nsen s tefransist3 

Idlisen i nessemres d iɣbula d isegzawalen-a:   

 HYG- HUYGHE,P.G : Dictionnaire Chaouia-Arabe-Kabyle&Français, Alger, 

1907. 

 DALL-  DALLET, J-D: Dictionnaire Kabyle-Français, Ed. Selaf, paris, 1982. 

 TF TAIFI, M. : Dictionnaire tamazight-français, Paris, Ed. Harmattan-awal, 1991. 

Syin ma ur nufi ara awalen i nettnadi nessemras daɣen wi:  

 KB- BOUAMARA, K : Issin wis sin  (Asegzawal n teqbaylit ), Ed. L’odyssée, 2017. 

 DLHR- DELHEURE, J : Dictionnaire Mozabite-Français, Selaf, Paris, 1984. 

 

3  Azal n tefransist newwi-d kra seg site internet (ẓer umuɣ n yidlisen) 
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Taggrayt  

Deg yiferdisen n tesnarayt newwi-d awal ɣef usentel-nteɣ d tmentilt i aɣ yeǧǧan ad       

t-nefren, nemmeslay-d ɣef temnaḍt ideg i d-negmer ammud d tarrayt s wayes i t-id-negmer. 

Newwi-d awal ɣef yimsulɣa i aɣ-d-yefkan issalen. Deg taggara nessasen-d tarrayt ara 

neḍfer deg uḥric n tesleḍt. 
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Iɣf II                                       Tazrawt n yirman i cudden ɣer usegmi n tzizwa 

Tazwart 

Iɣf wis sin ɣef tebna tezrawt-a, d tazrawt n yirman icudden ɣer usegmi n tzizwa. Deg-s 

ad neɛreḍ ad d-nefk tibadutin i tnaktiyin akked yimedyaten seg tfertin tisnirmanin ilmend n 

talɣa d unamek i yal aferdis n teẓri. 

I. Tasnawalt 

Tasnawalt d awal uddis yekka-d seg: ″tussna  + amawal″,  tasnawalt tzerrew ″talɣa d 

unamek″ n wawalen d wassaɣen i yellan gar-asen. Terza daɣen aglam n wawal d umawal n 

yiwet n tutlayt.  

Deg tesnilest, «Tasnawalt d tazrwat n tayunin i d-yefkan amawal n kra n tutlayt ; s 

wawal-nniḍen, d tazrawt n yinmawalen n tutlayt-a»1 ( Choi-Jonin I, d Delhay C, 1998: 277). 

Ihi, tasnawalt d tussna i izerrwen amawal ( neɣ aḥric deg-s) d wassaɣen-is akked 

yiferdisen-nniḍen n tutlayt. Tqeddec ɣef uglam, tettḥaz taɣessa n umawal: d asefruri n wawal, 

amek i yebna wawal, anadi deg yiger amawalan iwakken ad d-nessekfel aẓar n wawal. 

I.1 Amawal 

Amawal d tagrumma n tayunin i yesɛan anamek deg yiwet n tutlayt, « Deg tesnilest 

tamatut, awal n umawal yemmal-d tagrumma n tayunin s wayes tettmaga tmawalt, tutlayt n 

temɣiwant , n urmud n umdan, n yimsiwal» 2( Dubois J., 2002: 282). 

I.2 Awal 

Awal d agraw n yisekkilen yesɛan anamek, d netta i d tayunt taddayt n umawal, awal 

yebḍa ɣef waṭas n taggayin gar-asent ad naf isem, amyag…; « Awal d tayunt tamawalant. 

1 « La lexicologie est l’étude scientifique des unités qui composent le lexique d’une langue, autrement dit, de 
ses lexèmes». 

2 « Comme terme de linguistique générale, le mot lexique désigne l’ensemble des unités formant le 
vocabulaire, la langue d’une communauté, d’une activité humaine, d’un locuteurs, etc.». 
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Awal yettwasuddes-d s kraḍ n yiferdisen: talɣa,anamek, d taggayt tajerrumant » 1                       

( Lehmann A, d Berthet M, 2000: 1). 

I.3 Tasnalɣa n umawal  

Tasnalɣa d awal uddis tussna akked talɣa, ihi tasnalɣa d tussna i izerwen talɣa n wawal:  

« tasnalɣa n tutlayt, tettban-d s lemgirda n talɣiwin n wawalen n tutlayt-nni, i tezmer ad 

tesɛu »2 ( Sadiqi F,  1997 : 79). 

I.4 Tasnamka n umawal 

Tasnamka d awal uddis gar tussna akked unamek, d taɣult n tesnawalt i ixeddmen 

tazrawt n unamek n wawalen, « Nettsemmi iger asnamkan annar yettwadlen, deg taɣult n 

unamek, s yiwen n wawal neɣ s ugraw n wawalen n tutlayt »3 (Dubois J, 2002: 423). 

I.5 Anamek 

Ilmend n Ugraw n IYM (2021: 27) : «Acku tikti n yirem anamek ur temqit, ur yezmir ad 

yettuseqdec deg teẓra n tesnilest war amgired deg tbadut. Ɣur Saussure, anamek n kra n 

wasɣal n tutlayt d tanakta i d-yettawi wasɣal-nni mi d-yettwabder. Maca , ɣas ur yesbidd 

tabadut i imeqten i yirem anamek, iger-d tikti n tegti n tmuɣliwin ɣef wugur n unamek : 

yettbab-d unamek d agmuḍ n usebded n tayunin n tutlayt, d azal (n kra n wasɣal) i d-yekkan 

seg unagraw n tutlayt, d ayen i yezdin kra n wasɣalen». 

1 « Le mot est l’unité lexicale. L’identité d’un mot est constitué de trois éléments : une forme, un sens et une 
catégorie grammaticale». 

2 « La morphologie d’une langue est représentée par les différentes formes que les mots de cette langue 
peuvent avoir». 

3 « On appelle champ sémantique l’aire couverte, dans le domaine de la signification, par un mot ou par un 
groupe de mots de la langue». 
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I.6 Assaɣen  isnamkanen  

I.6.1. Timegdiwt  

D assaɣ yellan gar sin n wasɣalen, mi ara nezmer ad nerr yiwen deg wadeg n wayeḍ deg 

yiwen n wattal, maca ur yettbeddil ara unamek «... temmal-d dakken sin neɣ ugar n wawalen      

icerk-iten yiwen n unamek»1 ( Sadiqi F, 1997: 241): aɣrum (39)= tarexṣast(262)2 

 

 

I.6.2. Tanmegla 

Mi ara ad naf awal d wawal-nniḍen i t-id-yettqabalen neqqar-as d anemgal-is, «Tanmegla 

d tamiḍrant i d-yessenfalayen  assaɣ n tenmegla n unamek»3   (Sadiqi F, 1997: 244): 

 

I.6.3. Tagetnamka 

D assaɣ gar yinumak n yiwen n wasɣal, anda ara naf yiwen n wawal yesɛa ugar n 

yinumak, yewwi-d fell-as awal « nettsemmi tagetnamka i uzmul asnilsan yesɛan aṭas n 

yinumak ɣef waya tayunt tasnilsant neqqar-as tagetnamka »4 (Dubois J, 2002: 369): 

 

  

1 « La synonymie caractérise le fait que deux ou plusieurs mot se partagent un sens commun». 
2 Deg yal amedya ara yilin sya d asawen, uṭṭun yettilin i yal yiwen yerza uṭṭun n tferret n yirem-nni deg 

tjentaḍ : aɣebbar (35). 
 
3 « L’antonymie est un concept qui exprime une relation d’opposition de sens». 
4 « On appelle polysémie la propriété d’un signe linguistique qui a plusieurs sens. L’unité linguistique et alors 

dite  polysémie».  

Aɣebbar (35)= aɛeǧǧaj (80) 

Aḍu(10)=asemmiḍ(61)=sqeḍ(217) 

 Sserg(220)= ssufeɣ(222) 

Tafsut(243)= ṛṛbiɛ(211) 

Acal amellal(06)= 

Alus (24)=lǧir(147) 

 

 

 

asemmiḍ(61)≠ azɣal(75) Amenzu(29) ≠ maẓuẓ(27) Ssufeɣ(222) ≠ ssery(220) 

abeɛɛuc ayemmun (n tzizwa) Abexxuc (02) 
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I.6.4. Taynisemt 

D assaɣ gar sin n wawalen anda talɣa-nsen d yiwet, asusru-nsen d yiwen, maca 

mgaraden deg unamek, ɣaf waya, «  Aynisem d awalen anda talɣa-nsen d yiwet, anamek-nsen 

yemgarad  »1 (Lehmann A. d Berthet M, 2000: 66). 

Yerna-d: (Dubois J, 2002 : 234): « Aynisem d awal i nenneṭṭeq i nettaru am wayed, 

maca anamek-nsen yemgarad ».2 

 

 

 

 

 

 

 

   

I.6.5. Taynamka 

 Taynamka d anemgal n tgetnamka, « D awal yesɛan yiwen n unamek (unmik i 

usnamak)… »3(Lehmann A, d Beryhet M, 2000: 65): 

 

 

I.7 Asileɣ n umawal  

Yettili-d usileɣ n umawal s kraḍ n yiferdisen: asuddem, asuddes d ureṭṭal. 

1 « Les homonymes sont des signes distincts en ceci que leur forme est identique et que leurs signifiés 
différents». 

2 «Homonyme est un mot qu’on prononce ou / et qu’on écrit comme un autre, mais qui n’a pas le même sens 
que ce dernière ». 

3 « Le mot monosémique a une seule acception (un signifié pour un signifiant)…». 

Yiḍan 
ɣur-s anamek n usget n ″yiḍ″ (ilmend n wammud). 

d asget n uɣersiw aɣerẓul ″aydi″ (Anamek-nniḍen i yesɛa). 

Izri 
d aɣemmay (d cciḥ),(125). 

ayen iɛeddan (d akud), ( 126). 

Yesqeḍ 
semmeḍ (217). 

yeɣli (218). 

Zli(316). ɣur-s anagar anamek n udewwer. 

 
22 

                                                            



Iɣf II                                       Tazrawt n yirman i cudden ɣer usegmi n tzizwa 

I.7.1. Asuddem  

Isem deg tmaziɣt iqebbel asuddem akken ad d- yefk talɣiwin-nniḍen, «Deg uzgerdeg, 

asuddem d assaɣ aɣday gar wawal d wawal-nniḍen, i yellan d adday-is…»1 (Lehmann A, d 

Berthet M, 2000: 110). 

Asuddem yebḍa ɣef sin: 

I.7.1.1. Asuddem ajerruman  

Yettili-d usuddem ajerruman s tmerna n tecraḍ i yisem neɣ i umyag akken ad d-yeffeɣ 

wawal-nniḍen . 

I.7.1.1.1. Asuddem anisem 

I.7.1.1.1.1. Asuddem n yisem seg umyag 

S umata yebḍa ɣef ukkuẓ: 

a. Isem n tigawt  

D isem i d-yemmalen tigawt, asileɣ-is yemgarad seg talɣa ɣer tayeḍ, «Iwakken ad 

nzessiweḍ ɣer yisem n tigawt, ad nebnu asuddem-nneɣ ɣef umyag, talɣa n usuddim-a tettili 

deg tazwara s ufeggag n umyag akked teɣra-ines, maca iberdan n usileɣ-is ugten, 

mgaraden»2   (Imarazene M, 2007: 37): 

 ″Asidef″ (67), seg umyag ″adef″. 

 ″Aɛezzeb″ (82), seg umyag ″ɛzeb”. 

 “Asizdeg” (68), seg umyag”izdig”. 

 “Azefzef” (72), seg umyag “zefzef”. 

 

1 « En synchronie, la dérivation est une relation orientée entre un mot et un autre mot, qui est sa base …». 
2 « Pour obtenir le nom d’action, on se base sur l’impératif du verbe. Ainsi, la forme du dérivé est présidée 

par le radical  du verbe ( long ou court), mais aussi par les voyelles  qui le composent. Seulement, il faut noter 
que les procédés sont variés et nombreux». 
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b. Isem n umeskar 

D isem id-yemmalen win ixedmen tigawt, ur yesɛi ara yiwen kan n ubrid  n usileɣ, «Deg 

tmaziɣt isem n umeskar yettwasileɣ s tmerna n umyezwir («am» i umyag akked d umcalay «an»)»1 ( 

Nait-Zerrad K, 1995: 132): 

 ″Aneḥḥal″ (31), seg umyag ″nḥel″. 
 

c. Isem n wallal  

Yemmal-d ttawil neɣ allal s wacu teḍra tigawt, asileɣ-is daɣen ur d-yettili ara s yiwen n 

wudem, d isem i d-nessileɣ seg umyag s tmerna n kra n tecraḍ: ″am″, ″s″ … 

 ″Adexxan” (09), seg umyag ″dexxen″. 

  ″aɛellaf″(81), seg umyag ″ɛlef″. 

 ″ areffad″(50), seg umyag ″rfed″. 

  “tazyadt” (278). 

 “asem°m°ur” (62). 

d. Arbib 

S umata arbib yetted-d seg umyag n tɣara am waken i d-yemmal taɣara n yisem. 

Talɣiwin n usileɣ-is mgaradent seg temnaḍt ɣer tayeḍ, «Arbib immal-d ayla, taɣara neɣ 

attewlen n yisem( yettili d lḥaǧa yedren neɣ taɣawsa) wid iɣer tettuɣal talɣa-ines, yebbed s 

umata ɣef yimyagen n tɣara»2 ( Nait-Zerrad K, 1995: 88): 

“Tamellalt” (248), “taberkant”(233), “tameqqrant”(250), “amenzu”(29), “amaẓuẓ” 

(27), “tazdadt” (231). 

I.7.1.1.1.2. Asuddem n yisem seg yisem  

S umata d isem yebnan ɣef yisem-nniḍen, yettili s tmerna n tecraḍ: ″ams″, ″am″… 

 ″imesdurar″; sf : ″amsedrar″. 

1 « Le nom d’agent se forme en berbère par la préfixation de (« am » au verbe avec la variante « an ») ». 
2 «  L’adjectif exprime une propriété, une qualité ou une caractéristique du nom (être animé ou chose) aux 

quelles il se rapport. Il se forme principalement sur les verbes de qualité». 
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 ams+adrar / Ah udrar; Ah [At] + adrar. 

Tamawt : gar n tulmisin n tantala tacawit: [t] tikwal tettwanṭaq [h], deg tuget n 

yismawen untiyen [t] n tazwara tettwanṭaq d [h]: 

 tazyadt/ hazyadt. 

 tizizwa/ hzizwa. 

 tamemt/ hamemt ... 

I.7.1.1.1.3. Asuddem amyagan 

Yebḍa ɣef ukkuẓ: attwaɣ, aswaɣ, amyaɣ akked talɣa n usemlil: 

a. Attwaɣ  

Yettili-d s tmerna n uzwir ″ttwa″ neɣ ″ttu″ i umyag: 

 Tettwaxdem (304).  

b. Aswaɣ  

Yettili-d s umata s tmerna n uzwir ″s″ i umyag aḥerfi: 

 Ssečč (219). 

 ssufeɣ (222). 

 Ssery (220). 

 sseɛlem (221).

c. Amyaɣ  

Yettili s tmerna n uzwir ″m″,″ ml″, ″lm″ neɣ ″my″ i umyag aḥerfi: 

 ″Mlussen” (180), seg umyag  ″ssen″ (sɛu lexber)  

 “Mseḍfar” (185), seg umyag “ḍfer” 

 “Msenɣ” (186), seg umyag “enɣ” 

I.7.1.2 Asuddem anfalan 

Yettili am usuddes ajerruman, yeettili s usdukkel n ulɣac anfalan ɣer wawal. Asuddem 

anfalan yettḥaz anamek, ur yettbeddil ara taggayt tasdasant i wawal, ma yella nerna alɣac 

anfalan i yisem ad yeqqim s isem, ma nernat i umyag ad yeqqim d amyag. 
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I.7.2. Asuddes  

Deg tmaziɣt asuddes d abrid n usnulfu n umawal d usileɣ-ines. Yettili-d mi ara dduklent 

snat n tayunin n umawal, «Asuddes, d ttawil i yettawin ɣer usilɣ n wawal s usdukkel n sin neɣ 

ugar n wawalen…»20 (Lehmann A, d Berthet M, 2000: 167). 

S umata llan snat n tsekkiwin n usuddes:  

I.7.2.1.  Asuddes arummid 

D asdukkel n sin n wawalen akked  uferdis n tjerrumt yettili-d s tmerna n tenzeɣt      

gar-asen, neɣ mebla tanzeɣt: 

 Aselɣaq n tayda (59). 

 Iqellalen n tamemt (122). 

 Taɣawsa tamellalt (255). 

I.7.2.2. Asuddes ummid 

 D asenteḍ n sin n wawalen ara d-yefken yiwen n yisem yesɛan anmek, asuddes 

asduklan yezmer ad yili: 

 “Isem+Isem” 

Amẓuccen (187)= amẓa + uccen. 

 Aferteṭṭu (12)= afer+ tiṭṭawin. 

 Belserdun(88) = ... abel + aserdun. 

 ″Isem+Amyag″:  

 Ur nufi ara deg wammud. 

 ″Amyag+Isem″ 

 tayneɣt (276)= t+eyy (egg)+aneɣ+t. 

 ″Amyag+Amyag″  

 ur nufi ara deg wammud. 

20 « La composition est le procédé qui consiste à former un mot en assemblant deux ou plusieurs mots, …». 

 

 26 

                                                            



Iɣf II                                       Tazrawt n yirman i cudden ɣer usegmi n tzizwa 

I.7.3. Aretṭal 

D acekcem n yiwet n tayunt tutlayant seg tutlayt taberranit ɣer tutlayt-nniḍen, «Yettili 

ureṭṭal utlayan mi ara tameslayt A ad tsemres anekcum n tayunt neɣ tulmist tasnilsant, yellan 

uqbel deg tmeslayt B ( tutlayt taɣbalut), ur yellin ara deg tutlayt A...»21 (DUBOIS J, 2002: 177) . 

I.7.3.1. Tisekkiwin n ureṭṭal 

Gar wanawen n ureṭṭal i yellan ad d-naf:  

I.7.3.1.1. Askir asnalɣan 

D abeddel i d-yettilin deg talɣa n wawal n tutlayt taberranit mi ara d-yekcem ɣer tutlayt 

n tmaziɣt: 

 Lemzerɛet (140)                                 مزرعة   

 Aɛlaf (83)                                         علف 

I.7.3.1.2. Askir asnamkan 

D abeddel deg unamek n wawal n tutlayt taberrannit mi ara d-yekcem ɣer tmaziɣt:  

 Awal ″lhalak″ i d-yekkan seg taɛrabt anamek-is ″lmut″, maca mi d-yekcem ɣer tutlayt 

n tmaziɣt yuɣ anamek n (waṭṭan) لھلاك                         ا            

 Yella mani i “nɛellef”  03 n treffadin                                علف  

“nɛellef” seg umyag “ɛellef”(320), ila anemek (nrenni) 03 n treffadin. 

I.7.3.1.3. Askir asnilsan 

Mi ara nbeddel imeslic n kra n tutlayt taberranit s imeslic n tutlayt n tmaziɣt. 

 Seg trumit: 

 Lkabl(154)                  le cable. 

 Lkader(155)            le cadre.  

 Lmacina(160)              la  machine. 

 Seg teɛrabt : 

 Rriḥet(207)           رائحة 

 Qqiṭṭer(200)            تقطیر 

21 « Il ya a emprunt linguistique quand un parler A utilisé et finit par intégrer une unité ou un trait 
linguistique qui existait précédemment dans un parler B (dit langue source) et que A ne possédait pas, … ». 
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 ttajeh(303)                        اتجاه  

II. Amawal n tmaziɣt  

II.1. Isem 

D tayunt n umawal yesɛan talɣa, tawuri akked unamek, mmalen-tt-it-id ticraḍ tigejdanin 

yettbeddil ilmend n tewsit, amḍan, akked waddad, «Isem yezmer ad yili d amilan neɣ d arbib, 

i sin d imeskilen, amilan yemmal-d amdan, aɣersiw, neɣ taɣawsa, arbib yettkemmil-it, rnu 

ɣur-s yeskanay-d taɣara n yisem amilan. Isem yettbeddil ilmend n tewsit (unti/amalay), 

amḍan (asuf/asget), addad (ilelli/amaruz)»22 ( Nait-Zerrad K, 1995: 44): 

Abexxuc (02), tazyadt (278), acaku(05), abexxar (01)),… 

II.1.1. Ticraḍ tigejdanin n yisem 

Isem deg tmaziɣt sumata yesɛa kraḍ n tecraḍ tigejdanin: 

 Tawsit (amalay/unti) : abexxuc/ tabexxuct (02). 

 Amḍan (asuf/asget) : abexxuc / ibexxac 

 Addad (ilelli/am aruz) : abexxuc / ubexxuc 

II.1.1.1. Tawsit 

D ticreḍt tagejdant n yisem i yessemgiriden gar umalay d unti, « Tawsit d taggayt 

tajerrumant i yersen ɣef usemgired n yismawen deg tesmilt ilmend n kra n yittewlen yerzan 

talɣa i d-yettbinen deg yimqimen ilelliyen, s umtawi n urbib ( neɣ amyag) d yiwsilen n yisem 

(uzwir, udfir)…»23 ( Dubois J, 2002: 217). 

II.1.1.1.1 Amalay  

D ayen i d-yemmalen awtem deg tfekka n umdan, n uɣersiw n yimɣan d tɣawsiwin, deg 

tmaziɣt, isem amalay ibeddu s umata s teɣri «a, i, u» : 

22 « Le nom comprend les substantifs et les adjectifs. Ils sont tous deux des mots variables. Le substantif 
désigne une personne, un animal ou une chose. L’adjectif le complète, il exprime essentiellement une qualité du 
substantif. Le nom varie en genre (féminin/masculin), en nombre (singulier/pluriel) et un état (libre/annexion)». 

23 « Le genre est une catégorie grammaticale reposant sur la répartition des noms dans des classes nominales, 
en fonction d’un certain nombre de propriétés formelles qui si: manifestent par la référence pronominale, par 
l’accord de l’adjectif (ou du verbe) et par des affixes nominaux (préfixes, suffixes ou désinences casuelles)…». 
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Arduz (48), awtem (69), aqcuḍ (41). 

 Maca  tikwal nettef-it ibeddu s tergalt: 

 acal          cal.       tizizwi          tzizwi.               amẓuccen              mẓuccen. 
    

II.1.1.1.2 Unti 

Deg tmaziɣt s umata unti yettaleɣ-d s tmerna n ″t″ ɣer tazwara akked taggara i yisem 

amalay, s talɣa (t-t), «Ittwabnu s umata ɣef yisem amalay s tmerna n uzwir d udfir n t …»24     

( Nait-Zerrad K, 1995: 45):  

 Ttacefrit (238), tanewwart (252), tiswert (297). 

 Maca llan kra n yismawen ur llin ara talɣa n (t-t):   

 Tzizwi (301), taẓḍi (279), lemzerɛet (140). 

 Llan daɣen  wid ur yesɛin ara amalay:  

Tazyadt (278), tamemt (249)... 

 Akken daɣen i llan wid ur yesɛin ara unti:  

Ddeqqayes (98), lyamun (177)... 

II.1.1.2.  Amḍan  

Deg tmaziɣt yemmal-d asuf neɣ asget. 

II.1.1.2.1 Asuf 

Asuf yemmal-d yiwet n tayunt,  yiwet n tɣawsa, ama deg umalay neɣ deg unti: 

 aṣenduq (63), acekrid (08), tarexṣast (262), tazyadt (278)…  

II.1.1.2.2 Asget 

Asget yemmal-d agraw n tayunin, snat n tayunin neɣ ugar: 

iṣendaq, icekriden, tirexsasin, tizyadin, ... 

24 « Il se forme généralement sur le masculin par la préfixation et la suffixation de t …». 
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II.1.1.3 Addad 

D asmil n tjerrumt i yessemgiriden gar waddad ilelli d waddad amaruz. Addad yerza 

tiɣri tamezwarut n yisem, «Llant deg tmaziɣt snat n tsekkiwin n waddad: (1) addad ilelli d (2) 

addad amaruz»25 (Sadiqi F, 1997: 112). 

 II.1.1.3.1 Addad ilelli 

D talɣa taḥerfit n yisem d tin ur nettbeddil ara, tettban-d deg teɣri tamezwarut, isem 

yettili ɣer waddad ilelli mi ara yili:  

 Deg tazwara n tefyirt: tamemt. 

 D asemmad usrid: netteg-as aman. 

 D aseɣru:  d tameqqrant. 

II.1.1.3.2 Addad amaruz 

Yettban-d s ubeddel n teɣri tamezwarut, «Addad amaruz n yisem yettili-d s ubeddel n 

teɣri tamezwarut deg usatal n tjerrumt s uzwir n “w”neɣ “y” neɣ s uɣelluy n teɣri 

tamezwarut»26 (Nait-Zerrad K, 1995: 62).  

Yettili yisem ɣer waddad amaruz mi ara yili:  

 D asemmad n yisem:  ad ggen aɛerram n ucal. 

 D asemmad imsegzi:  ad yerg ubexxuc n tzizwi / xemjen waman. 

 D asemmad arusrid:  hettɣima ɣef tmellalin-nnes. 

Deg tantala n tcawit llan aṭas n wawalen, mi ara d-kcem fell-asen tanzeɣt, isem-nni 

tetteɣlay-as tehrayt ( tiɣri tamzawarut):   

 nettat hzelli hatferfer deg ujenna           deg jenna (bac ad yefsis ususru). 

 ttawin-d cal ttɣerbalent deg rebbaḥ. 
 Tamawt : awalen i ibeddun s tergalt tinzaɣ deg/ seg ttuɣalent di/ si :  

seg taẓḍi       si taẓḍi. 

deg tezyadt       di tezyadt. 

25 « Il existe en berbère deux type d’état :(1) l’état libre et (2) l’état construit, dit aussi l’état d’annexion». 
26 « L’état d’annexion du nom se manifeste par une modification affectant sa voyelle initiale dans certain 

contextes grammaticaux : préfixation de w ou y/ maintien ou chute de la voyelle initiale». 
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II.2. Amyag 

Amyag deg tmaziɣt d ul n tefyirt, ifetti ilmend n wudem d tmeẓri, ɣur-s snat n taggayin; 

imyagen n tɣara d yemyagen n tigawt, «Di tjerrumt tansayt, amyag d awal i d-yessegzayen tigit, 

lmeɛnas d tigawt i ixeddem.»27 ( Dubois J, 2002:505). 

 « Yettaleɣ umyag n tmaziɣt s usdukkel n uẓar amawalan, yesɛan anagar tirgalin, d tecreḍt 

n tmeẓri, akked d umatar udmawan »28    (Chaker S, 1991:124). 

II.2. 1. Ticraḍ tigejdanin n umyag 

Deg tmaziɣt ticraḍ tigejdanin n umyag d tid yerzan amatar udmawan d uskim n tmeẓri, 

war ticraḍ-a ur nezmir ara ad d-nini d akken awal-a d amyag. 

II.2.1.1.  Afeggag  

D ayen i d-yetɣimin ma yettwakkes umatar, yettbeddil ilmend n tmeẓra, « Deg unagraw 

n umyag, afeggag, d talɣa n umyag war amatar udmawan: afeggag n umyag i yeftin uzzlent, 

 d uzzl-. Talɣa-ya n ufeggag tla azal deg tesleḍt n wuddus amseɣru anemyag »,                  

(Agraw n IYM, 2021: 21). 

″Afeggag″ = aẓar+ ticreḍt n tmeẓri ″askim″. 

II.2.1.2. Aẓar 

Tamaziɣt d tutlayt yebnan ɣef uẓar,  aneggaru-a yettwasuddes s tergalin i yellan d ul n 

umyag, « Aẓar deg-s yiwet neɣ ugar n tergalin, yesɛan anamek »29 (Nait-Zerrad K, 1995: 15). 

27 «En grammaire traditionnelle, le verbe est un mot qui exprime le proces, cest-a-dire l’action que le sujet 
fait». 

28 « Le verbe berbère est défini par l’association obligatoire d’une racine lexicale, composée uniquement de 
consonnes, d’une marque aspectuelles conjointe, souvent amalgamée, et d’un indice de personne». 

29 « La racine comporte une consonne ou plusieurs consonnes et porteuse du sens». 
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yerna-d ɣur-s (Sadiqi F, 1997 : 80) : « Iẓuran deg tmaziɣt bnan s tergalin yettbeddilen 

deg umḍan wumi semman tirgalin tifeggagin. Maca amur ameqqran n yiẓuran sɛan snat neɣ 

tlata n tergalin tifeggagin ».30 

II.2.1.3. Askim  

D ticreḍt tagejdant n umyag, temmal-d timezri n umyag ma temmed neɣ ur temmid ara. 

Taneggaut-a sumata tettili-d s teɣra tikwal tettili-d s tergalin n wurmir ussid, « Askim 

yettwasileɣ-d s tergalin d teɣra i yettuneḥsaben d leqwaleb ijerrumanen anda i d-yettili uẓar 

akken ad d-nessuffeɣ talɣiwin i yettekkin ɣer taggayin n tseddast»31 (Sadiqi F, 1997: 81). 

Kraḍ n yiferdisen-a ur yezmir ara ad yili yiwen melba wayeḍ ttemkemmalen, « Kraḍ n 

yiferdisen-a d imendaden sɛan assaɣ n tizdilit: afeggag anemyag ur d-tettemliliḍ ara mebla 

amatar udmawan akked tecreḍt n tmezri, daɣ sin n yineggura-ya ur zmiren ara ad ilin deg 

tinawt mebla ma qqnen ɣer ufeggag »32 (Chaker S, 1984: 124). 

II.2.1.4. Amatar udmawan 

Amatar udmawan deg tmaziɣt yeqqen srid ɣer umyag (afeggag), yemmal-d win terza 

taluft, ur yelli d amqim, yettili-d ilmend n umḍan akked tewsit. «…aneggaru-a, yemgarad ɣef 

umyag amagnu deg tseftit imi ur yesɛi ara ticreḍt n tazwara n umatar udmawan, rnu ɣer waya 

s yiwet n talɣa yettwasileɣ usget-is »33 ( Nait-Zerrad K, 1995: 16). 

Imataren udmawen, ttbeddilen ilmend n wudem, ttbeddilen daɣen ilmend n wattaln 

tseftit n umyag, ilmend n waya, llan yimataren udmawanen i nsemma d imagnuyen; d wid      

i nesseqdac s umata deg tseftit n yimyagen deg tmeslayt, llan wid n wanaḍ; acku anaḍ d 

amatar udmawan ay t-id-yemmalen, llan daɣen wid n yimyagen n tɣara. 

30 « Les racines en berbère sont formées d’un nombre variable de consonnes appelées radicales. Cependant la 
plupart des racines comportent deux à trois radicales» 

31 « Les schèmes formes de consonnes et de voyelles, ce sont des moules grammaticaux dont les quelles les 
racines sont encastrés pour dériver des formes appartenant à des catégories syntaxique donnés». 

32 « …Ces trois éléments constitutifs sont dans un rapport de concurrence nécessaire : le radical verbale ne 
peut se rencontrer sans indices de personne et une marque d’aspect, et ces deux derniers ne peuvent exister dans 
un énoncé en dehors de leur association à un radical». 

33 «… se distinguent par l’absence d’indices de personne préfixés dans la conjugaison et une forme unique 
pour le pluriel». 
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Taggrayt 

 Deg yiɣf-a, neɛreḍ ad nesdukel gar tasleḍt d teẓri s tikci n yimedyaten i yal tanakta. 

Anect-a, ad aɣ-yekkes ugur n uɛiwed i tnaktiwin n teẓri deg tesleḍt. Aya mačči meḥsub ulac 

iɣf n tesleḍt, ad yili! Maca ayen ara yilin deg-s d igmaḍ s wuṭṭunen ɣef wamek yebna 

wammud. 
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Tazwart  

Deg leqdic-a, nessaweḍ negmer-d 322 n yirman, ad ten-nessisen s tigin i yal yiwen 

deg-sen tiferret n yisallen. Rnu ad nefk igemmaḍ iɣer nessaweḍ ilmend n talɣa, anamek , 

taggayt n umawal, ireṭṭalen akked taggayt n ssenɛa. 

1. Tasleḍt almend n talɣa 

 Iḥerfiyen 

Deg wammud i d-negmer seg temnaḍt n At Ɛebdi (Tbatent) nufa-d (287) n yiḥerfiyen, 

aya yettak-aɣ-d (89,13%), afes, bbuker, abexxar, acaku. 

100% →322 

?←287 

287x100/322=89,13% 

 Isuddimen 

Deg wammud i d-negmer seg temnaḍt n At Ɛebdi (Tbatent) nufa-d (12) n yisuddimen, 

aya yettak-aɣ-d (3.72%), bugerɛun , mlussen, sserg, ttwaxdem. 

100%→322 

?←12 

12x100/322=3,72% 

 Uddisen  

Deg wammud i d-negmer seg temnaḍt n At Ɛebdi (Tbatent) nufa-d (23) n wuddisen, 

aya yettak-aɣ-d (7,14%), afrux n tzizwi, iferzizwi, aselɣaɣ n tayda, aɣi aceffa. 

100%→322 

?←23 

23X100/322= 7,14% 
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2. Tasleḍt almend n unamek 

 Timegdiwt  : deg wammud-nneɣ nufa-d: (47), leyyes: melles / lwerwar: lyamun . 

 Tagetnamka : deg wammud-nneɣ nufa-d: (1), abexxuc: abeɛɛuc, ayemmun n tzizwa. 

 Tanmegla : deg wammud-nneɣ nufa-d (5): ssufeɣ~sserg,  

 Taynisemt: deg wammud-nneɣ nufa-d (3):  izri: aɣemmay(cciḥ), ayen iɛeddan (akud). 

3. Tasleḍt  almend n taggayt n umawal  

 Ismawen  

Deg wammud i d-negmer seg temnaḍt n At Ɛebdi (Tbatent) nufa-d (244) n yismawen, 

aya yettak-aɣ-d ( 75,77%). 

100%→322 

?←244 

244X100/322=75,77% 

 Imyagen 

Deg wammud i d-negmer seg temnaḍt n At Ɛebdi (Tbatent) nufa-d (78) n yimyagen, 

aya yettak-aɣ-d ( 24,22%). 

100%→322 

?←78 

78X100/322=24,22% 
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4. Tasleḍt almend n yireṭṭalen  

Deg wammud i d-negmer seg temnaḍt n At Ɛebdi (Tbatent) nufa-d (60) n yireṭṭalen, 

aya yettak-aɣ-d ( 18,63%). 

100%→322 

?←60 

78X100/322=18,63% 

5. Tasleḍt almend  n taggayt n ssenɛa 

Nebḍa taɣult n usegmi n tzizwa ɣef mraw n taggayin , deg yal taggayt ad d-nefk 

amḍan n yirman i tla. 

 Asegmi n tzizwa  

100%→322 

?←157 

157X100/322=48,57% 

Deg wayen yerzan asegmi n tzizwa llan (157), aya yettak-aɣ-d (48,57%). 

 Allalen  

100%→322 

?←60 

60X100/322=18,63% 

Deg wayen yerzan allalen llan (60), aya yettak-aɣ-d (18,63%). 

 Imɣan  

100%→322 

?←28 
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28X100/322=8,69% 

Deg wayen yerzan imɣan llan (28), aya yettak-aɣ-d (8,69%). 

 Aṭṭanen 

100%→322 

?←4 

04x100/322=1,42% 

Deg wayen yerzan aṭṭanen llan (04), aya yettak-aɣ-d (1,42%). 

 Leṣnaf n tamemt 

100%→322 

?←4 

04x100/322=1,42% 

Deg wayen yerzan leṣnaf n tamemt llan (04), aya yettak-aɣ-d (1,42%). 

 Icenga  

100%→322 

?←13 

13x100/322=4,03% 

Deg wayen yerzan icenga  llan (13), aya yettak-aɣ-d (4,03%). 

 Tarrayt n urebbi  

100%→322 

?←02 

02x100/322=0,62% 
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Deg wayen yerzan icenga  llan (03), aya yettak-aɣ-d (0,62%). 

 Leṣnaf n tzizwa 

100%→322 

?←14 

14x100/322=4,34% 

Deg wayen yerzan leṣnaf n tzizwa   llan (14), aya yettak-aɣ-d (4,34%). 

 Talliyin n tzizwa 

100%→322 

?←06 

06x100/322=1,86% 

Deg wayen yerzan talliyin n tzizwa  llan (06), aya yettak-aɣ-d (1,86%). 

 Iḥricen n tɣersin 

100%→322 

?←34 

34x100/322=10,55% 

Deg wayen yerzan iḥricen n tɣersin llan (34), aya yettak-aɣ-d (10,55%). 
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Taggrayt  

Deg yiɣf-a, ata wayen i d-yufraren:  

 Deg wayen yerzan talɣa n wawalen yellan deg wammud, am wakken nuɣ tannumi 

deg tezrawin yerzan amawal n kra n taɣult, d talɣiwin tiḥerfiyin i yugten ɣef tuddisin d 

tsuddimin. 

 Deg tama n unamek, deg wammud, llan aṭas n yimegdawalen. Llan kra n wawalen 

deg tella tgetnamka, maca tuget sɛan kan yiwen n unamek.  

 Deg taggayt n umawal, d talɣiwin n yisem i yellan ugar n umyag. 

 Deg wayen yerzan ireṭṭalen d wid n taɛrabt i yugten ɣef wid n tefransist. 

 Deg wayen yerzan taggayin n ssenɛa,  awalen icudden ɣer usegmi n tzizwa (amatu) 

i yeṭṭfen amur ameqqran, rnu ɣer waya awalen n wallalen n usegmi n tzizwa, syin iḥricen n 

tɣersin . 

Ma d awalen ur d-nufrari ara s waṭas, d awalen i yettekkan ɣer taggayin-a:  

Leṣnaf n tzizwa, imɣan, aṭṭanen, icenga, leṣnaf n tamemt, tarrayin akked talliyin n 

urebbi. 
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Taggrayt tamatut 

Taggrayt tamatut 

Tazrawt-a icudden ɣer wannar n tesnawalt, terza amawal n usegmi n tzizwa 

yettusexdmen deg temnaḍt n At Ɛebdi (Tbatent). Deg-s nga tasleḍt tasnalɣamkant i yirman i 

d-newwi sɣur imsulɣa. 

       Akken i d-nebder yakan deg tezwart n leqdic-a, iswi-is agejdan d aglam, d usissen 

umawal n usegmi n tzizwa, d usekfel n talɣiwin d yinumak-nsen. 

Deg leqdic-a nessebded kra n yisefran iɣef nsenned akken ad d-negmer ammud, gar-

asen: tarrayt tusridt imi d ta iwulmen asentel iɣef nqeddec, aseqdec n udiwenni, tibidyutin, 

tiwlafin, asemres n wallalen n usekles, tira n yisallen akked tamuɣli s tikkin. 

Deg tsastant i nga ɣef usegmi n tzizwa, nessaweḍ negmer-d (322) n yirman qqnen 

mliḥ i taɣult-a, (221) deg-sen: d ismawen iḥerfiyen, (23) d ismawen uddisen, (66) d imyagen 

iḥerfiyen, (12) d imyagen isuddimen34. Ma deg wayen yerzan tasleḍt-nsen, nga i yal irem tifert 

tasnirmant ideg ara naf issalen it-yerzan: issalen ntjerrumt, taggayt, tabadut, amegdawal, 

iɣbula akked ugdazal-nsen s tefransist . 

Tuget n wawlen i d-negmer llan seg zik maca llan wid i d-yekkan seg tutlayt n taɛrabt 

MD, lɛelf akked tefransist MD, akumplizu, am wakken daɣen tuget-nsen nufa-ten deg 

usegzawal n DALLET(1982), HUYGHE(1907), TAIFI(1991), kra-nniḍen deg usegzawal n 

DELHEURE(1984) akked BOUAMARA(2017). 

Ɣer taggara n tesleḍt, nufa-d da kken tella cwiṭ n lemgirda gar umawal n tzizwa akked 

umawal amatu n tutlayt. 

Ɣer taggara nezmer ad d-nini d akken tazrawt-a ur temmid ara imi llan kra n wawalen 

iqburen ur d-nudfi ara agdazal-nsen s tefransist MD, nebbeṛ , tabsist, tfayla… 

Ihi ilmend n termit i d-newwi seg unnar nettwali d akken yessefk ad ilin leqdic-at deg 

taɣult-a n uzegmi n tzizwa imi tuget n umawal-is mazal-it deg timawit, s yiswi n uḥraz-is (ur 

ijellu ara) rnu ɣef waya aya s ayen izemren ad yefken afud ameqqran i tutlayt  

34 Telqi n yigemmaḍ ad t-tafeḍ deg yiɣf n tesleḍt. 
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Idiwenniyen                                                                                           

Azul a massa. 

Azul fell-am, mreḥba s yes-m dayi deg[i] Tizi n ll Lɛabed, (…) tẓurem            

Tizi n ll Lɛabed, deg gg wass  n 14  Meɣres  2022. 

Tanemmirt. 

Mammek i am-qqaren ?  

Nečč isem-ina Rafiqa BEZZAZ, sekkneɣ deg[i] [h]teqliɛt n Ummazer, Ḥidus 

(...). 

 Kem deg leɛmer-nnem ? 

47 sna. 

Ssliɣ fell-am belli cemm i yewwin “Aḥsen murebbiyet naḥl” deg Tbatent, 

ilmend n waya rziɣ-d ɣur-m bac ad xedmeɣ tasastant-iw. 

Ih, mreḥba s yess-m, nečč s lɛayla-nneɣ aban ɛen jedd netrebba [h]tzizwa, 

[h]tzizwa-aya neččni  neqqar-as s tcawit, abexxuc n tzizwa(…) si nella, si d-

yekker lehl-nneɣ, nekker-d  d imeẓẓyanen, nekker-d  tgara n tzizwa.(…) lweqt 

adeg a ssufiɣent  imir-a awaxir Mares, bidayet Brir ɣer Mayyu hiya kul d lechar 

yellan tessufiɣ [h]tzizwi. Mi nella nqerra d imeẓẓyanen, ad d-nerg si lkulij ad 

aɣen-d-yenna baba d nana : « ɛusset abexxuc n tzizwi ad ifferfer », nettɛussa-t 

ass deg a aha ad issufeɣ neẓẓer-it.  Ad tafed [h]taxxamt, neččni nettegg deg[i] 

[h]tezyadin, deg[i] lweqt n zik, nettrebba deg[i] [h]tezyadt, tazyadt-aya s matta i 

tettwaxdam ? [h]Tettwaxdam seg gg wari, ari-aya, ttawin-t-d lehl-nneɣ u w ad 

xedmen s yes ; zeṭṭen-t, fallen-t, mbeɛd, ad xedmen s yis amek neqqar neččni : 

« taxxamt » taxxamt-aya, xeddmen-tt s wari , ari-aya yeḥla, deg[i] ṣṣif yettawi-d 

lebrud, deg[i] lemcta yettegg-d luḥumman i [h]tzizwi. 
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Taxxam-a mammek i tettili s daxel?  

Ttmellasen-tt s ljir iwumi neqqar neččni : « cal-din amellal », abexxuc ittḥiba 

nḍafet,(...)  ad tt tafed ixeddem ur yessraḥay ca , yettali idurar,  neččni ɣer-neɣ 

imir-a, ljihet-aya n [y]Iɣẓer Ɛebdi, ɣer-neɣ [Ø]asammer ,  tettruḥa ljihet n 

usammar, ljihet n umalau, tettruḥa tibḥirin, tettruḥa idurar  seg[i] kul tanewwart  

uw  ad tt tawi qičč deg[i] [h]tḍarrin-nnes, tettrafad tiqfifin, ad tt trewweḥ seg 

[Ø]umalu annaka [h]tiqfifen ččurent, tiqfifin deg [Ø]yiḍarren-nnes, ččurent. 

Rriḥet teggur, ad tt treyḥed rriḥet-din n tzizwi di lweqt n ṛbiɛ. Rrbiɛ, lḥal 

yessnewwer, aman , (…) u w ad tili [h]tenceṭ kter, imer-din [h]tetziyyad. (…) 

imir-a ad nn nčax ɣef matta yellan daxel n tzizwi n texxamt-aya. Nettat, lmalika 

neččni neqqar-as s tcawit sselṭan, netta i gg yellan (…) d agellid, ɣer-neɣ sselṭan 

netta (…) yeṭṭwel qičč, lmalika-aya [h]teṭṭwel (…) [h]tafriwin-nnes                         

d tt timeẓẓyanin ur igitent ca am ceɣɣalat (…)  imi neqqar neččni [h]tixeddamin  

d nehhenti i gg yellan d tt tagidit i texxamt n tzizwi, d nehhenti i gg ixeddmen         

i itteggen kullec i ittṣeffant, xeddment ccmeɛ (…), [Ø]txeddem-it-id ticet la 

tettɛedda ticet (…). Ḍḍaker  neqqar-as : « belserdun » s tcawit, netta ɣer-s yiǧǧ 

(…) n ddawr, ddawr-nnes (…) ttelqiḥ neɣ  ittaggm-d aman xaṭer iggeɛmer, ald 

ad tt temmir lmuhima-nnes (…) ur t-teǧǧan ca ad iɛac tgar-nsen.  

Maɣef ur t-teǧǧan ca? 

Itett-asen tamemt (…). 

 Mammek i d-jemmlen, ixeddmen [h]tinewwarin-nsen ? (….) 

Imer-din, ad nɛeddi ɣer ddeqqayes i yellan d lmexzun n lmecta (…). Lweqt, 

ixfawen n yidurar mellen s weudfel, din ur tettqawa ca ad tt tesreḥ, yexḍa ur 

tserreḥ c, besseḥ ur tettaf ca s mayes ad tt tawi, [h]terrag-d maci ur d-[h]terrag c, 

besseḥ ur d-tettwi ca axaṭer kullec yeɣber s weudfel, [h]terrag-d, [h]tettneffas , 

[h]tettferfer. [h]tettwella ɣer matta i [h]tejmel (…) i texxamt-nnes i wussan i d-

yusin (…).  Neččni deg[i] [h]tmurt n [y]Iɣzer n At Ɛebdi, meḥsub lweqt ideg 
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tettferrax, jar Meɣres d Mayyu, afrux amezwaru neqqar-as : « amenzu »             

a gg yeḥlan, wa gg yellan neṭṭef-it-id s berra, nettɛussa-[h]ten, (…) 

 Matta i nettsawa ?  

Matalen, amensi-din nẓerr-itt (…) [h]tettili [h]teččur, [h]terrag-d [h]tzizwi 

[h]tetteg lḥess u w ad nẓer belli had tessuffeɣ u w ad tt tt-nɛus. 

Zik, lehl-nneɣ mammek i xeddmen lɛadat wa ttaqqalid-nsen,   ad tt tt-hennan 

ammin, ttawin-d [Ø]acal, ttɣerbalen-t deg [Ø]urebbaḥ yellan lac deg-s n teẓra, 

ad ggen aɛerram n ucal sya, hat-ay ; ad d-nawi abidun n m°m°waman, timeṣleḥt n 

yizri(…) ald ad yeqreb ad yerg ubexxuc n tzizwi, neččni matta i nettsawa?; 

nettṣeffaq [h]ticeqfin, [h]tiẓra-din bac ad igen lḥess, nettcewwac-itt bac ur 

[h]tettqawa ca ad tt tẓer mani [h]tettajah (…) nettat ad tt tzelli ur tettaf c iman-

nnes, tsemma [h]tzelli ur [h]teggur ca din,din. Neččnin deg[i] lweqt deg aha tzelli 

sennej  n texxamt, neččnin u w ad nereffed [Ø]acal,u w ad neččat s yis-s, tsemma  

ur tt-ineqq ca, ad izagen wafriwen-nnes, ad tt tzelli din, din, ur tettqawi ca          

ad tt tefferfer, nrenni netteg-as aman, nettrafad [h]timselḥin n yizri u w ad 

nettbuxa s yes-s [h]tzizwi-din, nettat [h]tzelli [h]tettferfer deg [Ø]ujenna, nečči 

nettegg-d ɣef lejwaneb manis ur tettɛedday ca, ur nettegg ca ɣef ljihet n texxamt. 

Ad tt tt-id-nerfed syin-din  nettat (…) kul ma nettḥajjar-itt , nettbuxa-tt s waman 

ttizagen wafriwen-nnes, ur tettqawa ca ad tt tuggir ɣer sdat, u w ad zlilin              

u w ad tt tt-neṭṭef, nettegg-as aqfif nnig[Ø] n tzizwi, lak d netta ixeddem s warri, 

aqfif-din u w ad tt tt-nejjmel deg[i]-s ma [h]tella [h]tcejjrit, (…) stama-nnes        

ad tt tettajeh (…) ɣer tcejjrit, ma ulac nettqaddam-as aqfif-din u w ad tt tt-id-

nejmel u w ad as-nɣeṭṭa timeḥremt d tt tazdat u w ad tt tt-nuɛa senni u w ad as-

nsawa  [h]taxxamt-nnes  d tt tajdidt u w ad as-nawi abexxuc amenzu, tettili 

tamemt-nnes tiẓiḍ, teḥla. Abexxuc [Ø]amaẓuẓ tettili cwiya ur tiẓid ca mliḥ, am 

tin n ubexxuc amenzu, imir-a ad am-d-caxeɣ qičč ɣef tmellalin n sselṭan, nettat 

lmalika [h]tetteg alaf n tmellalin, ad tent-tsawa ; [h]tetteg-itent-id deg[i] 

[h]texxamin (…) yebnan,  ad tent-tsawa qičč, qičč ; tteggen-asent lmaklet n 
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ṣṣelṭan-din (…) s yes-s tettgeɛmer (…) 21 yum, annaka tekmel. Ald ad tt tekmel, 

matta seg a nɛeqqel ? nettferraq (…) ḍḍaker, taxxamt-nnes (…) [h]tettextalaf ɣef 

taxxamt n ṣṣelṭan (…) ɣef (…) cceɣɣalat (…) neččni lmalika neqqar-as : 

« lmenber » deg[i] lweqt-din  n m°m° ma aha teggeɛmer u w ad as- nenna : « erẓ-

as lmenber bac ur [h]tettferfer ca », ma ttɛerriment lmalikat ttnnuɣent, (…) 

lmalika raissiya dima a yettɣiman ɣer-s (…) xemsa  n leɛwam, ald ad tt texleḍ 

xemsa n leɛwam annaka had tt twella cayxa  u w ad ruḥent ad jeddent lmerber-din 

u w ad tt tt-ǧǧent, ad nɣent lmalika-din taqdimt u w ad d-xelfent lmalika 

[h]tajdidt, nehni ssnen ẓerren (…) lxedmet-nnes, ẓerren-tt melmi [h]tettili 

[h]tenceṭ melmi [h]tettili [h]teḍɛef, [h]teɛjez, (…) 

Tizizwi-aya a deg [h]tetthennid   hamma d qičč n tbexxuct d tt tameẓẓyant, beseḥ 

(…) ẓerreɣ-tt ald ad tt tellaẓ, ɛeqqleɣ-tt, ald ad tt terwa ɛeqqleɣ-tt, ald ad tt texs  

ad tt terg berra... 

 ɛeqqleɣ-tt ald ad tt taru, teddal tkečča, neqqar-as [h]teddal, [h]tettɣima ɣef 

tmellalin-nnes, ɛeqqleɣ-tent seg[i] lḥaraka-nsent d ṣṣut-nsent lak ald                 

ad tt trewweḥ (…) mammek i d-[h]tettrewwaḥ ? mammek i [h]tettsawa ? (…) 

[h]tzizwi [h]taberranit tɛeqqel-itt (…), ad tt texleḍ, ad tt treyyeḥ deg-s ani 

[h]texḍa [h]tettḥawaz-itt, [h]tettrafad-as [h]tiffasin-nnes, [h]tiḍḍarin-nnes, ama,  

u w ad tettjedder, u w ad as-teqqar cemm d tt taberranit  ur tɛedda ca, seg[i] rriḥet 

aha    ad tt teẓer, kul taxxamt ɣer-s rriḥa (…), kul taxxamt jar-asent mitra neɣ 

mitra u neṣ, besseḥ tɛeqqel taxxamt-nnes (…) sserḥent sya jmiɛ bessaḥ kul tict 

tettruḥa [h]taxxamt-nnes u w ad tkemmel i lecɣalat-nnes (…) ccarab n nneḥl d 

ddwa d ameqqran imir-a [h]tetteqled deg[i]-s taɣellayt deg[i] kullci, yaɛni kul 

lemraḍ [h]tettdawa-[h]ten tamemt, ulac matta gg yiẓiḍen am tamemet, ur tettafed 

ca tɣawsa tiẓiḍ am tamemt, (…) taẓḍi, neččni yiǧǧ ald ad yetter, yeqqar-as : 

« uc-iyi-d taẓḍi » u qqaren : « uc-iyi-d ddwa », [h]tarexṣaset n tamemt nettat ɣer-

s aneqqaḍ n tamemt (…), [h]tarexṣaset txeddem-itt-id, surtu abexxuc amenzu , 

[h]tarexṣaset-nnes ɣer-s ddwa yeḥla deg[i] kullci. 
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 (…) yiǧǧ ma yenɣa
i-t uɛeddis-nnes ad as-d-inin igg taɣenjawt n taẓḍi deg imi-

nnek, aslant tzizwi-a wi tt-yettrebban yetteg-as lfal wi ɣer tella ad as-yigg lfal, 

ṭṭefɣ-d abexxuc  n tzizwi u w ad as-negg lfal, matta ntegg ? Lfal nettegg tuḍfiṣt, 

axaṭer taɛna n tuḍfiṣt tettcebbah deg[i]  teɛna n tamemt deg ɣerɣur-din n tamemt 

yettcebbah deg[i] -s u w ad ttsawan deg[i]-s, ad tt tsawan s ddhan (…) tuḍfiṣt     

ad as-d-inin sswiqqer-as. Ad swiqqren ad as-ggen lḥajt tiẓiḍ bac ad yettɛerrim 

fell-asen lxir (…), tamemt-aya [h]teḥla i weuṣḥiḥ d weumriḍ, imir-a lehl-nneɣ 

tteǧǧan-tt, tteffren-tt i ddwa, lak d ccmeɛ-din ideg [h]tetthennid, ɣer-s lfayedt     

d tt tameqqrant, [h]tettɛawad txeddem s yes-s i lmecta. Neččni nxeddem tamemt, 

kullec ṭabiɛi, [h]tettṣeffa-d [h]taxxemt-aya-nnes txeddem-itt-id u w ad tettṣeffa 

(…) Mammek i [h]tetleṣṣeq iɣerman-nnes d uqeffal n lbab bac ur ireẓẓ ca ? 

[h]thettegg-as battaks, [h]tettawi-d aṣelɣaɣ n tayda u w ad tleṣṣeq, nettat ɣer-s 

ccekl n tmerwaḥet [h]tettegg-d lebrud [h]tettegg-d lḥumman s tafriwin-nnes 

(…). Lfaydet n tamemt ur iliq ca ad tt teswed fell-as aman, hiya n zik mammek i 

tt-ɛeqqlen belli n teḥrurt [h]tettḥerraq deg yiri ad tt temdiḍ sennej n tɣenjawt  ur 

tettqawid ca, tamemt taḥrurt tettili si ṭṭabiɛa d tzizwi i tt-ixeddmen (…), ɣer-s 

leɛcab yellan tretteɛ fell-asen (…) kul ljihet matta ɣer-s, matalan  neččni deg[i] 

ljihet-nneɣ, txeddem seg[i] tenɣut, txeddem seg[i] [h]tuzzert, seg[i] tayda, 

txeddem s nwawir ; llan deg umalu (…), txeddem seg[i] lmen-din n ljuz (…) ur 

[h]tettɣima ca ɣir deg[i] tebḥirin, txeddem seg yidurar (….) 

Mammek i tt-tɛellfem ?  

Zik, tella (…) s ddeqqayes imir-a udfen-tt-id ṭṭuruq ɛassriya (...) 

Neččni deg[i] ljihet-nneɣ meḥsub, tella lfiṭra yellan ur tettqawa ca ṭul                

ad tt texdem ; matalan  deg Ǧember, aḥdir yeqref deg[i]  tmurt ur tettqawa ca ṭul 

; dinni, nettawi-d tamemt taqdimt , ad tt tt-id-nawi u w ad tt tt-nessar deg[i] 

[h]tejdidt, nttegg deg-s ssuker bessaḥ ded[i] Ǧember frat, (…) deg[i] lfiṭra yellan 

ad tt tt-ɛedda Ǧember, ur nerenni ca ad tt tt-neɛlef, bessaḥ qqareɣ-am netteǧǧ-as, 

surtu taxxamt tameqqrant, xemsa n likadr, netteǧǧ-as-ten, ma texsed ad tt teqqwa 
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tizizwi lazem ad as-teǧǧed lekwader-nnes, imir-a deg lweqt lɛaṣri deg usenduq-

din nettegg areffad, ma yeḥla useggas, nettegg  tlata n yireffaden. 

Mammek i tɛeqqlem belli yeḥla useggas neɣ ur yeḥli ca ? 

(…) Nettat [h]tzizwi yeḥlan, ma texsed [h]tzizwi yeḥlan, ad tt tili [h]tmurt 

trebbeɛ teḥla u w ad ilin waman, bessaḥ ur yettili ca lemṭer, lweqt illan txeddem 

tamemt, ma yella lemṭer, ad tt twella [h]tettett matta texdem. 

 imir-a ad am-d-uceɣ lenwaɛ n tzizwi n tamemt yeḥlan, teḥla tamemt n 

yisummar, n uḍehri,  n Nirdi, yya deg[i] ljiht-nneɣ, teḥla tamemt n ljiht-aya 

taneddit n Buḥefs, Tiɣerɣar aked nettat teḥla tamemt-nnes axaṭer deg[i]-s 

ssiddra,  ssiddra nettat d lemxeyyer deg[i]-sen , ɛla ḥsab mani tigid tzizwi-nnem 

d matta tečča. 

Tella tamemt n Lkalitus, tella tamemt n Llebbina, ɛeqqleɣ-ten s rriḥet-nnes d 

llun-nnes d ṭṭuɛemt-nnes. 

Neččni nettrafad [h]tzizwi nettewi-tt ljihet n sseḥra ald ad yili ljeww yesqeḍ 

deg[i] tmurt-nneɣ, nettrafad-itt seg[i] teblast ɣer teblast, tamemt yellan tennezraɛ 

deg[i] Tbeskert maci am tin n da, nettat d tt tict n tzizwi. Nečč i gg yettqumen s 

yes-s seg[i] ljihet n sseḥra(Lemzirɛa), ta-nnes tettili txef , ma yella tamemt-nneɣ 

[h]tettili teɛqed, xaṭer seg[i] leɛcab, rriḥet n tamemt n weudrar textalef ɣef rriḥet n 

tamemt n weuɛṭil. 

Ta yellan [h]tettas-d seg yixfawen n yidurar [h]tettili [h]tduẓa, ur tettqawid ca ad 

teččed sent n tɣenjayin. 

Abexxuc-a n tzizwi netthenna-t d ameẓẓyan, besseḥ (…) yettḥiba nnḍafet, 

yettḥiba [Ø]tɣawsa tamellalt ald ad tt themmled ɣer-s, lazem ur [h]tegged rriḥet, 

ur [h]tegged ssabun, ur [h]tegged lak d qičč, lazem ad tt tilid klar, ṭabiɛi               

u w ad tt truḥed ɣer-s, ad tt txedmed s yis-s, nettat ur tettḥibba c tebrek, (…) imir-a 

nečč lxeṭret iggiɣ lligget taberkant [h]teqqes-ya seg[i]-s, nettat kul ma [h]teqqes 
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kul ma [h]tettmetta, nettat lmuckel-nnes [h]txeddem lxir, a gg iqedden, [h]tetteg 

kullec, besseḥ wa yellan isseqleq-itt ad as-teqqes u w ad tt temmet (…),[h]tzizwi 

[h]tettḥibba a gg yeḥlan, [h]tettḥibba nnewwar, [h]tettḥibba a gg yeṣṣfan, yexs d 

aman yexs d nnewwar, lmuhim [h]tablast-nnes  hat-a matta [h]tettḥibba, (…) 

tameṭṭut aked ma annka ur [h]teṭṭhir ca ur [h]truḥ ca ɣer-s, ur [h]tettḥibba ca 

(…),[h]tettḥibba nniyet ur [h]tettḥibba ca lḥess, [h]tzizwi ma yella lḥess 

[h]tettnekkar syin, ur tettɣima ca, (…) 

 D tt tiyya d ṣṣifat n tzizwi, ncalleh ad nn nili dima am tzizwi, nxeddem ur 

nessraḥay ca. 
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Yerna-d GRUDA B: 

Mammek i tettrebbam tizizwi?   

[h]Tzizwi, turbiyet-nnes ɛlaḥsab lmanaṭeq, kul ḥedd mammek i ten-yettrebba. 

Neččnin nettrebba-ten deg yisendaq, isendaq n lxalaya lxacabiyya am tiyya i 

tettaqqaled imir-a dayinit. Lxaliyya tettkewwan : lqaɛida, ṣṣunduq d lɣita           

u w ad as-rnun  aɛellaf sennej d uɣettay aniji, d lekwader n ll lɛedlan. Netteg-asen 

ccemɛ lasas mbeɛd ma annak lac, yettili ccemɛ memṭuṭ, tmeṭṭit [h]tzizwi, 

tizizwa ad t-ibennan. Ccemɛ mebni, imer-din neččni rubbama ad nery qičč si 

lmuḍuɛ n m°m° uddini, (…) aneḥḥal (…) yettɛellam deg ufrux, ad yigg afrux  d 

ameẓẓyan, afrux-idin ad yeggeɛmer u w ad iwella d tt taxxamt, neččni 

(…)[h]tzizwa, llan lehdaf ttijariya bac ad ikewwen ifrax seg[i] lxaliya ad tt tt-

isgeɛmer, ad yebḍa seg-s afrux qqaren-as : tteqsim iṣṭinaɛi, gal ṭṭabiɛi widin        

i gg yettili tzizwi beɛd, deg yilem-nnes tesray-d ṭṭuṛud lmuhajira,  nettṣiyyaḍ-iten 

seg[i] leɣwabi mani nesrus-ay iṣendaq n tzizwa, (…) ad ilin d isummar. Sammer 

iqabel tafukt, sammer nesrusa-tt bac ad tt tqabel tafukt, lmeṣreḥ n uṣenduq 

nettwejjah-it jihet ccerq niɣ ljanub, afḍel ṭariqa deg[i] ljanub (….), bac ad tut 

tfukt deg[i] lmeṣreḥ i tzizwi-din, ammin bac ḍḍu (…)yettsaɛad-itt u w ad tt tesraḥ. 

Imer-din, amek i d-nnan, tizizwi yexleḍ-d fell-as lfaṣl n rrbiɛ, teqwa, tettilin 

ṭṭuṛud lmuhajira rrayen-d, ṭṭuṛud lmuhajira tṣṣeyyaḍen-hen ineḥḥalen, 

tṣṣeyyaḍen-hen seg[i] leɣwabi,  ɣer-sen asalib bac ad ṣṣeyḍen ṭṭerd, llan yya       

i gg ileḥqen [h]tzizwi ad as-iger aman d tt tamemt deg tɣawsa,  ad serḥen fell-as   

u w ad yeqqel mani teɛna tzizwa u w ad ileḥḥeq later n tzizwi mɣir ṭard mani        

i gg yella deg tsejrit niɣ deg[i] lkabl, niɣ d acekrid, u w ad t-ṣeyḍen, d yya d 

lasalib n syaḍt n tzizwa. Imer-din, [h]tzizwi nettat ɣir ad tt teṣreḥ ad tt tettɣedda s 

rraḥiq n ll lazhar. 
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(…) Ddeqqayes, tettrafad-it deg yiḍḍaren-nnes, [h]tetthennid tzizwi, attaka teṣreḥ 

deg[i] newwar, tettrafad-it deg yiḍḍaren-nnes u w ad tt tafed daxel n ll lxaliyya  

tessadaf-it u w ad tt tebna daxel n ll lɛuyun suddasiya n ccmeɛ, tettegg deg[i]-s 

ddeqqayes, ya d tt tamemt, ya tettaru deg-s lmalika. Tay, d taɣdiya n nneḥl. 

Tettawi-t-id tesseččay-it lmakelt n ll lyaraqat mɣir ad d-rgen i lbeyḍa niɣ 

lbewayḍa, ad tt tt-tessers lmalika deg[i] lɛin ssudasiya, tettgeɛmir ald ad texleḍ 

21yum u w ad tt tergg. 

Lmaliket, terray-d deg[i] 16 n yum, ceɣɣalat, lɛamilat n nneḥl rrayent-d deg[i] 

21, ḍḍukur n nneḥl rrayen-d deg[i] 24 yum, neqqar-as : arduz.  Llan ineḥḥalen 

xedmen, ur ẓrin ca mammek teggan [h]tzizwi, mammek i d-terray. Imer-din, 

cceɣalat ɣir ad d-ryent, ttettent ddeqqayes, imer-din tella lɛalaqa jar usidef n 

ddeqqayes i lxaliya d tt tarwa n lmalika bac ad tt tessers timellalin bac ad tt taru.  

Ma yella tessadaf bi kemmiya akbar, kull ma tessadaf-d dqqayes tettaru bi kull 

salasa, ud tessadaf ca dqqayes u w ad tt tebrek lmalika, ud tettaru ca, bac ad yili 

ttawazun deg uṣenduq-nnes n tteɣdiya d ljic i gg yellan ɣer-s, imer-din llan yya i 

tṣṣeyyiḍen tzizwa, ttigen lwasayel amek i neqqar : ad isawa tamemt deg waman, 

ad sezlin tzizwa, yufa amkan zellint deg-s tzizwa lmuhajirat, ma illa deg[i] 

lɣabet u w ad yeqqel littijah mani [h]teggur, u w ad yelḥeq ad yaf mani d amkan  

a d-rrayent tzizwa u w ad tt tt-ṣṣeyḍen, kull ḥedd lwasayel n ṣṣyaḍt-nnes, ma 

sehlen-as, ttawin lwiɛa niɣ aṣenduq ad [h]t-dehnen s qičč n tamemt s daxel n 

ubidun niɣ lwiɛa, ad iɣeṭṭa s lkettan, ad yili lkettan-idin deg-s yettseffa bac       

ad tt tettneffes tzizwa.  

Ad tt t-yawi u w ad tt t-yiger daxel n ll lxaliyya niɣ deg[i] tezyadt. Llan deg[i] 

leɛwamin xeddmen deg[i] [h]tezyadin, imir-a xeddmen ɣir s uṣenduq, imir-a 

teqrib ɣir d aṣenduq i gg yellan, lac n tezyadin ɣer-neɣ.  
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Lmalika melmi tettaru?   

Ɣer-s fiṭra muɛayyana n tnerwa, xasaten deg[i] rrbiɛ, ssadafent tzizwa lweqt n 

newwar, ad yili newwar deg[i] lḥuqul d tt treɛqay deg[i] lmazariɛ deg[i] 

tsejray… Ad iɛerrem newwar, u w ad tt tebdu lmalika tettaru ɛlaḥsaba asidef i 

tessadaf n dqqayes seg yidurar, seg tebḥirin, ssadafent [h]tzizwa dqqayes, nettat 

[h]tettaru, ad yenqes lmeṣder n ddeqqayes u w ad tt tenqes akked nettat deg[i] 

tarwa, ud tettaru ca tettberkay seg[i]  tarwa… 

Imer-din, ccuṛuṭ n urebbi n tzizwa, min beyn ccuṛuṭ tettili lmalika tettaru ɣir 

sima ad yili ddeqqayes, ad yenqes ddeqqayes nihayet rrabiɛ, bidayet ṣṣif, annak 

asenduq yeččur dinni tiggent tamemt, u tettberkay i tarwa ur tettaru ca lmalika, 

imer-din nihayet lfayḍ. Tella lfiṭra qqaren-as: fiṭret lfayḍ, isendaq ttilin ččuren, 

tzizwi din i tebeddu [h]tetteg tamemt u w ad tt tberka lmalika i tarwa u w ad tt tegg 

tamemt. 

Tamemt, ad yexleḍ fell-as Iuillet u w ad d-nettebbi tamemt, llan lwasayel seg a d-

tebbin tamemt, ḥedd yettawi-d ibidan ḥedd ittrfad isendaq-nnes imzeyden (…), 

tella lmacina neggar deg-s lekwader, ad neɛṣer deg-s tamemt-idin. Tettnuz 

listixdamat, listiɛmalat mutaɛaddida; tettmugga d ddwa, yella wi tt-ittsawan i 

lɣida, teqriban twella d ddwa, imer-din llan wi tt-isteɛmalen i lejraḥ nettat d 

muɛaqqem, tay men bayn lmawad i ɣen-tettučč tzizwi. 

Tettučč-d tamemt, tettučč-d ddeqqayes, ddeqqayes lak d netta nettekkes-as-t-id i 

[h]tzizwi.  

Amek i as-nettekkes tamemt ?  

Tamemt nettegg-as ljaney, yexḍa da gg yella teḥwaj, neččni nettaker-as-t-id i 

[h]tzizwi, nettat [h]tjemmel, neččni nettekkes-as-t-id. Imer-din tella lmadda 

ttalta deg uṣenduq n tzizwa, d labul, ddeqqayes d tamemt d lbrubulis 

[h]tetteqqen ccquq n uṣenduq akked nettat madda muɛeqqima, terni tṣelleḥ d 
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ddwa i lejraḥ wi gg yellan ɣer-s lejraḥ ad iherres lebrubulis u w ad [h]t-ider ɣef 

ljeṛḥ u w ad yeggunfa. Ddeqqayes akked netta madda ṭṭibbiya steɛmalent, yella 

wa a t-isessen; ad [h]t-yessefsi deg waman niɣ deg uɣi niɣ deg[i] tammemt(...), 

ɣer-s ɛiddet majalat i gg yettdawa,  yettdawa : la tunsyu,  ssuker aneqqaḍ ladwiya 

i lemraḍ lbaṭiniya iqeṭṭa fell-asen …. imer-din neččni day ɣer-neɣ teqrib 

nettweɛɛat i tzizwi, (...) ud yettili ca ddeqqayes deg[i] ṭṭabiɛa.  

Imer-din aneḥḥal bac ad yexdem tzizwi lazem adawat bac ad iɛedda ɣer tzizwa; 

yella ubexxar, abexxar yella win i t-yettsemman adexxan, nettceɛɛal deg[i]-s 

lɛafift ad negr deg[i]-s iqeccuḍen, u w ad nger deg[i]-s zinba u w ad yecɛel u w ad 

ndexxen ɣef uṣenduq s leɛqel berk bac ud nessekkar ca tzizwa ud tt-nettheyyaj 

ca, ad nerẓem imer-din aṣenduq u w ad nexdem aṣenduq bah ad nẓer matta yellan 

daxel n uṣendu, ad nigg adexxan yelzem aneḥḥal ad yili yireḍ fell-as aruḍ n 

uneḥḥal.   

Mammek i as-qqaren i waruḍ ? 

Tettili tjakit s tɣerbalt  u w ad yerni ligat bac ad iɛedda ɣer uṣenduq,  ma yella 

terg-d fell-as tzizwa, meḥmi s llibas  ud t-tteqqsent ca.  

Tenn-id bac ud tethaj ca safi ɣer-s lweqt mani hethaj ?   

[h]tetthaj sima tessrus timellalin, xaṭer tizizwi [h]teddafaɛ ɣef tmellalin ɣef 

lyaraqat,  (...) teddifunday fell-asent. Imer-din tella mani tetthaj tzizwa manaka 

isqerbeb-as ḥedd ɣef  uṣenduq (...),  u w ad d-kkrent u w ad hajent, manaka  

nerẓem aṣenduq s leɣẓaret, ad tt thaj (...)  ma nketter fell-as ddexxan [h]tetthaj, 

lazem ad ndexxen bi amer ɛeqlani bac ud tetthaj ca.  Imer-din llant tisulalin  n 

tzizwi [h]tella tin yellan [h]tetteqqes,  [h]tella tin ud yetteqqsen ca.  

Ɣer-neɣ deg[i] tmurt-nneɣ sen n lenwaɛ n tzizwi ; [h]tella tberkant tella tict        

d tt tazeggaɣt. Imer-din kull ḥedd d ttefkir-nnes, tzizwi-aya tettig tamemt, tay ud 
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tettig ca tamemt, tay tetthaj, tay tettnekkar, tay tetteqqes, tay ur tetteqqes ca, kull 

aneḥḥal ɣer-s likesbiryuns-nnes d mammek yettemɛamal d tt tzizwi. 

Neččni imer-din yuqqa lmerɛa deg[i]  tmurt-nneɣ nettnaqal [h]tzizwa, nettawi-tt 

ljihet n ṣṣeḥra deg[i]  lweqt n lmecta Uktuber Nuvember, yettili yeṣqeḍ lḥal day,  

lukan ad tt tt-nessers deg uṣemmiḍ yettattar fell-as ljaw n uṣemmiḍ u w ad [h]ten-

nawi ɣer wazɣal ɣer ssaḥra, fi nefs lweqt yettili lmerɛa din aḥsen men day, ttilint 

aradi qaḥila mani ad nessers tzizwi, baynama deg[i] ssaḥra nettawi-tt ɣer 

Lemzirɛa, yettili lḥuman, yettili lmerɛa ɣer-sen yeḥla.  

Lwasayel s matta nettekkes tamemt bidaiya, lmacina d lekwader ad yeɛṣer 

tamemt bi uslub ɛasri.  Llan teyyiḍ iliktrik imer-din ad yekkes tamemt u w ad tt-

yegr deg[i] lmuneḍḍej bac ad tt-fewwer ad as-temmukkes ṛuṭuba, ad tt tili aqel 

ṛuṭuba, ma tɛerrem deg-s ṛṛutuba tettili sayla ad tt tili mayha netteǧǧa-tt 

[h]teṭṭewwal ḥawali 20 al uyur n yiḍan,  llant tiyyiḍ deg[i] lmuneddej tettbexxer 

seg[i] lufar n m°m° waman u w ad tt twella mɛeqdda imer-din [h]tettili [h]tetqel  

imer-din, nettxezzan-itt deg[i] tbellarin n bu kilu niɣ n m°m° urḍel d yya i 

nettxezzan. Imer-din, ḥedd yettsewwaq, yeznuz  ḥedd yetteffer lmentuj-nnes, 

kull ḥedd mammek yesteɛmal.  bac ad nessen imer-din jawdet lɛasel, tinni 

ɛlaḥsab lxibra n uneḥḥal,  llan yineḥḥalen-yyiḍ ɣer-sen lxibra ad ihenna tamemt 

niɣ ad ireyyeḥ, ddawq u w ad yeẓr belli teḥla, leɣlabiyya ud tt-ɛeqqlen ca, xaṭer 

madam deg-s ssuker  i gg yellan ɣedren tamemt, yexḍa tteggen deg-s ssuker,  ad 

as-sseččen ssuker, yetteg-as i tzizwi ssuker (…), u w ad tt twella aqel jawda neɣ 

arda jawda. Imer-din, aḥsen lɛasel wa i gg yellan ṭṭabiɛi ur ixelliḍ ca s ssuker. 

Imer-din, llan leɛdu n tzizwi d afrux niɣ Lwerwar neqqar-as Lyamun deg[i]  

lweqt n rrbiɛ lweqt deg a tettig tamemt, yettas-d Lyamun ittett-itt, [h]tzizwi 

ammin nettat tettferfer, iɣelli-d fell-as u w ad tt-yečč, imer-din ifrax yyiḍ              

i gg yellan ttetten [h]tzizwi day ɣer-neɣ, imer-din llant terzeẓẓatin, buṛẓeẓẓi, 

irẓeẓẓen,  ttetten, neqqen [h]tzizwa ad h-tneɣ  u w ad tt-terfed, ad tt-tawi ɣer 

lxaliyya-nnes bac ad tt tt-ččen xaṭer deg[i]-s tamemt daxel(…) 
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Llan beɛḍ lemraḍ n taɛaffun lxaliyya, taɛaffun lḥuduna,  tay yettas-d ɣir ad 

serḥen aman n zzigu ud ḥlin ca aman u w ad tt tessidef lmerḍ niɣ tirẓezzatin 

ssadafent-as lamraḍ i tzizwa axaṭer tireẓẓatin tɛacen deg[i] lewsex berra           

ad tt tafed deg[i]  lxaliyya. 

Mammek tfaqen belli d tmaḍunt ? 

Netteg lmuraqaba s berra ad neɛqel ma ud tserreḥ ca tzizwa, ad nessejba fell-as 

nettaf-itent belli d tt timriḍin, din nɛeqqel. Kul ḥedd mammek i gg yettektacaf 

lmerḍ. Yettili tɛaffun lḥuḍna seg uṣemmid, lweqt n ssqeḍ, n  lmecta yettili 

tɛaffun yeččat lehwa daxel n uṣenduq, ssqeḍ-idin ad yexleḍ ɣer lyaraqat ud 

ttqawament ca, yexḍa am tzizwa tiggen akemmus, ṣṣqeḍ ud itteṭṭef ca deg[i]-

sent, ad ṣeqdent berra ttemḥurrikent ud teṣqiḍent ca,  baynama lyaraqa ma yut-itt 

ṣṣqeḍ ad tt temmet, ɣir ad tt temmet lyaraqa, ad tt tigg taɛaffun daxel lḥudna, 

tzizwa tettḥawal ad tt tesserg lyaraqt i gg yemmuten (...), tesrag-itent-id  

teṭṭeyyac-itent  beṛṛa. Ɣer-neɣ adawat texzin lɛasel ḥedd d ibidan n ll leplastik 

ḥedd deg[i] tbellarin, tamemt ɣer-s anwaɛ, tella tamemt n ssedra d tt tawraɣt 

rriḥet-nnes mumeyyaza tella dayyi deg[i] tmurt-nneɣ n tenɣut niɣ n mzuccen 

deg yinurar tamemt n uzir, tamemt-nnes d tt tamellalt. Imer-din, tella tamemt 

taberkant deg[i] Lemsila, neččni day leqlil ma [h]tella, tnettej tiblaṣin d 

yiseggasen ttigent-tt seg wulem; tasejrit ɣer-neɣ dayi qqaren-as Ulem, ɣir          

ad tt tesreḥ fell-as tzizwi tettili tamemt-nnes d tt tazeggaɣt, [h]tettmeyyal ɣer 

tebrek, tettili d tt taqehwit akter mina llazem.  

Ald ad tessriḥed ad tt-tɛeqled belli  d tt tamemt n ssedra niɣ tamemt...? 

Hih, ɣer-i lxibra deg[i] tamemt ttiẓriɣ belli n mẓuccen, tay n ll lkalitus, tella ta n 

ssedra, xasaten ssadra ɣer-s rraiḥa mumayyaza. 
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Ykemmal-as CEƐBAN  Baɣezza : 

Amek tettrebbim tizizwa ? 

Nettrebba-hen zik deg[i] [h]tmurt-nneɣ s tezyadt, u w ad tt-sawan deg[i] 

[h]teplast illan [h]tedduri, [h]tqabel tafukt, [Ø]tasebḥit taɛecwit. Neččni nella 

nettrebba deg yidurar, deg yimukan, iɣeẓran amma iqablen tafukt, [h]tettili 

[h]terwel seg[i] lɣaci u w ad yili usakel-nnes, ani tserreḥ, ad yili yeḥla, teqreb 

aman (...). 

Ad nḥewwes [h]tzizwi mani [h]tella,  nettawi qič n tamemt d qič n m°m°waman   

u w ad nruḥ lɣabet (…), u w ad tt tass tzizwi ad tt terfed u w ad tt tekker (…), ad 

neqqel littijah-nnes, [h]tettas-d seg[i]  lqibelt niɣ ddehret, u w ad neggur amin s 

waman-din (…) ald ad [h]ten-nekcef mani [h]tettadef, ad tt-naf deg uḍebbab n 

ucekrid, u w ad tt-naf ; taxxamt twejjed kullec. Imi (maca) ifrax imeẓẓyanen amek 

i [h]ten-nettaf ? Ad [h]ten-naf lesqen deg tsejrit, imir-a teggin-as lapumad 

spisyal ittas-d ijebbed-it-id, niɣ ad [h]ten-nhenna deg ujenna. Zik, ččaten s 

yiffasen, [h]tiẓra, ald ad [h]t-d-yessehwa niɣ gguren ald ad d-yehwa [h]tamurt, 

(…) u w ad [h]ten-ggen deg[i] [h]tezyadt, imir-a, netteg-ihen deg usendaq, 

[h]tettaru labas [h]tzizwi deg[i] tefsut (…), ntteǧǧa-tt deg[i] [h]tmurt-nneɣ ald 

ad tt txerref, ald  ad d-yehmel ṣṣqeḍ, nɛellef-itt u w ad tt-nawi ṣṣeḥra, (…), netteg-

as ssuker bac        ad tt taru, xaṭer ma w ulac ur [h]tettaru ca (…). 

Di tukksa n tamemt d acu tessexdamem jar zik d luqqa (imir-a)?  

Zik, tebbin deg[i] [h]tẓiwawin, s uxedmi, tirexsasin seg[i] [h]tezyadt, u w ad tt-

ssrusan deg[i]  [h]tẓiwawin deg yibunya u w ad refden lxir-din ad t-awin taddart ,     

u w ad ucen i yudan ad ččen lxir, ḥedd itteǧǧa-tt s uɣerɣur-nnes, ḥedd ittawi-as 

iseksaken, ad tt-iggen ɣer [h]teblast yeḥman, ɣer tfuket u w ad tettqeṭṭar seg[i] 

tseksakt ɣer wassil, imir-a tebbin seg usenduq, ad irfed likadr-din ; ittekkes-ihen 

s tɣawsa [h]temḍa (…).  
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Ald ad tt-nṣeffa netteg-itt deg yiquṭṭay, iquṭṭay. 

Melmi hetteqqes hzizwi? 

[h]Tetteqqes ɣir ad tt tnebber, [h]tettnebbar ɣir ad tt trenni deg[i] ṛṛbiɛ ad tt tut 

[h]tmetna u w ad tt twella [h]tettett ma yella cra n tamemt u w ad tt teyy lemnaber 

hamma , u w ad tt teččat [h]tzizwi-din [h]tetthaj ɣef bnadem [h]teččat-it(…) 

Matta llan lenwaɛ n tzizwi? 

Llant sent n ll lenwaɛ [h]ticet [h]tetteqqes, [h]teččat, [h]tict ur [h]teqqes ca 

Mammek ɛeqlem-ten? 

[h]Ticet [h]tettsawa [h]tamemt, tin ur [h]tetteqqes c ur [h]teččat ca ṭul, bessḥ 

[h]tella, [h]teččat [h]tneqq (…),[h]tuɛer.  

Ɣer icawiyen aṭas n lenwaɛ n tzizwa i yellan ? 

Neččni zik deg[i] leɛwamin ɣer-neɣ yict n nnuɛ ; d tt taberkant, [h]tict [h]tettegg 

tamemt [h]tict ur [h]tettegg ca, [Ø]taṭewwalit-din u w ad tt tili d tt tazewwart, 

[h]tettsawa tamemt, [h]tameẓẓyant-din ur [h]tettsawa ca tamemt. Imir-a, llan 

win-d [h]tawraɣt-din, ttawwin-tt-id seg[i] leqbayel, lak nettat [h]tettsawa, u w ad 

yeɛlem Rebbi manni ta yellan [h]tettsawa tamemt (…).  

Imir-a, nettsawa-tt deg[i] [h]tbellrin deg yiquṭṭay s tcawit, leɛwamin nettsawa 

deg[i] [h]tbettiyin, d yiqellalen (…).  

S daxel n usenduq, [h]tella ṣṣelṭan, [h]tixeddamin, [h]tiɛessasin, yettili we urduz, 

arduz ittett, isess. 

Arduz yettleqqaḥ lmalika neɣ n uferrex, nettferrax-it s yifassen-nneɣ (…) 

Matta llan lemrad iteṭṭfen tiziwa daxel n teɣrast ? 

Akeččaw d aferṭṭeṭṭu ad t-id-tswan, aselluf, Akeččaw, aselluf,  aferṭeṭṭu tanulya, 
tawlilya, tilkit..... 
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Ɛimad Lexwada  

Ayen i d-yenna s tcawit, anda wiyyaḍ nnan-ten-id s tutlayt n taɛrabt (awalen 

kan). 

 [h]tabsist  

 [h]tgeṭṭu  

 aɛeffen 

 azɣal  

 aẓir 

 awtem 

 lqares  

 nettɛezzab   

 yettmukkes  

 zuccen  

 Aɛwin 
 Aɛlaf 
 Aneḥḥal  
 Aneḥḥel 
 Aneqqel  
 Aqcuḍ  
 aqḍaɛ 
 Aserɣi 
 Asizdeg 
 Lemzerɛet 
 Lqares 
 rqiqes 
 tasennant 
 tettreyyaḥ 
 tisiqqest 
 tqeṭṭaren 
 tunḍa 
 tuqqsa 
 tuzzya 
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Tafsast Ɛezzuz : 

Matta tella tezyadt? d mammek i tt-xeddmen? 

 ari 
 lus 
 tmellasent 
 zeṭṭen-tt 
 abuḍ 
 [h]tettiraw 
 ad tt-leyysen  
 asen m°m°wur (tiswert) 
 aremmu 
 iweɛɛa  
 ṣṣer 

Mani i tt-ssrusam? 

 [h]trusi  
 nettsawa-as 
 ṭṭabla n m°m°uẓru 
 aẓru  
 [h]taselya 
 lḥemlet 
 [h]tsifla ( d areṭṭal seg tṛumit) 
 [h]tmeyyel 
 tsammert  
 asammer 
 aḍu  
 aɛeǧǧaj 
 [h]tedduri 
 asen m°m°wur (tiswert) 
 nettxellal-it 
 [h]tasnut  
 asɣar 
 [h]taxlalt 
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Matta n lxilaf yellan jar urebbi n tzizwa n udrr d tin n sseḥra? 

 leɣḍa  
 lmerteɛ 
 iɣemmayen  
 lweqt n useryi ( n tseryet) 
 weqt n m°m° ubi n tamemt  
 [h] tamemt  

Matta n yiɣemmayen iɣef tretteɛ tzizwa? 

 [h]tayneɣt 
 [h]tzegwgwart 
 azir  
 [h]tanɣut  
 [h]tsulla  
 [h]tijjeɣt 
 [h]tfiẓẓa  
 [h]tiqliɛin  
 iqellalen n tamemt  
 [h]tiquṭeyyin  
 [h]tlaxt 
 aɛwin  
 [h]tzizwa n teɣmert 

S matta i tettɣeṭṭam tizyadin? 
 aremmu  
 ari  
 ttafsen 
 ijertal 
 azeṭṭa  
 aɣruṣen 
 aɣerbuj 
 [h]teqqen 
 [h]tɛnunt  n tamemt  
 [a]caku 
 [h]taxxamt n userdun  
 ara  
 [h]tikečči / tkečči 
 [h]teqqen 
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Idiwenniyen                                                                                           

Ald ad tadef tzizwa taberranit; seg tezyadt tict, ttnuɣent yid-s neɣ aliɣef ? 

 ttemsenɣayent  
 ara  
 ad bbukrent  
 [h]tagellidt 
 ad feqrent 

Matta llan lemraḍ i iteṭṭfen tzizwa daxel n tezyadt? 

 [Ø]tkini 
 tikečči  
 aflu 
 iɣebbaren 
 [h]tametna  
 tcarurt n tamemt  
 lyammun 
 irẓeẓẓi  
 abexxuc  
 terhem 

Mammek i tessray tzizwa ayemmun atrar ? d mammek i t-id-teṭṭfem? 

 [h]tawerya / [h]tiwerya  
 ayemmun  
 imi n tezyadt  
 [Ø]asayel (asagel) 
 caku 
 uḍef n tzizwa  
 [Ø]aluḍ 
 [h]tfayla 
 ad tt tt-nekref 
 [Ø] tɛellem  
 ad tt tnebbeṛ  
 lemnabeṛ /lmenbeṛ  
 sselṭan  
 iẓerriqen 
 d tt tahebbict  
 nessejbay 
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Ammud 
 

(1) Abexxar  
(2) Abexxuc  
(3) Abidun [bidun] 
(4) Abuḍ [buḍ] 
(5) Acaku [caku] 
(6) Acal amellal [cal] 
(7) Aceffar  
(8) Acekrid 
(9) Adexxan 
(10) Aḍu  
(11) Afes  
(12) Aferṭeṭṭu 
(13) Afrux n tzizwi 
(14) Aglaf  
(15) Aḥdir  
(16) Aheǧǧer 
(17) Ajdid 
(18) Ajenna  
(19) Akeskas 
(20) Aklil 
(21) Akumplizu 
(22) Aleqqeḥ 
(23) Aluḍ [luḍ] 
(24) Alus [lus] 
(25) Amajwar 
(26) Aman 
(27) Amaẓuẓ 
(28) Amencar 
(29) Amenzu 
(30) Amezwaru 
(31) Aneḥḥal  
(32) Aneḥḥel  
(33) Aneqqel 
(34) Apansu 
(35) Aɣebbar [ɣebbar] 
(36) Aɣerbuj 
(37) Aɣerɣur 

(38) Aɣi aceffa 
(39) Aɣrum 
(40) Aɣruṣen 
(41) Aqcuḍ 
(42) Aqḍaɛ 
(43) Aqebbaḍ 
(44) Aqeffal  
(45) Aqelmun 
(46) Aqfif 
(47) Ara 
(48) Arduz 
(49) Arebbaḥ [rebbaḥ] 
(50) Areffad 
(51) Aremmu 
(52) Arew 
(53) Ari 
(54) Aruḍ 
(55) Arwaz 
(56) Aṛabuz 
(57) Asammer 
(58) Asayel [sayel] 
(59) Aselɣaɣ n tayda  
(60) Asellud  
(61) Asemmiḍ [semmiḍ] 
(62) Asemmur 
(63) Asenduq 
(64) Aserdun n tzizwi [serdun] 
(65) Aserɣi 
(66) Asɣar 
(67) Asidef 
(68) Asizdeg 
(69) Awtem 
(70) Axedmi  
(71) Ayemmun 
(72) Azefzef 
(73) Azenzen 
(74) Azeṭṭa 
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(75) Azɣal 
(76) Azir 
(77) Aẓemmi 
(78) Aẓru 
(79) Aɛeffen  
(80) Aɛeǧǧaj 
(81) Aɛellaf 
(82) Aɛezzeb 
(83) Aɛlaf 
(84) Aɛṭil 
(85) Aɛwin 
(86) Bbuker  
(87) Buxx 
(88) Belserdun 
(89) Bugerɛun 
(90) Ccita  
(91) Ccmeɛ  
(92) Cewwec  
(93) Cher 
(94) Ččar 
(95) Ddel 
(96) Ddhan 
(97) Dduri 
(98) Ddeqqayes 
(99) Ddwa  
(100) Ddexxan 
(101) Ečč 
(102) Erg  
(103) Ewt 
(104) Ezḍ 
(105) Ffel 
(106) Ffer 
(107) Ferfer 
(108) Fqer 
(109) Fqes 
(110) Frex 
(111) Freq 

(112) Gḍu 
(113) Ggeɛmer 
(114) Haraka 
(115) Ḥlu 
(116) Iceqfan 
(117) Iferzizwi 
(118) Ihriw 
(119) Iɣemmayen 
(120) Ijertal 
(121) Imi n tezyadt 
(122) Iqellalen n tamemt 
(123) Irẓeẓẓi 
(124) Ixfawen n yidurar 
(125) Izri  
(126) Izri 
(127) Iẓag 
(128) Iẓerriqen  
(129) Iẓiḍ 
(130) Jbeḥ 
(131) Jedded 
(132) Jedder 
(133) jmel 
(134) Lebbina 
(135) Lebrud 
(136) lecɣalat 
(137) Lmenbeṛ 
(138) Lemraḍ 
(139) lemṭer 
(140) Lemzerɛet 
(141) Leɣḍa [leɣṭa] 
(142) Leɣwabi  
(143) Leyyes 
(144) Leɛcab 
(145) Lfal 
(146) Lfaydet 
(147) Lǧir  
(148) Lḥemlet 
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(149) Lḥess 
(150) Lḥuman 
(151) Libut 
(152) Ligget 
(153) Ljuz 
(154) Lkabl 
(155) Lkader 
(156) Lkalitus 
(157) Llaẓ 
(158) Lseq 
(159) Llun  
(160) Lmacina 
(161) Lmakelt 
(162) Lmalika  
(163) Lmerber 
(164) Lmerɛa 
(165) Lmerteɛ 
(166) Lmesreḥ 
(167) Lmesṭura 
(168) Lmexzun n lmecta 
(169) Lmus  
(170) Lpumpa 
(171) Lqares  
(172) Lbarwa 
(173) Lweqt n useryi (n tseryet) 
(174) Lweqt n wubbi 
(175) Lwerwar 
(176) Lxedmat 
(177) Lyamun 
(178) Lɛafift  
(179) Miṭra 
(180) Mlussen 
(181) Mḍi 
(182) Melles 
(183) Meyyel 
(184) Mmet 
(185) Mseḍfar 

(186) Msenɣ 
(187) Mẓuccen 
(188) Nceḍ 
(189) Nebbeṛ 
(190) Nnḍafet  
(191) Nnewwar 
(192) Pasti 
(193) Pattaks 
(194) Plastic 
(195) Prupulis 
(196) Ɣber 
(197) Ɣeṭṭi 
(198) Ɣerbel 
(199) Qqen  
(200) Qqim  
(201) Qqiṭṭer  
(202) Qref  
(203) Rebbi 
(204) Rfed 
(205) Riḥ 
(206) Rhem 
(207) Rwu 
(208) Rriḥet 
(209) Rrtila  
(210) Rqiqes 
(211) Rteɛ 
(212) Ṛṛbiɛ 
(213) Asakel [sakel] 
(214) Sṭaḍ  
(215) Seffeq 
(216) Serreḥ 
(217) Snewwer 
(218) Sqeḍ 
(219) Sqeḍ 
(220) Ssečč 
(221) Sserg [ssery] 
(222) Sseɛlem 
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(223) Ssuffeɣ 
(224) Ssejjbu 
(225) Sseḥra 
(226) Sselṭan  
(227) Ssidef 
(228) Ssukeṛ 
(229) ṣeffi 
(230) ṣṣer 
(231) ṣṣut 
(232) Tazdadt 
(233) Tabellaṛt 
(234) Taberkant 
(235) Tabettit 
(236) Tabluzt 
(237) Tabsist 
(238) Tacacit 
(239) Tacejjrit  
(240) Taḍit 
(241) Taɛnunt n tamemt [haɛnunt] 
(242) Tafriwin 
(243) Tafsut 
(244) Tagellidt 
(245) Tagidit 
(246) Tajakit 
(247) Talaxt 
(248) Tamellalt 
(249) Tamemt 
(250) Tameqqrant  
(251) Tametna [hametna] 
(252) Tanewwart 
(253) Tanɣut 
(254) Tanulya 
(255) Taɣawsa tamellalt 
(256) Taɣellayt 
(257) Taɣmert [haɣmert] 
(258) Taɣenjayt n tamemt 
(259) Taqehwit 

(260) Taqeṭṭart  
(261) Taqzazt 
(262) Tarexṣast [harexṣast] 
(263) Tarusi [hrusi] 
(264) Taselya 
(265) Tasennant 
(266) Tasilt [hasilt] 
(267) Tasnut [hasnut] 
(268) Tasulla [hsulla] 
(269) Taṣeffayt 
(270) Tawerya [hawerya] 
(271) Tawlilya 
(272) Tawraɣt 
(273) Taxlalt [haxlalt] 
(274) Taxxamt n userdun [haxxamt] 
(275) Tayda  
(276) Tayneɣt [hayneɣt] 
(277) Tazeggart [hazeggart] 
(278) Tazyadt [hazyadt] 
(279) Taẓḍi 
(280) Taẓiwa 
(281)  tacarurt n tamemt 
(282) Tfayla [hfayla] 
(283) Tfiẓẓa [hfiẓẓa] 
(284) Tibḥirt 
(285) Tiḍarrin 
(286) Tifassin 
(287) Tiḥcicin 
(288) Tijjeɣt [hijjeɣt] 
(289) Tikečči 
(290) Tilkit 
(291) Timeḥremt 
(292) Timellalin 
(293) Timesleḥt n yizri 
(294) Tiqliɛin [hiqliɛin] 
(295) Tiquṭeyyin 
(296) Tisiqqest 
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(297) Tiswert 
(298) Tiṣeyyaḍin 
(299) Tixeddamin 
(300) Tixxamin 
(301) Tizizwi [hzizwi] 
(302) Tkini 
(303) Ttajeh 
(304) Ttwaxdem 
(305) Tuḍfist 
(306) Tunḍa 
(307) Tuqqsa 
(308) Tuzzalt 
(309) Tuzzya 
(310) Ṭṭabla n uẓru 
(311) Ṭṭef 
(312) Ṭṭuɛmet 
(313) Ugir 
(314) Welli 
(315) Xellel 
(316) Zli 
(317) Zyed 
(318) Zzeɛter 
(319) Ɛerrem 
(320) Ɛellef 
(321) Ɛjez 
(322) Ɛqed 
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Tifertin n umawal n tzizwa 

 



Tifertin n umawal n tzizwa 
 

 

(01) Abexxar 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: adexxan. 
♦ BDT: d allal d imdewwer yemmug s 

wuzzal cceɛlen deg-s times i ubexxer 
n tezyadt akken ad rsent tzizwa ur 
teqqsent ara. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: enfumoire (tradionnel). 

 (02)  Abexxuc  

♦ SM.ML.SF/NT.tabexxuct. 
SG.ibexxac.ADM.ubexxuc. 

♦ TAGGAYT:leṣnaf n tzizwi. 
♦ MGDWL: tizizwi, afrux n tzizwi. 
♦ BDT: d tabeɛɛuct tameẓẓyant  i d-

yettaken tamemt, tla azal d ameqqran 
deg tdamsa, ɣur-s aṭas n leṣnaf, tella 
akk deg umaḍal anagar deg tizgelt n 
wenẓul. 

♦ ƔBL:  abexxuc: Ø  /  tizizwit: 
DALL.960, TF.817, HYG.517,90. 

♦ ZL.FR: abeille.  
 (03) Abidun [bidun] 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen 
♦ MGDWL: Ø 
♦ BDT: d allal ssemrasen-tt deg tallit 

uneḥḥel iwakken ad smiren ɣur-s 
tamemt. 

♦ ƔBL: DALL.10.  
♦ ZL.FR: seau 

 
 
 

 (04) Abuḍ [buḍ] 

♦ SM.ML.SF/ADM. ubuḍ 
♦ TAGGAYT: iḥricen n tɣersin 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d adda n tezyadt.  
♦ ƔBL: DALL.12 (ɣur-s anamek-nniḍen), 

TF.11. 
♦ ZL.FR: fond de la ruche. 

 (05) Acaku [caku] 

♦ SM.ML.SF/ADM. Ucaku. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal nẓeṭṭ-it s wari (lḥelfa),    

d arqaq nteṭṭef-d s yes ayemmun ajdid. 
♦ ƔBL: Ø.  
♦ ZL.FR: piège abeille (traditionnel). 

 (06) Acal amellal [cal] 

♦ SM.DDS: sm + sm. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: lǧir,alus. 
♦ BDT: d tanga takrurant lebbsen yes-s 

taɣrast, iweɛɛa ṣṣer yerna iteṭṭef leḥmu 
deg tegrest. 

♦ ƔBL: acal:TF.653, HYG.150. / 
amellal:DALL.497, TF.416, HYG.47. 

♦ ZL.FR: chaux  
 (07) Aceffar 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal yettwaxdam s wuzzal, 

yessexdam-it bu tzizwa i tukksa n 
lekwader  seg tezyadt akked usizdeg-
is. 

♦ ƔBL: TF.686. (ɣur-s anamek-nniḍen). 
♦ ZL.FR: lève cadre (modern). 
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 (08) Acekrid 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: iɣemmayen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tawsit n yisekla n lexrif 

tettattaǧǧa-d iɛeqqayen n ubelluḍ.  
♦ ƔBL: DALL.87 (ɣur-s anamek-nniḍen) 
♦ ZL.FR: chêne.      

(09) Adexxan 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: abexxar. 
♦ BDT: ẓer abexxar. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: enfumoire (trasitionnel). 

 (10) Aḍu  

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT:asegmi n tzizwa 
♦ MGDWL: asemmiḍ, ṣṣer, sqeḍ. 
♦ BDT: d tarusi n tfesniwin deg tegnawt;  

mi ara d-ɣlint, deg tallit-a yettuɛer-asent i 
tzizwa iwakken ad ɛicent. 

♦ ƔBL: DALL.170, TF.86. (ɣur-sen 
anamek-nniḍen).  HYG.15. 

♦ ZL.FR: froid. 
(11) afes 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i iyetteg uneḥḥal mi ara   

d- yessers aremmu ɣef teɣrasin. 
♦ ƔBL: DALL.231, TF.131. 
♦ ZL.FR: enfoncer. 

 (12) Aferṭeṭṭu 

♦ SM.DDS. SM+SM 
♦ TAGGAYT: icenga. 
♦ MGDWL : Ø. 

♦ BDT: d ṣṣenf seg yibeɛɛac yettferfir; 
itett tizizwit seg wafriwen-is wa ad 
temmet. 

♦ ƔBL: DALL.229, TF.129, HYG.16. 
♦ ZL.FR: papillon. 

 (13) Afrux n tzizwi 

♦ SM.DDS: sm + n + sm . 
♦ TAGGAYT: leṣnaf n tzizwi 
♦ MGDWL: tzizwi, abexxuc 
♦ ƔBL:afrux:DALL.229,TF.124, 

HYG.18 /tzizwi: DALL.960, TF.817, 
HYG.517. 

♦ BDT: ẓer abexxuc. 
♦ ZL.FR: larve de l’abeille (abeille). 

 (14) Aglaf 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: ayemmun. 
♦ BDT: d agraw n tzizwa tella deg-s tgellidt 

ɣir ad ffɣen-tt seg teɣrast ttɛelliqen-tt  ɣef 
yisekla. 

♦ ƔBL: DALL.257. 
♦ ZL.FR: essaim d’abeille. 

(15) Aḥdir 

♦ SM.ML.SF 
♦ TAGGAYT : allalen. 
♦ MGDWL : aẓru, iceqfa. 
♦ BDT : d allal tṣeffiqen s yes akken ad 

ggen lḥess (ad cewwcen i tzizwa); 
teggen-tt daɣen akken ad zzin i 
tezyadt. 

♦ ƔBL : HYG.28. 
♦ ZL.FR : pierre  

 (16) Aḥeǧǧer 

♦ SM.TGWT. seg umyag ″ḥeǧǧer″.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt-nni mi ara tekres (teqqur) 

tamemt seg usemmiḍ. 
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♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: solide, inflixible. 

 (17) Ajdid  
♦ SM.ML.SF/ NT. Tajdidt. 
♦ TAGGAYT: d amatu (asgmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d irem i d-yemmalen taɣawsa 

tamaynut, ayen ur nelli d aqdim, 
asenduq. 

♦ ƔBL: DALL.360, TF.306, HYG.33. 
♦ ZL.FR: nouveau. 

 (18) Ajenna 
♦ SM.ML.SF./ADM. ujenna . 
♦ TAGGAYT:  d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: nnig lqaɛa, mi ara tt-dewwir 

tzizwit wa ad tt-ferfer deg yigenni. 
♦ ƔBL: HYG.33. 
♦ ZL.FR: ciel. 

 (19) Akeskas 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal yesɛa tineqqirin,  tṣeffin 

deg-s tamemt mi ara ad t-id-kksen seg 
teɣrast. 

♦ ƔBL: HYG.37. 
♦ ZL.FR: consconssier (traditionnel). 

 (20) Aklil 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT:.iɣemmayen. 
♦ MGDWL: azir. 
♦ BDT: d imɣi iɣemmi-d deg yidurar 

yettili s ṭṭul useggas d aḥcici yesɛa 
tinewwarin timellalin. 

♦ ƔBL: HYG. 37. 
♦ ZL.FR: romairin. 

 (21) Akumplizu 
♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 

♦ MGDWL: taḍit. 
♦ BDT: d aruḍ yettlus-it uneḥḥal mi ara 

ad iruḥ ad ineḥḥel akken ur teqqsent 
ara tzizwa. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: combinaison (modern). 

 (22) Aleqqeḥ 
♦ SM.TGWT. seg umyag ″leqqeḥ″. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i yettilin gar sselṭan d 

uwtem (aserdun n tzizwi ) akken ad 
tessufeɣ ifrax. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: pollinisation. 

 (23) Aluḍ [luḍ] 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: d allal. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT:.d akal yenɣed selɣen seg-s rif 

rif  n teɣrast akken ur ikeččem ara 
ubeɛɛuc, asemmiḍ. 

♦ ƔBL.: DALL.445, TF.369, HYG.324 
♦ ZL.FR:  boue (traditionnel). 

 (24) Alus [lus] 

♦ SM.ML.SF/ADM. ulus. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: lǧir, cal amellal. 
♦ BDT: ẓer acal amellal. 
♦ ƔBL: DLHR.108, MT.384. (ɣur-s 

anamek-nniḍen). 
♦ ZL.FR: voir acal amellal. 

 (25) Amajwar 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT:.allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT:  d allal d amaynut yettwaxdem  s 

lluḥ, lqaɛ-is  yettwaẓḍa s tcebkit. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: mangeoire d’abeille (modern). 
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 (26) Aman  

♦ SM.ML.SF/ADM. waman. 
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: ssexdamen-tt i usired n tezyadt, 

rnu tettawi-ten tzizwit daxel n tezyadt 
imi tettuḥwaj-iten deg unebdu. 

♦ ƔBL: DALL.501, TF.401, HYG.42. 
♦ ZL.FR: l’eau. 

 (27) Amaẓuẓ 

♦ SM.ML.SF. RBB. 
♦ TAGGAYT: leṣnaf n tzizwa . 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d afrux ameẓẓyan. 
♦ ƔBL: DALL.529. 
♦ ZL.FR: petit abeille. 

 (28) Amencar 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal d aqeṭɛan gezzmen yes 

ccmeɛ seg lekwader. 
♦ ƔBL:  HYG.47. 
♦ ZL.FR: scie à fer (modern). 

 (29) Amenzu  

♦ SM.ML.SF. RBB. 
♦ TAGGAYT: leṣnaf n tzizwa. 
♦ MGDWL: amezwaru. 
♦ BDT:d afrux amezwaru i tettaru tzizwit 
♦ ƔBL: DALL.507, HYG48. 
♦ ZL.FR: bébé abeille, premier-né abeille. 

 (30) Amezwaru 

♦ SM.ML.SF. RBB. 
♦ TAGGAYT: leṣnaf n tzizwa. 
♦ BDT: ẓer amenzu. 
♦ MGDWL: amenzu. 
♦ ƔBL: DALL.962, TF.819, HYG57. 
♦ ZL.FR: voir amenzu. 

 (31) Aneḥḥal  

♦ SM.ML.SF.SM.MSKR. 
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d amdan-nni ixeddmen tizizwa 

rnu yettneḥḥil-d tamemt. 
♦ ƔBL: TF.482. 
♦ ZL.FR: apiculture. 

 (32) Aneḥḥel 

♦ SM.TGWT. seg umyag ″nḥel″. 
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt ixeddem uneḥḥal deg 

tallit n ubbi n tamemt (tukksa n 
tamemt). 

♦ ƔBL: DALL.559. 
♦ ZL.FR: récolte de miel. 

 (33) Aneqqel 

♦ SM.TGWT. seg umyag ″naqel″.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt-nni ixeddem bu tzizwa 

mi ara ineqqel tizizwa seg teɣrast ɣer 
tayeḍ. 

♦ ƔBL: DALL.572, TF.493, HYG.375. 
♦ ZL.FR: déménager, (changement de 

ruche a une autre). 
 (34) Apansu 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal ssemrasen-tt akken ad 

swexren tzizwa ɣef lekwader akken ad 
gezmen tamemet. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: pinceau (modern). 

  (35) Aɣebbar [ɣebbar] 

♦ SM.ML.SF. 
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♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: aɛeǧǧaj. 
♦ BDT: deg ujenna mi ara d-ihubb 

yetthuzzu ttjur. 
♦ ƔBL: DALL.601, TF.180, HYG.71.  

(ɣur-sen anamek-nniḍen). 
♦ ZL.FR: vent. 

 (36) Aɣerbuj 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT:.iḥricen n teɣrast. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d imejxax-nni i yettilin daxel n 

texxxamt mi ara ad ilin ččuren d tamemt, 
syin ad uɣalent fell-asen tzizwa, ad ten-ččent. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: type de cellules. 

 (37) Aɣerɣur [ɣerɣur] 

♦ SM.ML.SF/ SG,NT.tiɣerɣar. 
♦ TAGGAYT: iḥricen n teɣrast. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tineqqubin-nni anda txeddem 

tzizwit tamemt. 
♦ ƔBL : DALL.623, HYG.72. 
♦ ZL.FR: type de cellules.  

 (38) Aɣi aceffa 

♦ SM.DDS: sm + sm. 
♦ TAGGAYT:.allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d uzzil ttbuxxun-tt i yisekla 

iwakken ad yenṭeḍ uwlaf acku tizizwa  
ḥemlen-tt rriḥ-as . 

♦ ƔBL: HYG.8. 
♦ ZL.FR: lait. 

 (39) Aɣrum 

♦ SM.ML.SF/SG.iɣerman. 
♦ TAGGAYT: iḥricen n tɣersin. 
♦ MGDWL: tarexṣast. 
♦ BDT: d tiḥbula i zeṭṭen-tt tzizwa s 

daxel n teɣrast . 

♦ ƔBL: DALL.626, TF.203, HYG.75. 
♦ ZL.FR: gaufre d’abeille  

 (40) Aɣruṣen 

♦ SM.ML.SG/SF. aɣruṣ 
♦ TAGGAYT: iḥricen n teɣrast. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d imejxax-nni i yettilin daxel n 

texxxamt mi ara ilin d ilmawen  (ulac 
deg-sen tamemt). 

♦ ƔBL: DALL.628, TF.205, HYG.75. 
(ɣur-sen anamek-nniḍen).  

♦ ZL.FR: type de cellules. 
(41) Aqcuḍ 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: asɣar. 
♦ BDT: d tanga tekksen-t-id seg ttjur , s 

yes i teggen tesnut akked d yisendaq n 
tzizwa.  

♦ ƔBL: DALL.645, HYG.63. 
♦ ZL.FR: tige de bois (traditionnel). 

 (42)  aqḍaɛ 

♦ SM.TGWT. seg umyag ″qḍeɛ″. 
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt ixeddem-itt bu tzizwa mi 

ara  yegzem tamemt neɣ deg tukksa n 
ccmeɣ seg teɣrasin. 

♦ ƔBL: DALL.652, TF.526, HYG.390. 
♦ ZL.FR: segmentation.  

 (43) Aqebbaḍ 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal d amaynut talɣa-s 

timdewwert afus-is n usɣar seg-s i 
teṭṭfen sselṭan. 

♦ ƔBL: DALL.639. (yesɛa 
anmek-nniḍen). 
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♦ ZL.FR: coge reine abeille (moderne). 
 (44) Aqeffal 

♦ SM.ML.SF/ADM. uqeffal. 
♦ TAGGAYT: iḥricen n tɣersin. 
♦ MGDWL: asemmur, tiswert. 
♦ BDT: d taɣawsa  talɣa-nnes d 

timdewwert  ttaran-tt ɣef  tezyadt. 
♦ ƔBL: TF.527, HYG.66 (sɛan 

anamek-nniḍen). 
♦ ZL.FR: couvercle de ruche (moderne). 

 (45) Aqelmun 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: tacacit. 
♦ BDT: d aruḍ (iselsa) i yettlus uneḥḥal 

ɣef uɣerruy-is mi ara ad issejbay ɣef 
tzizwa. 

♦ ƔBL : DALL.663, HYG.65. 
♦ ZL.FR: chapeau (modern). 

 (46) Aqfif 

♦ SM.ML.SF/SG.NT ″tiqfifin″. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: ɣir ad tt-ssufeɣ tzizwit 

ttrafaden deg-s tizizwit tajdidt akken 
ad tt-sersen di tezyadt . 

♦ ƔBL : TF.527. 
♦ ZL.FR:  

 (47) Ara 

♦ SM.ML.SF/ADM. wara. 
♦ TAGGAYT: iḥricen n teɣrast. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT:  yettili deg tlemmast n trexsaṣt 

seg-s i  tesrusay tgellidt timellalin-is. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: couvain. 

 (48) Arduz 

♦ SM.ML.SF . 

♦ TAGGAYT: leṣnaf  n tzizwa. 
♦ MGDWL: belserdun, aserdun n tzizwi, 

awtem. 
♦ BDT: d awtem n  tizizwit d amufay deg 

uɛebbuḍ-is tawuri-ines d acraḍ n sselṭan.  
♦ ƔBL :  TF.567. 
♦ ZL.FR: faux bourdon. 

 (49) Arebbaḥ [rebbaḥ] 

♦ SM.ML.SF/ADM. urebbaḥ. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: aɣerbal. 
♦ BDT: d tallumt  s wayes ttsifin akal. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: tamis jardin. 

 (50) Areffad 

♦ SM.ML.SF/SG. ireffaden. ADM. ureffad. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal d akemlan yemmug s wuzzal 

ttrusent fell-as teɣrasin. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: support de la ruche (modern). 

 (51) Aremmu 

♦ SM.ML.SF/ADM. uremmu. 
♦ TAGGAYT: allalen (d imɣi n lḥelfa mi 

ara yeqqar).  
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d taɣawsa (d taduli) 

yessexdam-it uneḥḥal mi ara  yessers 
tiɣrasin ɣef lqaɛa ( yeddal-asent). 

♦ ƔBL: HYG.583( yella s 
unamek-nniḍen). 

♦ ZL.FR: couverture de la ruche 
(traditionnel). 

 (52) arew 

♦ MG.ḤRF. 
♦ TAGGAYT: talliyin.  
♦ MGDWL: Ø. 
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♦ BDT: d tigawt iḍerrun i tzizwit mi ara 
tessefrurux. 

♦ ƔBL: DALL.736, TF.591, HYG.70. 
♦ ZL.FR: faire accoucher, (l’abeille pond 

ses ouefs). 
(53) Ari  

♦ SM.ML.SF/ADM. wari. 
♦ TAGGAYT: iɣemmayen. 
♦ MGDWL: lḥelfa.  
♦ BDT: d aɣemmay iɣemmin deg 

temnaḍin tizgenɣuranin, ajertil n wari. 
♦ ƔBL: HYG.69. 
♦ ZL.FR: alfa. 

 (54)  Aruḍ 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d iselsa i yettlus bu tzizwa mi 

ara ad iɛeddi ɣer teɣrasin neɣ ɣer 
yisendaq, liggat,tabluzt. 

♦ ƔBL: HYG.70. 
♦ ZL.FR: vêtments. 

 (55) Arwaz 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: icenga. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d ṣṣenf seg yibeɛɛac 

yettemcabah ɣer uselluf. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: 

 (56) Aṛabuz 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal xeddmen yes duxxan. 
♦ ƔBL: DALL.703. 
♦ ZL.FR: gross soufflet de la feu 

(traditionnel). 
 

  (57) Asammer 

♦ SM.ML.SF/ NT. tsammert. 
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: ljiha anda srusayen tiɣrasin imi 

syin i tessammar tfukt. 
♦ ƔBL: DALL.780, TF.646, HYG.74. 
♦ ZL.FR: l’est. 

 (58) Asayel [sayel] 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: aḥricen  n teɣrast. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d asɣar d amectuḥ daxel n tezyadt, 

yetteṭṭef taɣrast tamectuḥt; s yes  ttɛelliqen 
aḥric-nni n tezyadt i uyemmun i d-ṭṭfen 
seg berra akken ad yeqqim daxel n 
tezyadt, ur yettafeg ara. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: le plancher. 

 (59) Aselɣaɣ n tayda  

♦ SM.DDS: sm + n + sm. 
♦ TAGGAYT: iɣemmayen. 
♦ MGDWL:  Ø 
♦ BDT: d tifizza-nni i tessufuɣ ttejra n 

tayda. 
♦ ƔBL: aselɣaɣ: DALL.775, TF.637. / 

tayda:TF.782, HYG.479. 
♦ ZL.FR: ensenc de pin. 

 (60) Aselluf 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: icenga. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d abeɛɛuc d ameẓẓyan 

yettcabah i temyigrant (coccinelle) 
ittett tizizwit deg wafriwen-is. 

♦ ƔBL: DALL.773, TF.637, HYG.76. 
♦ ZL.FR: tique. 

 
 

 
81 



Tifertin n umawal n tzizwa 
 
 (61) Asemmiḍ [semmiḍ] 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: aḍu, ṣser , ṣqeḍ. 
♦ BDT: ẓer aḍu.  
♦ ƔBL: DALL.779, MT.643. 
♦ ZL.FR: froid. 

 (62) Asemmur  

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: iḥricen n tɣersin  
♦ MGDWL: aqeffal, tiswert. 
♦ BDT: ẓer aqeffal. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: couvercle de ruche (modern). 

 (63) Asenduq 

♦ SM.ML.SF/SG. isendaq. 
♦ TAGGAYT: tarrayin n urebbi. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d taɣawsa seg uxceb deg-s i 

trebbin tizizwa; s tarrayt tamaynut. 
♦ ƔBL : DALL.784, TF.649, HYG.83. 
♦ ZL.FR: ruche modern. 

 (64) Aserdun  n tzizwi [serdun] 

♦ SM.DDS: sm + n + sm. 
♦ TAGGAYT: leṣnaf n tzizwa . 
♦ MGDWL: arduz, belserdun, awtem. 
♦ BDT: ẓer arduz. 
♦ ƔBL : aserdun: DALL.791, TF.654, 

HYG.77(llan s unamek-nniḍen). 
♦ ZL.FR: faux bourdon. 

 (65)  Aserɣi 

♦ SM.TGWT. seg umyag ″erɣ″. 
♦ TAGGAYT:  d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt-nni i yetteg bu tzizwa mi 

ara yesreɣ iqcuḍen (isɣaren) iwakken ad 
yexdem ddexxan akken ad wexren-tt 
tzizwa ɣef yimi n teɣrast. 

♦ ƔBL:  HYG.77. 
♦ ZL.FR: brûler. 

 (66) Asɣar 

♦ SM.ML.SF/ usɣar. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: aqcuḍ. 
♦ BDT: ẓer aqcuḍ. 
♦ ƔBL: DALL.785, TF.624, HYG.81 
♦ ZL.FR: voir aqcuḍ. 

 (67) Asidef 

♦ SM.TGWT. seg umyag ″adef″. 
♦ TAGGAYT: d amatu ( asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL : Ø 
♦ BDT: d tigawt–nni mi ara d-tettawi 

tagellidt  ddeqqayes seg yidurar, 
tibḥirin. 

♦ ƔBL: HYG.11. 
♦ ZL.FR: entrer. 

 (68) Asizdeg 

♦ SM.TGWT. seg umyag ‘’izdig’’ 
♦ TAGGAYT:  d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL : Ø 
♦ BDT: d tukksa n wayen izaden i tamemt 

d tawuri n txeddamin daxel n teɣrast. 
♦ ƔBL : DALL.929, TF.791, HYG. 
♦ ZL.FR: être pur. 

 (69) Awtem 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: leṣnaf n tzizwa. 
♦ MGDWL: arduz, aserdun n tzizwi, 

belserdun. 
♦ BDT: ẓer arduz. 
♦ ƔBL: DALL.880, TF.775. 
♦ ZL.FR: voir arduz. 

 (70) Axedmi 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: lmus. 
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♦ BDT: d allal yessexdam-it bu tzizwa 
deg tukksa n tamemt. 

♦ ƔBL: TF.275, HYG.27. 
♦ ZL.FR: couteau. 

 (71) Ayemmun  

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: aglaf. 
♦ BDT: ẓer aglaf. 
♦ ƔBL: HYG.31 (ɣur-s anamek-nniḍen). 
♦ ZL.FR: essaim d’ebeille. 

 (72) Azefzef 

♦ SM.TGWT. seg umyag ″zefzef″. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d  ṣṣut n tzizwit i tetteg mi ara 

tɛeddi s lemɣawla. 
♦ ƔBL: DALL.932, HYG.89. 
♦ ZL.FR: siffler. 

 (73) Azenzen 

♦ SM.TGWT. 
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d ṣṣut n tzizwa. 
♦ ƔBL: DALL.949, TF.809. 
♦ ZL.FR: bourdonner. 

 (74) Azeṭṭa  

♦ SM.TGWT. seg umyag ″ezḍ″. 
♦ TAGGAYT : iḥricen n teɣrast. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt-nni ixeddment tzizwa mi 

ara d-yekcem uglaf ɣer teɣrast, zeṭṭent 
tirexṣasin anda teggent timellalin akked 
tamemt. 

♦ ƔBL: DALL.959, DLH. 247, 
HYG.90. 

♦ ZL.FR: littéralement tissent, 
constuissent en cire. 

 

 (75) Azɣal 

♦ SM.ML.SF/ADM. uzɣal. 
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n 

tzizwa). 
♦ MGDWL: lḥuman. 
♦ BDT: d alluy n tfesniwin  deg 

tegnawt ladɣa deg sseḥra, dɣa ɣer din 
i tɛezziben tizizwa deg lmecta. 

♦ ƔBL: DALL.951, TF.799, HYG.92. 
♦ ZL.FR: chaleur. 

 (76) Azir 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: iɣemmayen. 
♦ MGDWL: aklil. 
♦ BDT: ẓer aklil. 
♦ ƔBL: TF.812, HYG.91. 
♦ ZL.FR: voir aklil. 

 (77) Aẓemmi 

♦ SM.TGWT. seg umyag ″ẓmi″. 
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt-nni mi ara d-kksen ccmeɛ-

nni seg lekwader ad teẓmin iwakken ad 
teffeɣ tamemt. 

♦ ƔBL: DALL.945, TF.825, HYG.570. 
♦ ZL.FR: pressurer. 

 (78) Aẓru 

♦ SM.ML.SF/SG. iẓra. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: aḥdir, iceqfa. 
♦ BDT: ẓer aḥdir. 
♦ ƔBL: DALL.955, TF.826, HYG.93. 
♦ ZL.FR: voir aḥdir. 

(79)  Aɛeffen 

♦ SM.TGWT. seg umyag ″ɛfen″.  
♦ TAGGAYT:  aṭṭanen. 
♦ MGDWL: Ø. 
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♦ BDT: d aṭṭan yettḥaz taɣrast deg lqaɛ-is, 
mi ara truḥ tzizwit ihelken ad tt-res ɣef 
tnewwart syin ad tt-ruḥ tin-nniḍen ur 
nehlik ara ad tt-res ɣef tnewwart-nni dɣa 
ad tawi aṭṭan ɣer tezyadt. 

♦ ƔBL: DALL.978,  HYG.101. 
♦ ZL.FR: saleté. 

 (80) Aɛeǧǧaj 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: aɣebbar. 
♦ BDT: ẓer aɣebbar. 
♦ ƔBL: TF.839, HYG.104. 
♦ ZL.FR: vent. 

 (81) Aɛellaf  

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal yettwaxdam s lkawiču, llan 

deg-s sin n leṣnaf yiwen talɣa-s d 
imdewwer wayeḍ d uɛdil s yes i ɛelfen 
tizizwa. 

♦ ƔBL: DALL.985, TF.843. 
♦ ZL.FR: nourrisseur (modern). 

 (82) Aɛezzeb 

♦ SM.TGWT. seg umyag ″ɛzeb″.   
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d ayen xeddmen at tzizwa mi ara  

iqell lmerteɛ, dɣa ttrafaden tizizwa 
ttawin-ten ɣer temnaḍin anda i yuget, 
yelha lmerteɛ. 

♦ ƔBL: DALL.1014, TF.858, HYG.122. 
♦ ZL.FR: déplacer. 

 (83) Aɛlaf 

♦ SM.TGWT. seg umyag ″ɛlef″.  
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: Ø. 

♦ BDT: d tigawt ixeddem bu tzizwa mi 
ara asent-yefk učči i tzizwa (tamemt 
taqdimt, ssukeṛ). 

♦ ƔBL: DALL.984, TF.843, HYG.107. 
♦ ZL.FR:  action nourrir (fourrage). 

 (84) Aɛṭil  

♦ SM.ML.SF/ ADM: uɛṭil. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: tibḥirt. 
♦ BDT: d luḍa yeččur d imɣan dɣa rriḥa 

n tamemt n luḍa temgarad ɣef tin n 
udrar. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: jardin potager. 

 (85) Aɛwin 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT:. asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: lmexzun n lmecta. 
♦ BDT: d tamemt neɣ d ssker i yettak 

uneḥhal i tzizwa di ccetwa mi ara  yili 
usemmiḍ mliḥ akken ad yesseḥbiber 
fell-asent imi ur zmirent ara i ugris. 

♦ ƔBL: DALL.1009.HYG.120. 
♦ ZL.FR: nourrissement (réserve 

d’hiver). 
 

 

(86) bbuker 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: talliyin n urebbi. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt-nni iḍerrun i tkečcawin  

mi ara uɣalent tizizwa. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: devenir adulte. 
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(87) buxx 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i ixeddem uneḥḥal mi 

ara  yettruc tizizwa s waman. 
♦ ƔBL: HYG.144. 
♦ ZL.FR: asperger. 

 
 (88) Belserdun 

♦ SM.DDS. SM+SM 
♦ TAGGAYT: leṣnaf n tzizwa. 
♦ MGDWL: arduz, aserdun n tzizwi, 

awtem. 
♦ BDT: ẓer arduz. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: voir arduz. 

 (89) Bugerɛun 

♦ SM.SDM: bu + isem. 
♦ TAGGAYT: iɣemmayen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d imɣi n lexla yettaǧǧa-d 

tiɛeqqayin d tizeggaɣin germent-d 
tzizwa nnwar-is. 

♦ ƔBL: HYG.144. 
♦ ZL.FR: anémone cornaire. 

 

(90) Ccita 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal, afus-is yettwaxdem s 

usɣar, yessexdam-itt bu tzizwa i 
usizdeg n teɣrast d tukksa n tzizwa i 
nettḍen ɣef lekwader. 

♦ ƔBL: DALL.112, TF.708, HYG.161. 

♦ ZL.FR: brosse abeille (modern). 
 (91) Ccmeɛ 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: iḥricen n teɣrast. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal i yettilin daxel n teɣrast 

deg-s ibennunt tzizwa tibrejtin, zik tzeṭṭ-
it tzizwit maca tura sseɣɣent-id at 
tzizwa. 

♦ ƔBL: DALL.96, TF.697, HYG.162. 
♦ ZL.FR: cire abeille (moderrn). 

(92) cewwec 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d iswi n uneḥḥal mi ara yexdem 

tigawt n uṣeffeq s yiẓra. 
♦ ƔBL: TF.713, HYG.164. 
♦ ZL.FR: confusion. 

 
 (93) Cher 

♦ SM.ML.SF/SG. lechur.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d ussan deg useggas i yettuḥwaj 

 bu tzizwa i uheggi n wayen i lezmen i tzizwa. 
♦ ƔBL: DALL.82, TF.688, HYG.153. 
♦ ZL.FR: mois.  

(94) ččar 

♦ MG.ḤRF. seg umyag ″ččar″. 
♦ TAGGAYT: amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt-nni i yetteg uneḥḥal 

mi ara d-yegzem tamemt wa ad        
tt-iɛemmer ɣer yiqellalen d yibidan. 

♦ ƔBL: DALL.103, HYG.502. 
♦ ZL.FR: remplir. 
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 (95) ddel 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø 
♦ BDT: d tigawt i txeddem tzizwit mi ara 

taru timellalin wa ad teqqim fell-asent. 
♦ ƔBL: DALL.138, TF.63. 
♦ ZL.FR:couverer. 

 
 (96) Ddhan 

♦ SM.ML.SF . 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tanga d anafuɣ (dérivé) seg 

tfunast  xeddmen-tt i tuḍfist. 
♦ ƔBL: DALL.135. 
♦ ZL.FR: beurre. 

(97) dduri 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i ixeddem uneḥḥal akken 

ad yesbeɛɛed tizizwa-s ɣef lḥemlat n 
waman akked yicenga-nniḍen. 

♦ ƔBL: TF.71, HYG.178. 
♦ ZL.FR:cacher. 

 
 (98)  Ddeqqayes 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: lapula. 
♦ BDT: d aɣebbar-nni i d-gemrent 

tzizwa ama deg yimɣan ama deg 
nnwar n lfakya. 

♦ ƔBL: Ø. 

♦ ZL.FR: pollen. 
  (99) Ddwa  

♦ SM.ML.SF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d ayen i yessexdam bu tzizwa 

akken ad iḥareb iɛdawen n tzizwa. 
♦ ƔBL: DALL.160, TF.78, HYG.169. 
♦ ZL.FR: medicament. 

 (100) Dexxan 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: ixeddem-it bu tzizwa s ubexxar  

akken ad yessewxer tizizwa ɣef yimi 
n teɣrast. 

♦ ƔBL: DALL.165, HYG.176. 
♦ ZL.FR: fumée. 

  

(101) ečč 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i ixeddem urduz i 

tamemt send ad t-nɣen uglaf n tzizwa. 
♦ ƔBL: DALL.69. 
♦ ZL.FR: action de se nourrir. 

(102) erg 

♦ MG.ḤRF. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i txeddem tzizwit mi ara 

teffeɣ seg teɣrast. 
♦ ƔBL: HYG.195. 
♦ ZL.FR: partir. 
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(103) ewt 

♦ MG.ḤRF. 
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt-nni yetteg uneḥḥal s wakal 

mi ara teffeɣ tzizwit seg tezyadt (iswi-s ad 
aẓayen wafriwen-is) 

♦ ƔBL: DALL.878, TF.772. 
♦ ZL.FR: frapper. 

(104) ezḍ 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asgmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: ffel 
♦ BDT: d tigawt-nni ixeddement  tzizwa 

daxel n teɣrast akken ad ggent tamemt. 
ƔBL: DALL.931, TF. HYG.197. 

♦ ZL.FR: action de tisser. 

 

(105) ffel 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT :d amatu (asgmi n tzizwa) 
♦ MGDWL : ezḍ 
♦ BDT:ẓer ezḍ. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: voir ezḍ.. 

(106) ffer 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt-nni ixeddem bu tzizwa mi 

ara yeffer amur seg tamemt i ddwa     i 
wat taddart. 

♦ ƔBL: DALL.215, TF.119, HYG.189. 
♦ ZL.FR: être caché. 

(107) ferfer 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asgmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i as-iḍerrun i tzizwit deg 

yigenni  mi ara   teffeɣ seg teɣrast; ad tawi 
d acu ara tečč. 

♦ ƔBL: DALL.216,  TF.119,  HYG.206. 
♦ ZL.FR: voler. 

(108) fqer 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa.  
♦ MGDWL: fqes 
♦ BDT: d tigawt iḍerrun i tmellalin mi ara  

feqsent ad uɣalent d tizizwa. 
♦ ƔBL: DALL.214, TF.117, HYG.204 
♦ ZL.FR: éclore. 

 (109) fqes 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: fqer 
♦ BDT: ẓer fqer 
♦ ƔBL: HYG.204. 
♦ ZL.FR: voir fqer 

(110) frex 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asgmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt  iḍerrun i tzizwit daxel 

n tezyadt s lmendad n urduz, ad tarew 
timellalin syin tefruruxent ttuɣalent d 
tizizwa; d afqas n tmellalin i d-turew 
tgellidt 

♦ ƔBL: DALL.229,  TF.124, HYG.207 
♦ ZL.FR: repreduction, pondre. 

(111) freq 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
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♦ BDT: d tigawt-nni n userwes ixeddem 
uneḥḥal  iwakken ad yeɛqel leṣnaf n 
tzizwa neɣ leṣnaf n tamemt. 

♦ ƔBL: DALL.227, HYG.205. 
♦ ZL.FR: séparer. 

 

 

(112) gḍu 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: mmet 
♦ BDT: d tigawt i as-iḍerrun i tzizwit  mi 

ara teqqes amdan ( ad teɣli ad temrelli 
alma temmut). 

♦ ƔBL: HYG.271. 
♦ ZL.FR: être mourire. 

(113) ggeɛmer 

♦ MG.ḤRF. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt-nni iḍerrun i tzizwit 

mi ara tekmel seg tmellalt ar tkeččawt 
alma texleḍ(tewweḍ) tizizwit. 

♦ ƔBL: HYG.217. 
♦ ZL.FR: agrandir. 

 

   

(114) Ḥaraka  

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 

♦ BDT: d awliwel i txeddem tzizwit mi 
ara tebɣu ad tessiweḍ izen i uglaf-is. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: mouvement.  

(115) ḥlu 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tixutert i tesɛa tamemt deg 

ḥellu n waṭṭanen. 
♦ ƔBL: DALL.317, TF.240 . 
♦ ZL.FR: guerir, aller mieux 

 

 

 (116) Iceqfen 

♦ SM.ML.SG. 
♦ TAGGAYT: ẓer aẓru. 
♦ MGDWL: aẓru, aḥdir. 
♦ BDT: ẓer aẓru. 
♦ ƔBL: DALL.101, TF.701(ɣur-sen 

anamek-nniḍen) , HYG.9. 
♦ ZL.FR: voir aḥdir. 

 (117) Iferzizwi 

♦ SM.DDS: sm + sm. 
♦ TAGGAYT: iɣemmayen 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d aɣemmay yesɛa rriḥa lɛali 

dɣa tḥemmel-itt mliḥ tzizwit, 
yessexdam-it uneḥḥal akken ad yeṭṭef 
yes-s iglafen n tzizwa. 

♦ ƔBL : KB.148.  
♦ ZL.FR: mélisse. 

 
 
(118) ihriw 
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♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt-nni i as-iḍerrun i teɛnunt 

mi ara teččar d tamemt. 
♦ ƔBL: DALL.294,HYG.285. 
♦ ZL.FR: large. 

(119) Iɣemmayen 

♦ SM.ML.SG/SF. aɣemmay. 
♦ TAGGAYT: iɣemmayen. 
♦ MGDWL: tiḥcicin, leɛcab. 
♦ BDT: D ayen i d-yettemɣayen                  

(i d-iɣemmin); d tiḥcicin i d-iɣemmin 
deg yidurar, tibḥirin d yiɣezran..., 
ddeqqayes tasulla, tanɣut, azir, 
tazeggart… 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: plantes, arbres. 

 (120) Ijertal 

♦ SM.ML.SG/SF. ajertil. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal yemmug-d s wari,  

ixeddem-it bu tzizwa sufell n teɣrasin  
imi yettak-as leḥmu i teɣrasin 

♦ ƔBL: DALL.277, TF.169, HYG.34. 
♦ ZL.FR: nattes tressée en alfa (traditionnel). 

 (121) Imi n tezyadt  

♦ SM.DDS: sm + n + sm. 
♦ TAGGAYT: iḥricen n tɣersin. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d aḥric seg teẓyadt deg-s i srusayen 

sayel (d tawwurt-nni n tezyadt). 
♦ ƔBL: imi: DALL.479, TF.400 / 

tezyadt: HYG.498. 
♦ ZL.FR: porte d’entrée de  ruche. 

 
 
 (122) Iqellalen n tamemt 

♦ SM.DDS: sm + n + sm. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø 
♦ BDT: d lḥila tameqqrant, yemmug 

 s talaxt  yettcabi ɣer ukufi ttefren deg-s tamemt, 
mi ara d-neḥlen tasmekta d tameqqrant. 

♦ ƔBL:  iqellalen: DALL.660, TF.531, 
HYG.489 / tamemt:  DALL.503, TF.422, 
HYG.484. 

♦ ZL.FR: pots a miel en terre 
cuite.(traditionnel). 

 (123) Irẓeẓẓi 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: icenga. 
♦ MGDWL: Ø 
♦ BDT: d ṣṣenf seg yibeɛɛac d awraɣ 

yesɛa tebrek , yettemcabi deg talɣa-s 
ɣer tzizwit , d acu ur d-yettak ara 
tamemt. 

♦ ƔBL: DALL.746, TF.600, HYG.70. 
♦ ZL.FR: guêpe. 

(124) Ixfawen n yidurar 

♦ SM.DDS: sm + n + sm. 
♦ TAGGAYT:d amatu(asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d adeg ɛlayen, yeččur d imɣan 

akked d ttjur, yettusmlal gar yimukan 
yelhan s waṭas i uretteɛ n tzizwa. 

♦ ƔBL: ixfawen:  DALL.894, TF.278 / 
yidurar:  DALL.153, TF.72, HYG.13. 

♦ ZL.FR : sommet de la montages. 
 (125) Izri 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: iɣemmayen . 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d cciḥ; d imɣi d amerẓay 

iɣemmi-d deg yidurar kan, deg talɣa-s 
yettak ccbiha i zzeɛter.  

♦ ƔBL: HYG.290. 
♦ ZL.FR: armoire. 
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 (126) Izri 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n 

tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d ayen iɛeddan, deg yiseggasen 

yezrin ttrebbin tizizwa deg tezyadin maca 
tura deg yisendaq. 

♦ ƔBL: KB.651. 
♦ ZL.FR: passer. 

(127) iẓag 

♦ MG.ḤRF. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d iswi n bu tzizwa mi ara ad 

yekkat tizizwa s wakal (ad azayen 
wafriwen-is). 

♦ ƔBL: DALL.964, HYG.570. 
♦ ZL.FR: être lourd. 

 (128) Iẓerriqen 

♦ SM.ML.SG. 
♦ TAGGAYT: leṣnaf n tzizwa . 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tikemcatin timecṭuḥin n tzizwa mi 

ara tessufeɣ ttilint tiḍeɛfanin, ur jhident 
ara. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: équipe d’abeille.  

(129) iẓiḍ 

♦ MG.ḤRF. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: tmuma.  
♦ BDT:  d lbenna (le gout) n tamemt i     

d-yettak ufrux amenz. 
♦ ƔBL: DALL.928, HYG.517. 
♦ ZL.FR: sucré. 

 

 

 (130) Jbeḥ 

♦ SM.ML.SG. 
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa . 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d agraw n yibexxac n tzizwa . 
♦ ƔBL: MT.305. 
♦ ZL.FR: groupe d’abeille.  

(131) jedded 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i txeddem tgellidt mi 

ara tbeddel lemnabeṛ s yiswi n uxlaf n 
tgellidt tamaynut. 

♦ ƔBL: HYG.294. 
♦ ZL.FR: renouvler. 

(132) jedder 

♦ MG.ḤRF. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i txeddem tzizwit mi ara  

tekcem tzizwit taberranit daxel n teɣrast 
wa ad tesqerqer-itt ( ad tessuffeɣ-itt). 

♦ ƔBL: DALL.360, TF.307. 
♦ ZL.FR: être abîmé, dénigrement. 

(133) jmel 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt-nni ixeddem bu tzizwa mi 

ara yili uglaf n tzizwa ur yersi ara ɣef 
ccejra. 

♦ ƔBL: DALL.369, HYG.33. 
♦ ZL.FR: faire rassembler. 
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  (134) Lebbina 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT:  iɣemmayen. 
♦ MGDWL: tanɣut. 
♦ BDT: d imɣi d aḥcici yesɛa tiɛeqqayin 

timectaḥ ččurent d ayefki, tḥemmel ad 
terteɛ fell-as tzizwit, imɣi-a  yettili s waṭas 
deg temnaḍin tizɣaranin. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: l’euphorbe. 

(135) Lebrud 

♦ SM.ML.SG. 
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n 

tzizwa). 
♦ MGDWL: asemmiḍ, aḍu, sqeḍ, ṣṣer 
♦ BDT: ẓer aḍu. 
♦ ƔBL: DALL.41. 
♦ ZL.FR: voir asemmiḍ. 

 (136) Lecɣalat 

♦ SM.NT.SG. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: lxedmat. 
♦ BDT: d leqdic-at, d tigawin i 

xeddment tzizwa daxel d berra n 
teɣrast; yal yiwet s twuri-ines. 

♦ ƔBL: DALL.100, TF.862, HYG.163. 
♦ ZL.FR: travaux. 

 
(137) Lmenbeṛ 

♦ SM.ML.SF/SG. lemnabeṛ. 
♦ TAGGAYT: iḥricen n teɣrast. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: mi ara bɣun at tzizwa ad tessufeɣ 

tekksen-as lemnabeṛ. 
♦ ƔBL: HYG.342. 

♦ ZL.FR:  
 (138) Lemraḍ 

♦ SM.ML.SG. 
♦ TAGGAYT: aṭṭanen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d aṭṭanen i teṭṭfen tiziwa daxel 

n teɣrast.  
D aṭṭanen i tesseḥlay tamemt, lehlak 
uɛebbuḍ…. 

♦ ƔBL: HYG.344. 
♦ ZL.FR: maladies. 

 (139) Lemṭer 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: icenga. 
♦ MGDWL: tametna. 
♦ BDT: d timiqwa n waman i d-iɣellin 

seg yigenni (lehwa), tettusemlal gar 
tewtilin timezwura i neqqen tizizwa. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: pluie. 

 (140) Lemzerɛet 

♦ SM.ML.NT. 
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT:  d adeg deg Tbeskert, ɣer din    

i tɛezziben tizizwa deg tegrest akken 
ad tt-ɛic. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: place. 

 (141) Leɣḍa [leɣṭa] 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d taɣawsa temmug s wari 

(lḥelfa), uzzal itegg-itt uneḥḥal sufell 
n teɣrast akken ad tt-yessiḥbiber ɣef 
lehwa d wadḍu di cetwa.  

♦ ƔBL: DALL.604, HYG.418. 
♦ ZL.FR: couverture. 
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 (142) Leɣwabi 

♦ SM.ML.SG/SF. lɣabet. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: tiqliɛin. 
♦ BDT: d amkan d aɛlayan, rettɛent din 

tzizwa imi llan waman d ttjur.  
♦ ƔBL: KB.303. 
♦ ZL.FR: forêts. 

(143) leyyes  

♦ MG.ḤRF  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: melles 
♦ BDT: d tigawt-nni  ixeddem uneḥḥal mi 

ara ad ilebbes taɣrast s ulus. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: action d’enduire. 

 (144) Leɛcab 

♦ SM.ML.SG. 
♦ TAGGAYT: iɣemmayen.  
♦ MGDWL: iɣemmayen, tiḥcicin. 
♦ BDT: ẓer iɣemmayen. 
♦ ƔBL: TF.860. 
♦ ZL.FR: voir iɣemmayen. 

(145) Lfal 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d ansay i teggen at tzizwa mi 

ara yuget lxir. 
♦ ƔBL: DALL.205, TF.113, HYG.200. 
♦ ZL.FR: présage. 

 (146) Lfaydet 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d azal i tesɛa tamemt deg ḥellu 

n waṭṭanen. 
♦ ƔBL: DALL.243, TF.141, HYG.200. 

♦ ZL.FR: bénifice. 
 (147) Lǧir 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: cal amellal, alus. 
♦ BDT: ẓer cal amellal. 
♦ ƔBL: DALL.378, HYG.299. 

ZL.FR: voir acal amellal. 

 (148) Lḥemlet 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: icenga. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d afiḍ n waman mi ara teqwu 

lehwa. 
♦ ƔBL: DALL.324, TF.244. 
♦ ZL.FR: crue. 

 (149) Lḥess 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d ṣṣut-nni i yetteg uneḥḥal berra n 

teɣrast akken ad as-icewwec i tzizwit, 
daɣen d ṣṣut-nni i txeddem tzizwit mi ara 
tessrey (ad tessufeɣ) afrux amenzu. 

♦ ƔBL: DALL.341, TF.260, HYG237. 
♦ ZL.FR: bruit. 

 (150) Lḥuman 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: lḥuman. 
♦ BDT: ẓer azɣal. 
♦ ƔBL: DALL.323. 
♦ ZL.FR: voir azɣal. 

 (151) Libuṭ 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
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♦ BDT: ttlusen-tt yineḥḥalen mi ara  ruḥen 
ɣer tzizwa aken ur ten-teqqes ara deg 
yiḍaren-nsen. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: boutes. 

(152) Ligget 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal i xeddem-itt uneḥḥal i 

yifassen-is akken ur ten-tteqssen ara 
tzizwa. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: gant. 

 (153) Ljuz 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: iɣemmayen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d aseklu yettagga-d tiɛeqqayin, 

tretteɛ fell-as tzizwit. 
♦ ƔBL: DALL.385, HYG.483. 
♦ ZL.FR: noix. 

 (154) Lkabl 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d lxiḍ n trisiti ttɛelliqen-tt deg-s 

tzizwa mi ara ad ffɣent seg teɣrast. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: cable. 

 (155) Lkader 

♦ SM.ML.SF/SG. lekwader. 
♦ TAGGAYT: iḥricen n tɣersin. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal yettili daxel n usenduq 

zeṭṭent fell-as tzizwa tiḥbal n ccmeɛ. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: cadre (modern). 

 (156) Lkalitus 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: iɣemmayen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d aseklu ɣezzif nezzeh ɣur-s 

rriḥa, yettak-d asɣar i yesseqdac 
uneǧǧar deg tesnarma. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: eucalyptus. 

(157) llaẓ 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i as-iḍerrun i tzizwit mi 

ara yili usakel ixuṣ ladɣa deg lmecta; deg 
tigawt-a iɛeqqel-itt uneḥḥal. 

♦ ƔBL: DALL.471., TF.390, HYG.318. 
♦ ZL.FR: faim. 

 (158) lseq 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i xeddment txeddamin i 

teḥbal n tamemt / d tigawt ixeddem-itt bu 
tzizwi ɣir ad izeyyed deg tezyadt neɣ deg 
usenduq. 

♦ ƔBL: DALL.466, TF.384, HYG.321. 
♦ ZL.FR: coler 

(159) Llun 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d ini, s uneggar-a i yezmer 

uneḥḥal ad yeɛqel leṣnaf n tzizwa d 
tamemt, tamemt n tenɣut. 

♦ ƔBL: DALL.458, TF.380, HYG.325. 
♦ ZL.FR: couleur. 

 
 
 (160) Lmacina 
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♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal d amaynut deg-s i srusayen 

lekwader mi ara ad neḥḥlen at tzizwa, 
tawuri-ines aẓemmi, d uṣeffi; asufeɣ n 
tamemt send ad tt-xeznen. 

♦ ƔBL: DALL.484. 
♦ ZL.FR: la machine (modern). 

 (161)  Lmakelt 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: d amatu(asegmi n 

tzizwa 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d ayen i tettent tzizwa deg tegrest , 

zik-nni ttaǧǧan-as amur seg tamemt akken 
ad tuɣal fell-as deg ccetwa, maca tura deg 
yisendaq ttakken-as,  yiwet n tanga d 
taziḍant temmug am waman lbenn-as am 
tamemt , ttakken-as daɣen arekti, 
aneggary-a yettmaga-d s ssker. 

♦ ƔBL: DALL.494, TF.415, HYG.329. 
♦ ZL.FR: nourriture. 

 (162) Lmalika 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: leṣnaf n tzizwa. 
♦ MGDWL: sselṭan, tagellidt, lmerber. 
♦ BDT: d tawtemt n urduz, d nettat i d 

tameqqrant n texxamt. 
♦ ƔBL: TF.418, HYG.330. 
♦ ZL.FR: reine d’abeille. 

 (163) Lmerber 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: leṣnaf n tzizwa. 
♦ MGDWL: lmalika, sselṭan, tagellidt. 
♦ BDT: ẓer lmalika. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: voir lmalika. 

 (164) Lmerɛa 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: lmerteɛ, lmesreḥ, sakel. 
♦ BDT: d adeg anda tekksen-tt  

(teṭṭwin-tt) tzizwa. 
♦ ƔBL:  HYG.356. 
♦ ZL.FR: pâturage. 

 (165) Lmerteɛ 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: lmesreḥ, lmerɛa, sakel. 
♦ BDT: ẓer lmerɛa. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: voir lmerɛa. 

 (166) Lmesreḥ 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: lmerteɛ, lmerɛa, sakel. 
♦ BDT: ẓer lmerɛa. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: voir lmerɛa. 

 (167) Lmesṭura 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen.  
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d aferdis n wučči , yettak ccbiha i 

ukbal yerḥin  d aneḥḥal i t-id-ixeddmen, 
yettak-it i tzizwa mi ara sen-yekfu 
ddeqqayes. 

♦ ƔBL: HYG.348. (ɣur-s anamek-nniḍen). 
♦ ZL.FR: maïs. 

 
 
 (168) Lmexzun n lmecta 

♦ SM.DDS: sm + n + sm. 
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: aɛwin. 
♦ BDT: ẓer aɛwin. 
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♦ ƔBL: lmexzun: HYG.328 / lmecta: 
HYG.337. 

♦ ZL.FR: voir aɛwin. 
  (169) Lmus 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: Allalen. 
♦ MGDWL: axedmi.  
♦ BDT: ẓer axedmi.  
♦ ƔBL: DALL.520, MT.437. 
♦ ZL.FR: voir axedmi. 

 (170) Lpumpa 

♦ SM.ML.NT. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal yettwaxdem s uzzal, 

ixeddem-d dduxxan yessemras-it uneḥḥal 
akken ad issewxer tizizwa ɣef yimi n 
teɣrast. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: la pompe (modern). 

 (171) Lqares 

♦ SM.ML.SG. 
♦ TAGGAYT: iɣemmayen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d ṣṣenf n yigumma yettak-d 

tiɛeqqayin am ččina maca 
tisemmamin, ssexdamen-tt i teɣrast 
acku yettak-as-d rriḥa rnu ur yettaǧǧa 
ara abeɛɛuc ad yekcem ar daxel n 
teɣrast. 

♦ ƔBL: DALL.679, HYG.386. 
♦ ZL.FR: citron. 

 (172) Lbarwa 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: aṭṭanen. 
♦ MGDWL: tanulya 
♦ BDT: d ṣṣenf n ubeɛɛuc ikeččem daxel n 

teɣrast, mi ara ad yaru timellalin ttuɣalen-tt 

tikeččawin , syin taɣrast tettuɣal ur teǧhid 
ara imi ikeččem-it waṭṭan-a. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: le varrois 

 (173) Lweqt n useryi ( n tseryet) 

♦ SM.DDS: sm + n + sm. 
♦ TAGGAYT: talliyin.  
♦ MGDWL: Ø 
♦ BDT: d akud i deg ssuffiɣent tzizwa 

afrux amenzu. 
♦ ƔBL:lweqt:DALL.870,TF.765,         

HYG.553 / useryi:  HYG.195. 
♦ ZL.FR: essaimage 

 (174) Lweqt n wubbi  

♦ SM.DDS: sm + n + sm. 
♦ TAGGAYT: talliyin.  
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tallit anda yessawaḍ unehhal 

ad yekkes tamemt seg  tiɣrasin. 
♦ ƔBL: lweqt: DALL.870, TF.765, 

HYG.553 /  useryi: HYG.543.   
♦ ZL.FR: le moments de couper de miel. 

 (175) Lwerwar 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: icenga. 
♦ MGDWL: lyamun. 
♦ BDT: d yiwen seg leṣnaf n yegṭṭat, 

yettwasismel  gar yiɛdawen imezwura          
i tzizwa imi yeṭṭafar-itent  deg yigenni 
akken ad tent-yečč. 

♦ ƔBL: DALL.872. 
♦ ZL.FR: picus viridis. 

 (176) Lxedmat 

♦ SM.ML.SG. seg umyag ″xdem″.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: lecɣalat.  
♦ BDT: ẓer lecɣalat. 
♦ ƔBL: DALL.891 , MT.275, 

HYG.255. 
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♦ ZL.FR: ẓer lecɣalat. 
 (177) Lyamun 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: icenga. 
♦ MGDWL: lwerwar. 
♦ BDT: ẓer lwerwar. 
♦ ƔBL: DALL.921, 
♦ ZL.FR: Picus viridis. 

(178) Lɛafift 

♦ SM.ML.NT. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: ccɛulayen times acku s  

dexxan-nni ssebɛaden tizizwa ɣef 
yimi n teɣrast, rnu ttuɣalen-tt ur 
teqqsent ara. 

♦ ƔBL:  HYG.95. 
♦ ZL.FR: feu. 

 

 

 (179) Miṭra  

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen . 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal yessexdam-it bu tzizwa 

deg uqissi iwakken ad ilin akk 
isendaq ɛedlen. 

♦ ƔBL: DALL.526, TF.444, HYG.353. 
♦ ZL.FR: mètre (modern). 

 (180) Mlussen 

♦ MG.SDM.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n 

tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 

♦ BDT: d tigawt-nni mi ara tt-
miɛqalent tzizwa gar-asent, dɣa ur 
tzemmer ara ad tekcem tzizwit 
taberranit ar lḥerm-nsent (tazyadt, 
asenduq). 

♦ ƔBL: DALL.782, TF.648. 
♦ ZL.FR: se connaître, reconnaître 

(181) Mḍi 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt ixeddem umdan mi ara  

yeɛreḍ tamemt s uqemmuc-is. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: goûter. 

(182) Melles 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: d amatu(asegmi n 

tzizwa). 
♦ MGDWL: leyyes. 
♦ BDT: ẓer leyyes. 
♦ ƔBL: DALL.500, TF.419. 
♦ ZL.FR: voir leyyes. 

(183) Meyyel 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: tsifla. 
♦ BDT: lḥala n teɣrast mi ara ters deg 

lqaɛa. 
♦ ƔBL: DALL.426, HYG.329. 
♦ ZL.FR: pencher. 

 
 
(184)  Mmet 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: gḍu 
♦ BDT: ẓer gḍu 
♦ ƔBL: DALL.524, TF.442, HYG.192 

 
96 



Tifertin n umawal n tzizwa 
 

♦ ZL.FR: voir gḍu. 
(185) mseḍfar 

♦ SM.SDM.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt iḍerrun i tzizwa daxel n 

teɣrast, ta tettabaɛ ta. 
♦ ƔBL: DALL.172. 
♦ ZL.FR: l’enchaînement. 

 (186) Msenɣ 

♦ MG.SDM.  
♦ TAGGAYT:d amatu(asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i teggent tzizwa daxel 

n teɣrast mi ara d-yekcem ɣur-sent 
uberrani, izi... 

♦ ƔBL: DALL.567, TF.478, HYG.193. 
♦ ZL.FR: s’entretuer. 

 (187) Mẓuccen 

♦ SM.DDS: sm + sm.  
♦ TAGGAYT: iɣemmayen. 
♦ MGDWL: aberzuccen/ amzuccen. 
♦ BDT: d imɣi yettemcabah ɣer 

umezzir maca yettili d amectuḥ maḍi, 
yettili ɣef wudem n lqaɛa yesɛa 
tijeǧǧigin timellalin, tixuxiyin. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: germandrée. 

 
 

 

 (188) Nceḍ 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:  d amatu(asegmi n 

tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 

♦ BDT:  d ayeni as-iḍerrun i tzizwit deg 
lweqt n ṛṛbiɛ imi lḥal yessnewwer. 

♦ ƔBL: HYG.369. 
♦ ZL.FR: actif. 

(189) Nebbeṛ 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt-nni mi ara texdem 

lemnabeṛ-nni s wanda i tessufuɣ tigellidin 
timaynutin. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR:  

(190) Nnḍafet 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d ttezdey, d tawtilt gar tewtilin i 

tettḥibi tzizwit akken ad tegg lxedma-ines 
akken iwata. 

♦ ƔBL: DLHR.133, HYG.487. 
♦ ZL.FR: propreté. 

 (191) Nnewwar 

♦ SM.ML.SG. 
♦ TAGGAYT: iɣemmayen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d ayen id- iɣemmin deg ugama 

ixeddem-d tiǧeǧǧigin germen tt-id tzizwa 
iwakken ad ṣenɛent tamemt. 

♦ ƔBL: TF.509. 
♦ ZL.FR: fleurs. 

 

 (192) Pasti 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
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♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal ssexdamen-tt at tzizwa deg 

tdexxant mi ara ad ceɛlen times akken ad 
rsent tzizwa ur teqqsent ara. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: pastie. 

 (192) Pattaks 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal s wacu i  senṭaden 

asemmur n usenduq. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: pattex. 

 (193) Plastik 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tanga n lakawiču  tawuri-ines 

d aqqan n ccquq yettilin deg yisendaq. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: plastique. 

 (194) Prupulis 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d aferdis, temmug am lesqa 

txeddem-it-d tzizwit yes i tselleɣ 
ilmawen yellan deg teɣrast. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: propolis. 

 

(195) ɣber 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa) 

♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i iḍerrun i lqaɛa deg 

ccetwa mi ara d-yeɣli wedfel s waṭas. 
♦ ƔBL: DALL.601, TF.180 (sɛan    

anamek-nniḍen). 
♦ ZL.FR: être couverte 

(196) Ɣeṭṭi 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa).. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt  ixeddem bu tzizwa mi 

ara yeddel i uglaf n tzizwa akken ur 
ireggel ara.  

♦ ƔBL: DALL.630, HYG.423. 
♦ ZL.FR: couvrir. 

 
(197) Ɣerbel 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asgmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT:aɣerbel n wakal wa ad kkaten 

tzizwa;   d yiwen seg wansayen i teggen 
yicawiyen akken ad ṭṭfen abexxuc 
(tizizwa). 

♦ ƔBL: DALL.624,  TF.201,  HYG.421. 
♦ ZL.FR : vanner, action de vanner. 

(198) Qqen 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i ḍerrun i teɛnunt mi 

ara teččar s tamemt. 
♦ ƔBL: DALL.667, TF.536, HYG.392. 
♦ ZL.FR: pleine. 

(199) Qqim 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
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♦ BDT: d tigawt iḍerrun i tzizwit mi ara yili 
lḥal semmeḍ mliḥ (tettɣima deg tezyadt). 

♦ ƔBL: DALL.665, TF.534, HYG.396. 
♦ ZL.FR: s’asoir. 

(200) Qqiṭṭer 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt ixeddmen at tzizwa seld 

agzam n tamemt. 
♦ ƔBL: DALL.685, MT.548. 
♦ ZL.FR: faire égoutter. 

(201) Qref 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt iḍerrun i uḥdir (adɣaɣ) deg 

ccetwa. 
♦ ƔBL: DALL.676, TF.540. 
♦ ZL.FR: geler. 

  

(202) Rebbi 

♦ MG.ḤRF. 
♦ TAGGAYT: d amatu (asgmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i yettsawa umdan i tzizwit 

iwakken ad tegmu ad d-tefk tamemt. 
♦ ƔBL: DALL.698. TF.561. 
♦ ZL.FR : cultiver, éduquer. 

(203) Rfed 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 

♦ BDT: d tigawt i xeddment tzizwa mi 
ara d-yekcem uberrani ( tizizwit 
taberranit); ttrafdent ssuffuɣent. 

♦ ƔBL: DALL.711, HYG.407. 
♦ ZL.FR: lever. 

 (204) Riḥ 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i xeddment tzizwa mi 

ara nettḍent ɣef tnewwarin . 
♦ ƔBL: DALL.716, HYG.452. 
♦ ZL.FR: flairer. 

(205) Rhem 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: ḍɛef. 
♦ BDT: d tigawt i as-iḍerrun i tzizwit mi 

ara tekcem tegrest acku tettɣima deg 
teɣrast kan imi ur tezmir ara i usemmiḍ, 
rnu lmerteɛ yettili yeqqel (drus). 

♦ ƔBL: DLHR.172. 
♦ ZL.FR: dépérir, diminuer. 

(206) Rwu 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i as-iḍerrun i tzizwit mi ara 

yili usakel yessnewwer, deg tigawt-a 
daɣen iɛeqqel-itt uneḥḥal. 

♦ ƔBL: DALL.737, TF.592, HYG.415. 
♦ ZL.FR: rassasier. 

(207) Rriḥet 

♦ SM.NT.SF.   
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d rriḥa-nni i tettaǧa tzizwit deg  

mi ara ad tt-retteɛ ɣef nnwar. 
♦ ƔBL: DALL.716, TF.575, HYG.412. 
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♦ ZL.FR: oudeur. 
(208) Rrtila 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: iwlelli. 
♦ BDT: d yiwet n tbeɛɛuct ɣur-s aṭas n 

yiḍaren, ini-ines d aqehwi, txeddem-d 
lemḍerra d tameqqrant i tzizwit. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: centipèdes, chilopoda.  

(209) Rqiqes 

♦ MG.ḤRF. seg umyag ″rqqes″. 
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i txeddem tzizwit mi 

ara tuḥwaj taɣawsa itt-yerzan. 
♦ ƔBL: DALL.732. 
♦ ZL.FR: se trémousser. 

(210) Rteɛ 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i xeddment tzizwa mi ara 

d- fɣent ɣer udrar, leɣwabi… 
♦ ƔBL: HYG.409. 
♦ ZL.FR: action de faire pâturer. 

 (211) Ṛṛbiɛ 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: tafsut. 
♦ BDT: d lawan lɛali  i tḥemmel tzizwit 

i uretteɛ acku lḥal yesnewwer, ccjur, 
iǧeǧǧigen.  

♦ ƔBL: DALL.704. HYG.405. 
♦ ZL.FR: printemps. 

 

 

(212) Sakel 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: lmerteɛ, lmesreḥ, lmerɛa. 
♦ BDT: ẓer lmerɛa. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: voir lmerɛa. 

(213) sṭaḍ 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu(asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT:d tigawt ixeddem bu tzizwa mi ara 

yeffeɣ ɣer lexla s yiswi n tuṭṭfa n ufrux 
amenzu n tzizwa akken ad  t-irebbi. 

♦ ƔBL: DLHR.203, HYG.466. 
♦ ZL.FR: chasser. 

(214) seffeq 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asgmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i yetteg uneḥḥal s 

yiẓra akken ad yexdem lḥess i tzizwa. 
♦ ƔBL: TF.619, HYG.464. 
♦ ZL.FR: applaudir. 

(215) serreḥ 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL : tretteɛ. 
♦ BDT: d tigawt i xeddment tzizwa deg 

tebḥirin, idurar… 
♦ ƔBL: DALL.792, TF.655, HYG.444. 
♦ ZL.FR: action de faire pâturer. 
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(216) snewwer 

♦ MG.SDM.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tallit n ṛṛbiɛ mi ara d-yebdu ad 

yettemɣay nnwar (iɣemmayen s umata). 
♦ ƔBL: DALL.586. 
♦ ZL.FR: épanoui. 

 (217) sqeḍ 

♦ MG. HRF. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: semmeḍ, aḍu. 
♦ BDT: ẓer aḍu, ṣṣer. 
♦ ƔBL: DALL.786 (yesɛa anamek-nniḍen),  

HYG.442. 
♦ ZL.FR: voir aḍu. 

 (218) sqeḍ 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt ixeddem uneḥḥal s ccita i 

lkader akken ad yesseɣli tizizwa ar 
usenduq. 

♦ ƔBL: DALL.786, HYG.442 (sɛan 
anamek-nniḍen). 

♦ ZL.FR: action de faire tomber. 
(219) Ssečč 

♦ MG.SDM 
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt ixeddem bu tzizwa mi ara 

as-yefk lɛelf i tzizwa deg lweqt n lmecta  
♦ ƔBL: DALL.70. 
♦ ZL.FR: faire manger. 

 
(220) Sserg [ssery] 

♦ MG.SDM  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 

♦ MGDWL: ssufeɣ 
♦ BDT: d tigawt i teggent tzizwa taggara n 

meɣres ɣer mayyu akken ad tesrey (ad 
tessuffeɣ) abexxuc amenzu. 

♦ ƔBL: TF.658, HYG.195 
♦ ZL.FR: faire sortir 

(221) sseɛlem 

♦ MG.SDM.  
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: bu tzizwa iseɛɛu lexber akk ɣef 

kra yerzan tizizwa.  
♦ ƔBL: DALL.985, TF.843, HYG.107. 
♦ ZL.FR: avoir connaissance. 

 (222) ssufeɣ 

♦ MG.SDM.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asgmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: sserg 
♦ BDT: ẓer sserg 
♦ ƔBL: DALL.212,  TF.106,  HYG.189. 
♦ ZL.FR: voir sserg. 

(223) ssejbu 

♦ MG.SDM.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n 

tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt  ixeddem uneḥḥal mi 

ara d-iruḥ  ad yesfiqqed i teɣrast. 
♦ ƔBL: DALL.357, HYG.293. 
♦ ZL.FR: vérifier 

 
(224) Sseḥra 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d adeg anda ttneqqilen tzizwa 

deg ccetwa imi ur ttḥamalent ara 
asemmiḍ. 

♦ ƔBL: HYG.461. 
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♦ ZL.FR: nom de lieu. 
 (225) Sselṭan 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: leṣnaf n tzizwa. 
♦ MGDWL: lmalika, tagellidt, lmerber. 
♦ BDT: ẓer lmalika. 
♦ ƔBL: DALL.775, HYG.440. 
♦ ZL.FR: voir lmalika. 

(226) ssidef 

♦ MG.SDM.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i txeddem lmalika mi ara 

tessekcam ddeqqayes i tzizwa. 
♦ ƔBL: HYG.11. 
♦ ZL.FR: faire entrer. 

 (227) Ssukeṛ 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d aɛwin, yessexdam-it uneḥḥal  

deg ccetwa ttɛawanen deg-s tizizwa. 
♦ ƔBL:  DALL.769, TF.632, HYG.79,449. 
♦ ZL.FR: sucre. 

 

(228) ṣeffi 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: err d azedgan. Tizizwa ssizdigent  

tamemt. 
♦ ƔBL: DALL.809, TF.671, HYG.463. 
♦ ZL.FR: filtrer.. 

 (229) Ṣṣer 

♦ SM.ML.SF 

♦ TAGGAYT: d amatu (segmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: aḍu, asemmiḍ, ṣqeḍ. 
♦ BDT: ẓer aḍu. 
♦ ƔBL: DALL.814. 
♦ ZL.FR: froid. 

 (230)  Ṣṣut 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: ẓer lḥess. 
♦ ƔBL: DALL.816. 
♦ ZL.FR: voir lḥess. 

 

(231) Tazdadt  

♦ SM.NT.SF. RBB (seg umyag n tɣara 
zded). 

♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tarqaqant, timeḥremt ara 

yessexdem bu tzizwa yessefk ad tili d 
tarqaqant akken ur tettafeg ara tzizwit. 

♦ ƔBL : HYG.88. 
♦ ZL.FR: mince. 

(232) Tabellaṛt 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: taqzazt. 
♦ BDT: d lḥila n ddjaj xeddmen deg-s 

tamemt. 
♦ ƔBL: KB.45. 
♦ ZL.FR: boite de miel. 

 (233) Taberkant 

♦ SM.NT.SF. RBB 
♦ TAGGAYT: leṣnaf n tamemt / leṣnaf 

n tzizwa. 
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♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d ṣṣenf n tzizwa. 

d ṣṣenf seg leṣnaf n tamemt, tamemt n 
tzeggart. 

♦ ƔBL: DALL.46, TF.30. 
♦ ZL.FR: noir, abeille noire, miel noire. 

 (234) Tabettit 

♦ SM.NT.SF/SG. tibettiyin. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d lḥila n lkawiču ixeddem   deg-s 

uneḥḥal tamemt mi ara yeɛṣer tirexsasin 
(tiḥbal)  treffed aṭas n llitrat. 

♦ ƔBL: DALL.55, HYG.470. 
♦ ZL.FR: réservoir. 

 (235) Tabluzt 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: tjakiṭ. 
♦ BDT: d allal, yettlus-itt bu tzizwa mi 

ara ad iruḥ ad yesfiqqed i teɣrast neɣ 
usenduq. 

♦ ƔBL: DALL.27, TF.20, HYG.470. 
♦ ZL.FR: blous d’apiculture. 

 (236) Tabsist [habsist] 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: tuḍfist. 
♦ BDT: d učči xeddmen-tt at zik ladɣa 

at tzizwa mi ara  ad yuget lxir             
( xeddmen-tt d lfal imi učči –ayi 
yettcabah i teɛnunt n tamet). 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR:  

 (237) Tacacit 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: aqelmun.  
♦ BDT: ẓer aqelmun. 

♦ ƔBL: DALL.71,  HYG.471. 
♦ ZL.FR: voir aqelmun. 

 (238) Tacefrit 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal ssemrasen-tt at tzizwa i 

useqcer n lewsexc. 
♦ ƔBL:  HYG.471. 
♦ ZL.FR: gratoire d’apiculture (modern). 

 (239) Tacejjrit 

♦ SM.NT.SF/ADM. tcejjrit. 
♦ TAGGAYT: iɣemmayen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d aseklu, llant aṭas n leṣnaf yettara 

ɣur-sent uglaf n tzizwa acekrid. 
♦ ƔBL: HYG.502,517,162. 
♦ ZL.FR: arbre. 

 (240) Taḍit 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: akumplizu. 
♦ BDT: ẓer akumplizu. 
♦ ƔBL : Ø. 
♦ ZL.FR: voir akumplizu. 

 (241) Taɛnunt n tamemt [haɛnunt] 

♦ SM.DDS: sm + n + sm. 
♦ TAGGAYT: iḥricen n tɣersin. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d imejxax-nni i yettilin daxel n 

texxxamt mi ara d-ilin ččuren, qqnen 
s tamemt. 

♦ ƔBL: HYG.501/ DALL.503, TF.422, 
HYG.484. 

♦ ZL.FR: cellule de miel. 
 (242) Tafriwin 

♦ SM.NT.SG. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
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♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d aferdis seg tfekka n tzizwit. 
♦ ƔBL: TF.129, HYG.17. 
♦ ZL.FR: aile d’abeille. 

 (243) Tafsut 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: ṛṛbiɛ. 
♦ MGDWL: ṛṛbiɛ. 
♦ BDT: ẓer ṛṛbiɛ. 
♦ ƔBL: DALL.231. 
♦ ZL.FR: voir ṛṛbiɛ. 

  (244) Tagellidt 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: leṣnaf n tzizwa.  
♦ MGDWL:lmalika, sselṭan, lmerber. 
♦ BDT: ẓer lmalika. 
♦ ƔBL: DALL.257, TF.453. 
♦ ZL.FR: voir lmalika. 

  (245) tagidit 

♦ SM.NT.SF. RBB. 
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: tigejdit. 
♦ BDT: d tawuri-nni n txeddamin daxel 

n teɣrast. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: guide suprême. 

(246) Tajakit 

♦ SM.NT.SF/ADM. Tjakit. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: tabluzt. 
♦ 4.BDT: ẓer tabluzt. 
♦ 5. ƔBL: Ø. 
♦ 6.ZL.FR: voir tabluzt. 

 (247) Talaxt 

♦ SM.NT.SF/ADM. tlaxt. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 

♦ BDT: d ṣṣenf seg leṣnaf n wakal 
xeddmen-d s yes iqellalen n tamemt. 

♦ ƔBL: HYG.482. 
♦ ZL.FR: argile.  

 (248) Tamellalt 

♦ SM.NT.SF.RBB. 
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d ini n waruḍ i yettlus uneḥḥal 

mi ara ad iruḥ ad ineḥḥel. 
♦ ƔBL: DALL.497, TF.416. 
♦ ZL.FR: couleur blanc. 

 (249) Tamemt 

♦ SM.NT.SF.  
♦ TAGGAYT: leṣnaf n tamemt. 
♦ MGDWL: taẓḍi. 
♦ BDT: d ayen id-jemmeɛ tzizwit seg 

yiǧeǧǧigen n yimɣan, tla aṭas leṣnaf,  
ɣur-s azal d ameqqran imi tettdawa 
aṭas n waṭṭanen. 

♦ ƔBL: DALL.503, TF.422, HYG.484. 
♦ ZL.FR: miel. 

 (250) Tameqqrant 

♦ SM.NT.SF.RBB. 
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d taɣara n kra n wallalen 

yerzan aneḥḥel, taẓiwa, taqellalt, 
tamacint. 

♦ ƔBL: DALL.510, TF.425, HYG.54. 
♦ ZL.FR: gros. 

 (251) Tametna [hametna] 

♦ SM.NT.SF/ADM. tmetna. 
♦ TAGGAYT: icenga. 
♦ MGDWL: lemṭer. 
♦ BDT: ẓer lemṭer.  
♦ ƔBL: TF.443. 
♦ ZL.FR: voir lemṭer. 
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 (252) Tanewwart 

♦ SM.NT.SF/SG. tinewwarin.  
♦ TAGGAYT: iɣemmayen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d imɣi n lexla tretteɛ fell-as tzizwit 

akken ad d-texdem ddeqqayes. 
♦ ƔBL: DALL.586, HYG.488. 
♦ ZL.FR: fleur. 

 (253) Tanɣut 

♦ SM.NT.SF/ADM. tenɣut. 
♦ TAGGAYT: iɣemmayen. 
♦ MGDWL: lebbina. 
♦ BDT: ẓer lebbina. 
♦ ƔBL:  TF.479, HYG.488. 
♦ ZL.FR: euphorbe 

 (254) Tanulya 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: aṭṭanen. 
♦ MGDWL: lbarwa 
♦ BDT: ẓer lbarwa 
♦ ƔBL: DALL.565. 
♦ ZL.FR: voir lbarwa 

  (255) Taɣawsa tamellalt 

♦ SM.DDS: sm + sm. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d llebsa i yettlus uneḥḥal mi 

ara yeqreb ɣer tzizwa akken ad 
ineḥḥel 

♦ ƔBL: DALL.632, TF.210. / 
DALL.497, TF.416. 

♦ ZL.FR: tenue vestimentaire blanche. 
 (256) Taɣellayt  

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT : allalen. 
♦ MGDWL : Ø. 
♦ BDT: d allal sseḥmayen deg-s aman. 
♦ ƔBL: DALL.613, TF.189, HYG.492. 

♦ ZL.FR: casserole. 
(257) Taɣmert [haɣmert] 

♦ SM.NT.SF/SG. tiɣemrin. 
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø 
♦ BDT: d ljiha anda yuget urebbi n tzizwa. 
♦ ƔBL: DALL.617, TF.191. 
♦ ZL.FR: endroit. 

(258) Taɣenjayt n tamemt  

♦ SM.DDS: sm + n + sm. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: mi ara yili yiwen yuḍen, 

qqaren-as: egg taɣenjawt n tamemt 
ɣer yimi-k. 

♦ ƔBL : DALL.619, TF.195, HYG.492. 
♦ ZL.FR: cuillère du miel. 

(259) Taqehwit 

♦ SM.NT.SF. RBB 
♦ TAGGAYT: leṣnaf n tamemt. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d ṣṣenf seg leṣnaf n tamemt, 

tamemt n tzeggart. 
♦ ƔBL: DALL.656, TF.528. 

ZL.FR:  miel marron. 
 (260) Taqeṭṭart 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL : taṣeffayt. 
♦ BDT: d allal d amaynut ssexdamen-tt 

i usqiṭṭer n tamemt.  
♦ ƔBL : DALL.685, TF.548, 

HYG.489. 
♦ ZL.FR: extracteur à miel. 

 (261) Taqzazt 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: tabellaṛt. 
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♦ BDT: ẓer tabellaṛt. 
♦ ƔBL: HYG.476. 
♦ ZL.FR: voir tabellart. 

 (262) Tarexṣast [harexṣast] 

♦ SM.NT.SF/SG.tirexṣasin 
♦ TAGGAYT: iḥricen n teɣrast. 
♦ MGDWL: aɣrum. 
♦ BDT: ẓer aɣrum.  
♦ ƔBL: TF.577. 
♦ ZL.FR: voir aɣrum. 

 (263) Tarusi [hrusi] 

♦ SM.TGWT. seg umyag ″res″. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt ixeddem ubexxuc n 

tzizwi mi ara ad yebɣu ad yessers   
iman-is. 

♦ ƔBL: DALL.733, TF.586, HYG.523. 
♦ ZL.FR: l’emplacement. 

 (264) Taselya 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d lfusi, d targa tamecṭuḥt 

tessuffuɣ aman.  
♦ ƔBL: DALL.776, HYG.495. 
♦ ZL.FR: petit canal à eau. 

 (265) Tasennant 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: tisiqqest. 
♦ BDT: d aferdis tettili deg taggara n 

tɛebbuḍ n tzizwit, ini-ines d aqahwi 
yettmil ɣer uberkan ; tesɛa ssem deg-s; 
ma teqqes yiwen tettmettat srid. 

♦ ƔBL: DALL.783, TF.648, HYG.77. 
♦ ZL.FR: dard d’abeille. 

 
 

 (266) Tasilt [hasilt] 

♦ SM.ML.SF/ADM. tsilt. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL:Ø 
♦ BDT: d lḥila ttagmen-d deg-s tamemt 

mi ara ad tt-id-iɛesser uneḥḥal. 
♦ ƔBL : HYG.494. 
♦ ZL.FR: marmite. 

 (267) Tasnut [hasnut] 

♦ SM.NT.SF/ADM.tesnut. 
♦ TAGGAYT: d allal. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d lḥila ixeddmen i teɣrast, tettcabah 

i tissubla, temmug s usɣar. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: aiguille en bois. 

 (268) Tasulla [hsulla] 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT:.iɣemmayen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d imɣi i yettilin deg tefsut 

yesɛa nnwar d azeggaɣ mi ara yaweḍ 
gemren-t-d tzizwa. 

♦ ƔBL: DALL.772, HYG.496. 
♦ ZL.FR: anémone. 

 (269) Taṣeffayt 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: taqeṭṭart. 
♦ BDT: ẓer taqeṭṭart. 
♦ ƔBL: DALL.809, TF.671.  
♦ ZL.FR: voir taqeṭṭart. 

 (270) Tawerya [hawerya] 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa.  
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: ɣir ad ɛermen tizyadin d 

yisendaq neqqar-as amma. 
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♦ ƔBL: TF.770.( yella s unamek-nniḍen). 
♦ ZL.FR: nom de lieu. 

 (271) Tawlilya 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: icenga. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tawekka yettidiren deg 

yizeɣran. 
♦ ƔBL:  KB.608. 
♦ ZL.FR: ver 

(272) Tawraɣt 

♦ SM.NT.SF. RBB 
♦ TAGGAYT: leṣnaf n tamemt. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d ṣṣenf seg leṣnaf n tamemt, 

tamemt n tenɣut. 
♦ ƔBL: DALL.874, TF.769. 
♦ ZL.FR:  miel jaune. 

 (273) Taxlalt [haxlalt] 

♦ SM.NT.SF/ ADM.texlalt. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL:.Ø. 
♦ BDT:.d allal s wacu txellalen 

(ttxiden) asemmur aberrani. 
♦ ƔBL: HYG.428. 
♦ ZL.FR: cheville mince en bois.  

 (274) Taxxamt n userdun [haxxamt] 

♦ SM.DDS: sm + n + sm. 
♦ TAGGAYT: iḥricen n tɣersin. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d amejxux d ahrawan  meqqer 

akk ɣef wiyaḍ, rnu tẓeṭṭ-as tzizwit 
taɛnunt weḥdes. 

♦ ƔBL: DALL.901, TF.283, HYG.82 / 
DALL.791, TF.654, HYG.77(llan s 
unamek-nniḍen. 

♦ ZL.FR:  
 
 

 (275) Tayda 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: iɣemmayen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d aseklu tretteɛ fell-as tzizwit, 

tekksen-d  seg-s isɣaren  d uselɣaɣ n 
tayda.  

♦ ƔBL: TF.782, HYG.479. 
♦ ZL.FR:pine. 

 (276) Tayneɣt [hayneɣt] 

♦ SM.DDS. MG+MG 
♦ TAGGAYT:.iɣemmayen. 
♦ MGDWL:Ø.  
♦ BDT: d imɣi (d taḥcict) i d-iɣemmin deg 

yidurar laḍɣa deg temnaḍin tizɣuranin. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: 

 (277) Tazeggart [hazeggart] 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT:.iɣemmayen. 
♦ MGDWL: sidr. 
♦ BDT: d ṣṣenf n yimɣi ,tesɛa azal d 

ameqqran deg ḥellu n waṭṭanen 
yemxalafen, dɣa tamemt-is (tamemt n 
tzeggart) tettuneḥsab d tin yelhan akk ɣef 
tiyaḍ deg umaḍal. 

♦ ƔBL: DALL.936, TF.797. 
♦ ZL.FR: jujubier. 

 (278) Tazyadt [hazyadt] 

♦ SM.NT.SF/SG. tizyadin. 
♦ TAGGAYT: tarrayin.  
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal i yettwaxedmen s wari 

deg-s i ttnejmaɛent tzizwa, sɛant 
daxel tirexṣasi(tiḥbal) n tamemt. 

♦ ƔBL: HYG.498. 
♦ ZL.FR:ruche d’ abeille(traditionel). 
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 (279) Taẓḍi 

♦ SM.NT.SF.  
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: tamemt. 
♦ BDT: ẓer tamemt. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: voir tamemt. 

 (280) Taẓiwa 

♦ SM.NT.SF/SG.tiẓiwawin. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d ljefna srusayen deg-s tirexsasin 

(tiḥbal) n tamemt send ad ten-tẓemmin. 
♦ ƔBL: HYG.498.(ɣur-s anamek-nniḍen). 
♦ ZL.FR:terrine. 

(281) Tacarurt n tamemt 

♦ SM.DDS: sm + n + sm. 
♦ TAGGAYT: talliyin. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tallit n ugzam n tamemt. 
♦ ƔBL: Ø / DALL.503, TF.422, HYG.484. 
♦ ZL.FR: le moments de la récolte de miel. 

(282) Tfayla [hfayla] 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d taɣawsa ttceɛɛilen-tt akken ad 

texdem dexxan, ssemrasent mi ara yili 
ulac tadexxant. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: produit dont on utilise  

 (283) Tifiẓẓa [hfiẓẓa] 

♦ SM.NT.SF/ADM. tfiẓẓa. 
♦ TAGGAYT: iɣemmayen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d imeṭṭawen-nni n uzumba. 
♦ ƔBL:.KB.154. 
♦ ZL.FR: gome de pin. 

 (284) Tibḥirt 

♦ SM.NT.SF/SG. tibḥirin. 
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: uɛṭil. 
♦ BDT: ẓer aɛṭil. 
♦ ƔBL: DALL.17, TF.14. 
♦ ZL.FR: voir aɛṭil. 

 (285) Tiḍarrin 

♦ SM.NT.SG. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d aferdis seg tfekka n tzizwit. 
♦ ƔBL: DALL.180, TF.93, HYG.182. 
♦ ZL.FR: pattes abeilles. 

 (286) Tifassin 

♦ SM.NT.SG. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d aferdis seg tfekka n tzizwit. 
♦ ƔBL: DALL.232, TF.132, HYG.215. 
♦ ZL.FR: mains abeilles. 

 (287) Tiḥcicin 

♦ SM.NT.SG/SF. taḥcict. 
♦ TAGGAYT:iɣemmayen. 
♦ MGDWL: iɣemmayen, leɛcab 
♦ BDT: ẓer iɣemmayen 
♦ ƔBL: DALL.303, HYG.228 
♦ ZL.FR: voir iɣemmayen.  

 (288) Tijjeɣt [hijjeɣt] 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: iɣemmayen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d ṣṣenf seg yisekla iɣemmi-d deg 

ṣṣeḥra,yettaǧǧa-d tiɛeqqayin d timecṭaḥ, 
ini-nsent d aqehwi. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: pistachiers. 
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 (289) Tikečči  

♦ SM.NT.SF/ADM. tkečči. 
♦ TAGGAYT: icenga. 
♦ MGDWL: tkini. 
♦ BDT: d timellalin i tettaru tgellidt, 

tbeddilent seg tallit ɣer tayed,seg 
tkeččawin ɣer tzizwa. 

♦ ƔBL: HYG.481. 
♦ ZL.FR:  larve. 

 (290) Tilkit 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: icenga. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT:, d tabeɛɛuct d tameẓẓyant tneṭṭeḍ 

deg wafriwen n tzizwit tettuɣal ur 
tzemmer ara ad tt-ferfer. 

♦ ƔBL: DALL.452. 
♦ ZL.FR: pou. 

 (291) Timeḥremt 

♦ SM.NT.SF/ADM. tmeḥremt. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal yessexdam-it bu tzizwa mi 

ara ad d-iɛeddi uglaf n tzizwa, ad           
as-tt-wehhin akken ad d-yers ɣer lqaɛa. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: foulard. 

 (292) Timellalin 

♦ SM.NT.SG/ADM. tmellalin.  
♦ TAGGAYT: talliyin.  
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d taɣawsa i d-yettrew ugellid syin 

ad tefrurex ɣer tkeččawt syin ɣer tzizwit. 
♦ ƔBL: DALL.497, TF.416, HYG.484. 
♦ ZL.FR: ouefs.  

 (293) Timesleḥt n yizri 

♦ SM.DDS. sm + n + sm. 
♦ TAGGAYT: allalen. 

♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d taɣawsa, xeddmen-tt-id s yimɣi 

n cciḥ mi ara yeqqar w ad tcudden. 
♦ ƔBL : HYG.511/  HYG.290. 
♦ ZL.FR: balai en armoire. 

 (294)Tiqliɛin [hiqliɛin] 

♦ SM.NT.SG/SF. taqliɛt. 
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: leɣwabi. 
♦ BDT: d amkan d aɛlayan, rettɛent din 

tzizwa imi llan waman d ttjur (igumma). 
♦ ƔBL: HYG.397. 
♦ ZL.FR: voir tiqliɛin. 

 (295) Tiquṭeyyin 

♦ SM.NT.SG/SF. aqutay. 
♦ TAGGAYT: allal. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d lḥila tamezzyant maḍi 

yessxdam-it bu tzizwa deg lweqt n 
uneḥḥel akken ad smiren tamemt ɣer 
ubidun neɣ ɣer uqellal. 

♦ ƔBL: HYG.67. 
♦ ZL.FR: récipients pour miel ou 

momants cueillette. 
 (296) Tisiqqest 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: ẓer tasennant. 
♦ ƔBL:  DALL.787. 
♦ ZL.FR: voir tasennant. 

 (297) Tiswert 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: iḥricen n tɣersin. 
♦ MGDWL: aqeffal,asemmur. 
♦ BDT: ẓer aqeffal. 
♦ ƔBL: KB.562. 
♦ ZL.FR: voir aqeffal. 
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 (298) Tiṣeyyaḍin 

♦ SM.NT.SG. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal yebḍa ɣef sin n yiḥricen 

yiwen n usɣar wayeḍ n lkawiču, deg-s i 
ijemmeɛ uneḥḥal ddeqqayes i tettawi 
tzizwit.mi ara ters fell-as. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: piège à pollen. 

(299) Tixeddamin 

♦ SM.NT.SG/SF. taxeddamt. 
♦ TAGGAYT: leṣnaf n tzizwa. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tizizwa d timeẓẓyanin,  qeddcent 

daxel akked d berra n tezyadt tawuri-nsent 
zeṭṭent ccmeɛ iwakken ad xeddment 
ddeqqayes daxel n trexsasin, asizdeg… 

♦ ƔBL: DALL.891, TF.275, HYG.27. 
♦ ZL.FR: ouvrières. 

(300) Tixxamin 

♦ SM.NT.SG/SF. taxxamt. 
♦ TAGGAYT: iḥricen n tɣesin. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT:  ttilint daxel n uẓeṭṭa deg-sent i 

ttarunt tzizwa timellalin mi ara d-frurxent, 
rnu din i srusayent  tamemt. 

♦ ƔBL: DALL.901, TF.283, HYG.82. 
♦ ZL.FR: alvéoles. 

 (301) Tizizwi [hzizwi] 

♦ SM. NT. SF/ SG. [h] tzizwa . ML / Arduz 
. ADM. [h]Tzizwi. 

♦ TAGGAYT: leṣnaf n tzizwa. 
♦ MGDWL: abexxuc, afrux n tzizwi. 
♦ BDT:ẓer abexxuc. 
♦ ƔBL: DALL.960, TF.817, HYG.517. 
♦ ZL.FR: voir abexxuc n tzizwi. 

 
 

(302) Tkini  

♦ SM.NT.SF.ADM. 
♦ TAGGAYT: icenga. 
♦ MGDWL: tikečči. 
♦ BDT: ẓer tikečči. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: voir tikečči. 

(303) ttajeh 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asgmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d abrid i tettawi tzizwit ɣer 

lmertaɛ-is. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: se diriger. 

(304) Ttwaxdem 

♦ MG.SDM 
♦ TAGGAYT: d amatuØ (asegmi n 

tzizwa). 
♦ MGDWL:  
♦ BDT: tazyadt temmug s wari. 
♦ ƔBL: DALL.890, HYG.255. 
♦ ZL.FR: être faire. 

 (305) Tuḍfist 

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL : tabsist. 
♦ BDT: ẓer tabsist. 
♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR:  

 (306) Tunḍa  

♦ SM.TGWT. seg umyag ″enneḍ″. 
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: tizizwit tettneḍ ɣef nnwar  akken ad 

texddem tamemt. 
♦ ƔBL: DALL.546, TF.465. 
♦ ZL.FR: faire enrouler. 
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 (307) Tuqqsa 

♦ SM.TGWT. seg  umyag ″qqes″. 
♦ TAGGAYT: d amatu  (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i txeddem tzizwit i umdan 

mi ara ad iqerreb ɣur-s. 
♦ ƔBL: DALL.681, TF.543, HYG.526. 
♦ ZL.FR: piquer. 

 (308) Tuzzalt  

♦ SM.NT.SF. 
♦ TAGGAYT: iɣemmayen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT:  d taslent; d ttejra d tameqqrant 

tettemɣay-d deg udrar. 
♦ ƔBL: HYG.526. 
♦ ZL.FR: frêne. 

  (309) Tuzzya 

♦ SM.TGWT. seg umyag ″ezzi″. 
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i tetteg tzizwit mi ara     

d-taf taẓḍi.  
♦ ƔBL:  KB.657,  HYG.197. 
♦ ZL.FR: rotation. 

 

(310) Ṭṭabla n uẓru 

♦ SM.DDS: sm + n + sm. 
♦ TAGGAYT: allalen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d allal teggent s udɣaɣ, akken ur 

telḥaqen ara waman ɣer teɣrast. 
♦ ƔBL: DALL.834, TF.737, HYG.470 / 

DALL.955, TF.826, HYG.93. 
♦ ZL.FR: dalle de pierre. 

 

(311) ṭṭef 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asgmi n 

tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt-nni mi ara ad yeṭṭef 

uneḥḥal afrux amenzu n tzizwa seg 
berra. 

♦ ƔBL: DALL.835 TF.738,  HYG.197. 
♦ ZL.FR: tenir. 

(312) Ṭṭuɛmet 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d lbenna, mbeɛd llun  s wa daɣen i 

yezmer uneḥḥal ad yeɛqel leṣnaf n 
tamemt. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR: goût. 

 

 (313) ugir 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL : Ø. 
♦ BDT: d tigawt iḍerrun i tzizwit mi ara 

ẓẓayen wafriwen-is; ur tzemmer ara ad tt-
ferfer;  tetteddu kan ɣef lqaɛa. 

♦ ƔBL: TF.164. 
♦ ZL.FR: marcher. 

(314) welli 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tuɣalin n tzizwit ɣef wayen     

id-tejmeɛ seg tamemt (tamemt taqdimt) 
♦ ƔBL: DALL.862. 
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♦ ZL.FR: revenir. 
 (315) xellel 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt-nni mi ara yettxiḍ 

uneḥḥal  taɣrast s tesnut. 
♦ ƔBL: DALL.895., HYG.258. 
♦ ZL.FR: agrafer. 

 

 

(316) zli 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asgmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i asent-iḍerrun i tzizwa 

mi ara d-asent-yeɛreq ubrid ɣer teɣrast. 
♦ ƔBL: HYG.563,564. 
♦ ZL.FR: contourner. 

(317) zyed 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i as-iḍerrun i tzizwit mi ara 

tili tenceḍ, dɣa tettaru, rnu txeddem-d aṭas 
n tamemt. 

♦ ƔBL: DALL.965, TF.820, HYG.566. 
♦ ZL.FR: reproduction. 

 (318) Zzeɛter 

♦ SM.ML.SF. 
♦ TAGGAYT: iɣemmayen. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d imɣi tettrus fell-as tzizwit yettak-

d tamemt d tazeggaɣt. 
♦ ƔBL: DALL.967, TF.821, HYG.561. 

♦ ZL.FR: thym. 
 

 
(319) ɛerrem 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT:d amatu (asegmi n tzizwa) 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i yettilin mi ara d-yuget 

lxir (tukksa n waṭas n tamemt) / 
d tigawt-nni mi ara ad ugtent lmalikat daxel n 
teɣrast. 

♦ ƔBL: TF.856, HYG.116. 
♦ ZL.FR: abondance. 

(320) ɛellef 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT: asegmi n tzizwa. 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT:  d tigawt-nni mi ara yeččar 

usenduq n tzizwi, rennun-as areffad 
akken ad yuɣal ad yeddem akter. 

♦ D tigawt-nni mi ara d-yessečč 
uneḥḥal tizizwa. 

♦ ƔBL: DALL.984, TF.843, HYG.107 
(ɣur-sen anamek-nniḍen). 

♦ ZL.FR: ajouter, acction de nourrir. 
 
(321) ɛjez 

♦ MG.ḤRF.  
♦ TAGGAYT : d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tigawt i as-iḍerrun tzizwit deg 

unekcum n tegrest acku tettɣima deg 
teɣrast kan imi ur tezmir ara i usemmiḍ. 

♦ ƔBL: DLHR.271. 
♦ ZL.FR:action d’incapacité. 

 (322) ɛqed 
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♦ MG.ḤRF. 
♦ TAGGAYT: d amatu (asegmi n tzizwa). 
♦ MGDWL: Ø. 
♦ BDT: d tawsit, neɣ d annaw tamemt-nni 

taẓayant. 

♦ ƔBL: Ø. 
♦ ZL.FR:miel lourd. 
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Tiwlafin 
Asegmi n tzizwa s tarrayt taqburt (Tazyadt) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ara Lemnabeṛ 

Imi n tezyadt TarexṢast 
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Tiwlafin 
Asegmi n tzizwa s tarrayt tatrart(Asenduq) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

  

 

 

Asenduq Lkader 

 

Adexxan 

 

Aceffar 
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Ddeqqayes 
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Amawal n usegmi n tzizwa deg temnaḍt n " At Ɛebdi"(Tbatent); 

"tasleḍt tasnalɣamkant" 

Agzul  

Tazrawt-a tettekki deg taɣult n tesnilest, s telqey tekcem deg wannar n tesnawalt , deg-s nra ad d-
neglem, ad d-nessissen amawal usegmi n tzizwa yettusxedmen ɣer yicawiyen tamnaḍt n At Ɛebdi (Tbatent), d 
tesleḍt-nsen ama deg wayen yerzan talɣiwin ama deg wayen yerzan inumak  

Iswi agejdan n tezrawt-a d aglam n tulmisin (n tesnilest) i yesɛa umawal-a s tigin n tfertin n tesniremt i yal awal. 

Awalen i d-negmer, nessassen-iten-id, neglem-iten-id, deg tjentaḍ almend n usismel s ugemmay. Asissen-a 
yebded ɣef: 

 Asali n tfertin tisnirmanin i yal awal  
 Tazrawt i yirman icudden ɣer usegmi n tzizwa . 

Awalen isura 

Tasnilest, Tasnawalt, Amawal, Tasnalɣa, Tasnamka, Tizizwa, At Abdi, Tacawit. 

Résumé  

Cette étude tient du champ de la linguistique et, plus profondément, du champ de la lexicologie. Nous 
cherchons à travers elle à décrire et à présenter un lexique apicole (relatif à l’apiculture) utilisé dans l’Aurès At 
Ɛebdi (Batna), ainsi que son analyse tant du point de vue des formes des mots que de celui de leur sens.  

L’objectif principal de l’étude est la description des caractéristiques (linguistiques) de ce lexique en établissant 
une fiche terminologique pour chacun des termes. 

Les mots que nous avons pu réunir ici sont présentés et décrits en annexes et classés par ordre alphabétique. 

Cette présentation repose sur : 

 La constitution d’une fiche terminologique pour chaque mot ; 
 L’étude des termes relatifs à la culture des abeilles, c’st-à-dire à l’apiculture. 

Mots-clés 

Linguistique, Lexicologie, Lexique, Morphologie, Sémantique, Apiculture, At Abdi, Choui. 

Abstract 
This linguistic study belongs to the field of lexicology .We tried through it to describe a specific lexic related to 
beekeeping (used in Tacawit dialect "At Ɛebdi in Batna '') and its mophosemantic analysis the main objective of 
this study is the description of the linguistic caracteristics of this lexis by establishing a terminology record for 
each term. 
This presentation is based on : 

• The creation of a terminology record for each word; 
• The study of terms related to beekeeping. 
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Linguistics, Lexicology, Lexis, Morphology, semantics, Bees, At Ɛebdi, Tacawit. 

 صملخ

نسعى من خلالھ إلى وصف وتقدیم معجم تربیة النحل . ، وبشكل أعمق من مجال علم المعاجم)تاللسانیا(تأتي ھذه الدراسة من مجال علم اللغة
 .، بالإضافة إلى تحلیلھ من وجھة نظر أشكال الكلمات ومعناھا)ولایة باتنة( العابد الأوراس منطقة ثنیةالمستخدم لدى 

 .لھذا المعجم من خلال إنشاء ملف مصطلحات لكل مصطلح) اللغویة(الھدف الرئیسي من الدراسة ھو وصف الخصائص  

 .مصنفة حسب الترتیب الأبجديالكلمات التي تمكنا من جمعھا ھنا معروضة وموصوفة في الملاحق و 

 :یعتمد ھذا العرض على 

 .إنشاء سجل مصطلحات لكل كلمة - 

 .لدراسة المصطلحات المتعلقة بتربیة النح - 

 كلمات مفتاحیة

  .شاویة ،اث عبدي ،النحل ،علم المعاني ،دراسة صرفیة ،معجم ،علم تحلیل الكلمات ،لسانیات
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